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ПРЕДИСЛОВИЕ
Поздравляем Вас, Вы стали владельцем 
снегохода Ski-Doo®. Вне зависимости от 
выбранной модели снегоход обеспечи-
вается гарантией Bombardier Recreational 
Products Inc. (BRP) и поддержкой дилеров 
Ski-Doo, которые всегда готовы обеспечить 
Вас запасными частями, обслуживанием и 
аксессуарами.

Руководство по эксплуатации предназна-
чено для ознакомления владельца/води-
теля и пассажиров с органами управления, 
процедурами обслуживания и правилами 
безопасного вождения снегохода. Берите 
с собой это Руководство в каждую поездку.

Внимательно изучите Руководство по экс-
плуатации, его содержание должно быть 
для Вас абсолютно понятным.

Храните это Руководство на борту Вашей 
машины. В случае перепродажи снегохо-
да передайте Руководство по эксплуатации 
новому владельцу.

Просмотреть или распечатать дополни-
тельную копию Руководства по эксплу-
атации можно перейдя по адресу www.
operatorsguide.brp.com. Руководства по 
эксплуатации могут быть доступны на не-
скольких языках.

Если Вы не нашли нужную Вам информа-
цию в данном Руководстве по эксплуата-
ции, Вы можете позвонить в отделения ком-
пании BRP по нижеуказанным телефонам:

В США:
 715 848-4957

В Канаде:
819 566-3366

Россия, страны СНГ и Ближнего Востока:
+32 9 218 2600

Скандинавские и другие Европейские страны:
+358 16 3208 111

В других странах следует обращаться к 
Дистрибьютору, контактные данные кото-
рого указаны на соответствующей стра-
нице веб-сайта www.brp.com, или в наш 
офис в Северной Америке по телефону:
+1 819 566 3366

В настоящем руководстве для выделения 
важной информации используются следу-
ющие типы предупреждений:

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Информирует о потенциально 
опасных ситуациях, которые мо-
гут стать причиной получения се-
рьезной травмы или привести к 
летальному исходу.

ОСТОРОЖНО Информирует о 
потенциально опасных ситуациях, 
которые могут стать причиной по-
лучения травм лёгкой или средней 
степени тяжести.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  Содержит предупре-
ждения и инструкции, несоблюде-
ние которых может стать причиной 
серьёзных повреждений снегохода 
или другого имущества.
ПРИМЕЧАНИЕ: Указывает на информацию, 
дополняющую инструкции.

Ознакомление с этой информацией не 
ограждает Вас от опасности, но её осозна-
ние и выполнение предупреждений обеспе-
чат более безопасную эксплуатацию снего-
хода.

Дилер заинтересован в удовлетворении 
Ваших потребностей. Специалисты диле-
ра обучены проведению предпродажной 
подготовки снегохода и выполнению регу-
лировок в соответствии с Вашими антропо-
метрическими данными и предпочитаемым 
стилем вождения. Дилер объяснит Вам на-
значение органов управления снегоходом и 
необходимость регулировок подвески. На-
деемся, что это будет интересно и полез-
но для Вас. При продаже снегохода Вас 
обязательно проинформируют об услови-
ях гарантийного обслуживания и попросят 
заполнить регистрационную гарантийную 
карточку.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Информация и описание узлов/систем, 
приведенные в Руководстве, соответству-
ют реальному положению дел на момент 
печати.

Компания BRP придерживается политики 
постоянного обновления своей продукции, 
но при этом не считает себя обязанной вно-
сить соответствующие изменения в ранее 
выпущенные изделия.

Компания BRP, проводящая политику по-
стоянного совершенствования продукции и 
внедрения инновационных решений, остав-
ляет за собой право на изменение техниче-
ских характеристик, конструкции, дизайна 
и комплектации оборудованием выпускае-
мых изделий, не принимая при этом на себя 
каких-либо дополнительных обязательств.

Иллюстрации, приведенные в Руководстве 
по эксплуатации, показывают типовую кон-
струкцию различных узлов и деталей снего-
хода и могут иногда не в полной мере отра-
жать все особенности конструкции и фор-
мы деталей аналогичного функционально-
го назначения, установленных на Вашем 
экземпляре изделия.

Настоящий документ может быть переве-
ден на другие языки. Во всех спорных слу-
чаях трактовки информации предпочтение 
отдается тексту на английском языке.

Спецификации приведены в метрической 
системе единиц СИ (в скобках могут быть 
указаны значения тех же величин в едини-
цах измерения, применяемых в США и Ве-
ликобритании). Для удобства (и там, где 
возможно) значения физических величин 
округлены.

Основные узлы и детали снегохода изго-
товлены по метрическим стандартам. Кре-
пежные детали также изготовлены в метри-
ческой системе и их нельзя заменять дета-
лями иных систем.

В качестве принадлежностей и заменяе-
мых деталей рекомендуем использовать 
только подлинные изделия компании BRP, 
поскольку они спроектированы специально 
для Вашего транспортного средства и изго-
товлены в соответствии с высокими требо-
ваниями фирменных стандартов производ-
ства.

Внимательно прочитайте раздел «ГАРАН-
ТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА». По всем во-
просам, касающимся гарантийного обслу-
живания, обращайтесь к авторизованному 
дилеру Ski-Doo.
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ВВЕДЕНИЕ
Помните, что любой человек, севший за 
руль снегохода, является на первых порах 
новичком независимо от его предыдущего 
опыта вождения автомобиля, мотоцикла, 
гидроцикла или катера. Безопасность езды 
на снегоходе зависит от многих факторов: 
дальности видимости, скорости движения, 
атмосферных осадков, особенностей усло-
вий движения, загруженности трассы, тех-
нического состояния снегохода, а также от 
навыков управления и самочувствия води-
теля.

Водитель снегохода отвечает за безопас-
ность своих пассажиров, а также за безо-
пасность других людей, находящихся по-
близости от Вашей машины.

Вы отвечаете за исправное состояние сво-
его снегохода, за предварительный ин-
структаж и безопасность тех, кто допущен 
Вами к самостоятельному управлению сне-
гоходом.

Следует помнить, что снегоходы различных 
марок и моделей могут сильно отличаться 
друг от друга по управляемости и динами-
ческим свойствам. Снегоход является от-
носительно простой в управлении маши-
ной. Однако, как и всякое механическое са-
моходное транспортное средство, снегоход 
может представлять опасность, если води-
тель или пассажир будут вести себя без-
рассудно и неосмотрительно. Настоятель-
но рекомендуем регулярно посещать диле-
ра Ski-Doo с целью осмотра и технического 
обслуживания снегохода. У дилера Вы смо-
жете также приобрести необходимые ак-
сессуары.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Подготовка
Несоблюдение следующих инструкций мо-
жет стать причиной получения СЕРЬЁЗНЫЙ 
ТРАВМ И ДАЖЕ ЛЕТАЛЬНОГО ИСХОДА:

 Настоятельно рекомендуем пройти ба-
зовый курс обучения вождению снего-
хода. Внимательно изучите настоящее 
Руководство по эксплуатации, обратив 
особое внимание на содержащиеся в 
нем предупреждения. Вступите в клуб 
любителей снегоходов. Деятельность 
подобных клубов направлена на безо-
пасную организацию активного отдыха 
своих членов. Первичный инструктаж 
по правилам безопасной эксплуатации 
снегохода Вы можете получить у диле-
ра, друзей или членов клуба, которые 
имеют опыт вождения снегоходов. За-
пишитесь на местные курсы обучения 
водителей снегоходов.

 Объясните новичку-водителю, как за-
пустить и заглушить двигатель. Пока-
жите правильную посадку. Совершите 
тренировочные заезды на ровной, без-
людной местности. Убедитесь, что Ваш 
подопечный овладел основами вожде-
ния. Если есть возможность, запишите 
новичка на местные курсы обучения во-
дителей снегоходов.

Ходовые качества
 Ваш снегоход по своим динамическим и 
ходовым качествам превосходит другие 
аналогичные изделия, с которыми Вы, 
возможно, имели дело раньше. Не ре-
комендуем садиться за руль новичкам и 
малоопытным водителям.

 Снегоходы используются во многих ре-
гионах c разным состоянием снежного 
покрова. Не все модели снегохода оди-
наково приспособлены к различным 
климатическим условиям. Выбирая 
снегоход при покупке, проконсультируй-
тесь с дилером. Он порекомендует Вам 
именно ту модель, которая в наиболь-
шей степени удовлетворит Вашим тре-
бованиям и условиям предполагаемой 
эксплуатации.

 Снегоход может стать причиной травм 
или гибели водителя, пассажира и на-
ходящихся поблизости людей. К тра-
гическим происшествиям приводит ис-
пользование снегохода не по прямому 
назначению, а также рискованная мане-
ра езды, не соответствующая возмож-
ностям водителя или самой машины и 
провоцирующая возникновение ава-
рийных ситуаций.

Возраст
 Компания BRP рекомендует свои снего-
ходы тем, кому исполнилось 16 лет.

Скорость
 Превышение безопасной скорости мо-
жет представлять смертельную опас-
ность. При движении на высокой скоро-
сти у Вас не остаётся достаточно вре-
мени, чтобы адекватно среагировать на 
изменившуюся ситуацию. Выбирайте 
такую скорость, которая в конкретных 
условиях движения обеспечивает мак-
симальную безопасность. Соблюдайте 
ограничения на скорость движения по 
трассе.

Вождение
 Двигайтесь только по правой стороне 
снегоходной трассы.

 Во время движения держитесь на безо-
пасном удалении от других снегоходов 
и людей.

 Помните, что рекламный видеофильм, 
в котором демонстрируются различные 
эффектные и рискованные маневры сне-
гохода, снят в идеальных условиях и с 
участием профессиональных водителей, 
обладающих высоким мастерством. Не 
пытайтесь повторить эти трюки.

 Поездки на снегоходе после приёма ал-
коголя или препаратов, содержащих 
наркотические вещества, категориче-
ски запрещены. Не садитесь за руль 
снегохода, если Вы чувствуете себя 
усталым или нездоровым.

 Снегоход не предназначен для движения 
по улицам и общественным дорогам.

 Прогулки на снегоходе ночью могут до-
ставить огромное удовольствие, но при 
этом следует быть особенно осторож-
ным. Избегайте ездить по незнакомой 
местности. Всегда проверяйте исправ-
ность приборов освещения и сигнали-
зации. Имейте при себе запасные лам-
пы и фонарь аварийной сигнализации.

 Зимние пейзажи прекрасны, но они 
не должны отвлекать Вас от управле-
ния снегоходом. Если Вы хотите по-
настоящему оценить открывающиеся 
перед Вами виды, сверните с трассы и 
остановитесь сбоку от неё так, чтобы 
ваш снегоход не мешал движению дру-
гих машин.
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 Заборы представляют большую опас-
ность как для людей, едущих на снего-
ходе, так и для снегохода. Объезжай-
те стороной столбы, поддерживающие 
провода.

 Трудноразличимые на расстоянии про-
вода могут стать причиной серьёзного 
происшествия.

 Обязательно надевайте защитный 
шлем сертифицированного образца, 
защитные очки и лицевой щиток. Эта 
рекомендация относится и к пассажиру.

 Помните, что движение вне трасс свя-
зано с повышенным риском, имеющим 
как естественное (например, лавины), 
так и искусственное происхождение.

 Избегайте движения на снегоходе по 
дорогам общего пользования. Если не-
обходимо проехать какое–то расстоя-
ние по дороге, снизьте скорость движе-
ния. Помните, что снегоход не предна-
значен для движения по дорожным по-
крытиям, и его управляемость на доро-
ге может значительно ухудшиться. Пе-
ред тем как пересечь дорогу, останови-
тесь на обочине и осмотритесь по сто-
ронам. Если дорога свободна от движу-
щихся автомобилей, пересеките ее под 
прямым углом к осевой линии. Остере-
гайтесь стоящих автомобилей.

 Не приближайтесь близко к впереди 
идущему снегоходу, всегда поддержи-
вайте безопасную дистанцию. При не-
ожиданной остановке или замедле-
нии лидирующего снегохода Вы можете 
травмировать его водителя и пассажи-
ра. Дистанция должна быть достаточ-
на для того, чтобы Вы успели среагиро-
вать и затормозить свой снегоход. Пом-
ните, что остановочный путь снегохо-
да зависит от условий движения — для 
остановки снегохода может потребо-
ваться большее расстояние, чем Вы ду-
маете. Будьте осторожны и готовы при 
необходимости свернуть в сторону.

 Дальние поездки на снегоходе в оди-
ночку небезопасны. Вы можете израс-
ходовать весь запас топлива, попасть 
в аварию или повредить свой снегоход. 
Помните, что снегоход за полчаса про-
ходит большее расстояние, чем Вы спо-
собны покрыть за целый день, передви-
гаясь пешком. Дальние поездки лучше 
совершать в компании с товарищем или 
с другими членами своего клуба. Но и в 
этом случае обязательно скажите кому-
нибудь, куда Вы направляетесь и когда 
планируете вернуться назад.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

 Иногда на лугах встречаются пониже-
ния, где постоянно держится вода. Зи-
мой она замерзает, образуя открытое 
зеркало льда. При торможении или по-
вороте на таком льду Вы можете поте-
рять контроль над снегоходом. Если 
Вы оказались на гладком льду, не пы-
тайтесь тормозить, разгоняться или по-
ворачивать. Плавно снизьте скорость 
снегохода, осторожно отпустив рычаг 
управления дросселем.

 Не совершайте прыжки на снегоходе 
с естественных трамплинов. Оставьте 
эти трюки профессиональным каскаде-
рам. Будьте всегда осмотрительны и от-
ветственны.

 При групповом движении колонной не 
следует импульсивно нажимать на ры-
чаг управления дросселем. Интенсив-
ная пробуксовка гусеничного движителя 
опасна тем, что куски льда и снега, вы-
летающие из–под гусеницы Вашего сне-
гохода, могут попасть в машину, идущую 
следом. Кроме того, гусеничный движи-
тель интенсивно зарывается в снег и 
портит профиль снежной трассы, по ко-
торой едут остальные снегоходы.

 Выезды на природу большими компа-
ниями очень интересны и доставля-
ют огромное удовольствие участни-
кам. Однако не следует предпринимать 
внешне эффектные, но рискованные 
маневры и обгонять движущиеся в ко-
лонне снегоходы. Ваши действия могут 
спровоцировать менее опытных води-
телей повторить Ваш маневр с опасны-
ми для себя последствиями. Двигаясь в 
группе, задавайте скоростной режим в 
расчёте на возможности самого малоо-
пытного водителя.

Эксплуатация
 Контрольный осмотр перед выездом 
должен быть выполнен до того, как Вы 
включите зажигание.

 В экстренном случае работающий дви-
гатель снегохода можно заглушить: на-
жатием на кнопку экстренного выключе-
ния, отсоединением шнура безопасно-
сти или поворотом ключа зажигания.

 Перед пуском двигателя проверьте 
плавность работы механизма управле-
ния дросселем и возвращение рычага 
дросселя в исходное положение после 
отпускания.

 Если Вы не пользуетесь снегоходом, 
ставьте его на стояночный тормоз.

 Не пускайте двигатель в закрытом, невен-
тилируемом помещении; не оставляйте 
работающий двигатель без надзора.
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 Запрещается пускать двигатель сне-
гохода при снятом ограждения ремня/
шкива вариатора, открытых или сня-
тых боковых панелях, панелях доступа 
и капоте. Не допускайте работу двига-
теля при снятом ремне вариатора. Пуск 
двигателя без нагрузки (например, без 
установленного ремня вариатора или 
когда гусеница оторвана от опорной по-
верхности) может представлять опас-
ность.

 Для моделей с электрическим старте-
ром: не заряжайте аккумуляторную ба-
тарею на борту снегохода.

 Начиная движение задним ходом, убе-
дитесь, что позади снегохода нет лю-
дей и препятствий.

 Всегда следует вынимать ключ из замка 
зажигания (если имеется) или колпачок 
системы D.E.S.S., если снегоход не экс-
плуатируется, во избежание несанкци-
онированного пользования детьми или 
другими людьми, а также для предупре-
ждения хищения.

 Не приподнимайте заднюю часть снего-
хода при работающем двигателе, так как 
в стоящего сзади человека могут поле-
теть куски снега и льда. Для того чтобы 
очистить или осмотреть гусеничный дви-
житель, заглушите двигатель и наклони-
те снегоход набок. С помощью подходя-
щей палочки или ветки очистите гусе-
ничную ленту, опорные полозья и кат-
ки. Не позволяйте никому стоять рядом 
с движущейся гусеничной лентой.

Техническое обслуживание
 Изучите устройство снегохода. Снего-
ход требует внимательного отношения, 
ухода и обслуживания (как любое дру-
гое транспортное средство). Здравый 
смысл, правильное обращение и сво-
евременное техническое обслуживание 
снегохода являются залогом безопас-
ной эксплуатации машины.

 Разрешается самостоятельно выпол-
нять только те операции по техническо-
му обслуживанию, которые подробно 
описаны в настоящем Руководстве. Все 
работы по техническому обслуживанию 
двигателя, включая и смазочные опера-
ции, должны выполняться только на не-
работающем, холодном двигателе.

 Не пускайте двигатель при открытом ка-
поте и не открывайте капот при рабо-
тающем двигателе. Даже на холостом 
ходу коленчатый вал двигателя враща-
ется с частотой приблизительно 1800 
об/мин. Во всех случаях сначала вы-
ключайте зажигание, прежде чем от-
крывать капот.

 Запрещается демонтировать обору-
дование со снегохода. Все снегоходы 
оснащены многочисленными предохра-
нительными устройствами, например, 
защитными щитками и кожухами. Кроме 
того, на корпусе снегохода закреплены 
светоотражающие знаки и таблички с 
предупреждениями.

 Снегоход в неудовлетворительном тех-
ническом состоянии представляет по-
тенциальную опасность. Сильно изно-
шенные узлы могут вывести из строя 
весь снегоход. Выполняйте все опера-
ции технического обслуживания соглас-
но установленному регламенту (см. Ру-
ководство по эксплуатации).

 Не устанавливайте на гусеницу шипы. 
Разрыв и сход гусеницы с направляю-
щих катков при движении на высокой 
скорости может привести к серьёзным 
травмам или гибели.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
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Топливо
 Во время заправки топливом двигатель 
должен быть выключен. Топливо явля-
ется пожаро- и взрывоопасным продук-
том. Производите заправку на открытом 
воздухе или в хорошо вентилируемом 
помещении. Не курите поблизости и не 
подносите к снегоходу открытое пла-
мя или искрящие предметы. Медлен-
но отворачивайте крышку топливного 
бака. Если при этом слышен свист, сви-
детельствующий о наличии избыточ-
ного давления в баке, покажите снего-
ход дилеру — возможно, требуется не-
большой ремонт. Эксплуатация снего-
хода на это время запрещена. Не пере-
полняйте топливный бак; не заправляй-
те бак доверху, если собираетесь оста-
вить снегоход в теплом помещении. Вы-
тирайте все потеки топлива с корпуса 
снегохода. Регулярно проверяйте со-
стояние топливной системы.

Основные правила техни-
ки безопасности для пасса-
жира

 Не катайтесь на снегоходе, если он не 
оборудован местом для пассажира. В 
течение всей поездки Вы должны нахо-
диться на сиденье для пассажира.

 Обязательно надевайте защитный 
шлем установленного образца (серти-
фицированный Министерством транс-
порта). Экипировка пассажира должна 
быть такой же, как и у водителя.

 Поза пассажира должна быть удобной и 
устойчивой: ноги должны прочно стоять 
на подножках или опорных площадках, 
руки должны дотягиваться до поручней.

 Если во время поездки Вы почувству-
ете недомогание или заметите какую-
то опасность, немедленно скажите об 
этом водителю и попросите его остано-
виться.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ



13ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ

 Изучите и знайте местное законода-
тельство.

Правила эксплуатации и контроля безопас-
ного состояния снегоходов регулируются 
законами и постановлениями федераль-
ных, региональных и местных органов вла-
сти. Владелец снегохода обязан знать и со-
блюдать эти законы и постановления.

Вы должны знать законы, касающиеся воз-
мещения за причинённый имущественный 
ущерб и страхования ответственности.
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УПРАВЛЕНИЕ СНЕГОХОДОМ
Прежде чем выходить на трассы или от-
правляться в длительные поездки, Вы 
должны хорошо освоить навыки управле-
ния снегоходом. Потренируйтесь на каком-
нибудь ровном небольшом участке местно-
сти, познакомьтесь с «характером» своей 
машины. Желаем радостных и безопасных 
путешествий!

Принцип действия
Движитель
При нажатии на рычаг дроссельной заслон-
ки двигатель начинает набирать обороты 
и включает ведущий шкив вариатора. На 
большинстве моделей снегоходов включе-
ние ведущего шкива происходит при часто-
те вращения коленчатого вала двигателя 
2500-4200 об/мин.

Внешний диск ведущего шкива вариато-
ра движется к внутреннему диску, при этом 
ремень выталкивается наружу и заставля-
ет диски ведомого шкива раздвигаться.

Ведомый шкив реагирует на нагрузку на гу-
сеничной ленте и ограничивает движение 
ремня. В результате постоянной коррек-
тировки передаточного отношения между 
двумя шкивами, снегоход быстро набирает 
скорость и движется вперёд.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Запрещается пуск двигателя с от-
крытым капотом, с неустановлен-
ным защитным кожухом ремня ва-
риатора или со снятыми боковы-
ми панелями и панелями доступа.

Крутящий момент передаётся на гусенич-
ную ленту через цепную передачу или ко-
робку передач и ведущую ось.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время проверки гусеничной 
ленты снегоход должен стоять на 
механической опоре с широким 
основанием. Пустите двигатель и 
слегка нажмите рычаг дроссель-
ной заслонки — гусеничная лента 
должна двигаться с очень малой 
скоростью.

Поворот
Направление движения снегохода контро-
лируется с помощью руля. Поворот руля 
вправо или влево приводит к соответству-
ющему изменению направления движения 
снегохода.

Остановка снегохода
Только начиная движение, Вы уже долж-
ны знать, как будете останавливаться. Для 
снижения скорости и полной остановки сне-
гохода отпустите рычаг управления дрос-
селем и плавно нажмите на тормозной 
рычаг, который расположен на руле сле-
ва. В аварийной ситуации Вы можете бы-
стро остановить снегоход, нажав на выклю-
чатель двигателя, который расположен на 
руле около рычага управления дросселем, 
и одновременно нажав на тормозной рычаг. 
Помните, что снегоход обладает инерцией 
и не может остановиться мгновенно. Эф-
фективность торможения во многом зави-
сит от глубины и плотности снега и наличия 
ледяной корки. При интенсивном торможе-
нии, которое сопровождается блокировкой 
гусеничной ленты, возможна потеря курсо-
вой устойчивости, боковое скольжение и 
опрокидывание снегохода.

Вождение
Экипировка
Для поездок на снегоходе следует наде-
вать удобную, не тесную одежду. Перед по-
ездкой уточните прогноз погоды и одень-
тесь в расчёте на самую низкую темпера-
туру воздуха, которая даётся в прогнозе. 
Помните о важности правильного выбо-
ра нижнего белья, которое непосредствен-
но контактирует с кожей и является первым 
теплоизолирующим слоем.

Водителю снегохода рекомендуется всег-
да надевать защитный шлем сертифициро-
ванного образца. Защитный шлем предо-
храняет голову от травм или снижает их тя-
жесть. Кроме того, шлем предохраняет го-
лову от переохлаждения. Под шлем всег-
да надевайте шапочку и маску для защи-
ты лица. Обязательно надевайте защитные 
очки или пользуйтесь лицевым щитком, ко-
торый закрепляется на шлеме.

На руки необходимо надевать защитные 
перчатки, которые должны быть не толь-
ко достаточно тёплыми, но и удобными для 
управления снегоходом.
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Наиболее удобной обувью для езды на сне-
гоходе являются ботинки с кожаным или 
нейлоновым верхом и на резиновой подо-
шве. Ботинки должны иметь вынимаемые 
войлочные стельки.

Во время поездки на снегоходе старайтесь 
не промокать. Придя в помещение, сними-
те и тщательно просушите одежду и обувь.
Не надевайте шарфы, куртки с развеваю-
щимися полами, шнурками, застёжками и 
пр., которые могут попасть в движущиеся 
детали снегохода.

Запасные детали и инструмент
Каждый снегоход должен быть укомплекто-
ван минимально необходимым набором ин-
струментов, запасных частей и принадлеж-
ностей, которые могут понадобиться в ава-
рийной ситуации Вам или другим владель-
цам аналогичных снегоходов. Этот обяза-
тельный набор включает в себя:
– Руководство по эксплуатации.
– Запасные свечи зажигания и свечной 

ключ.
– Липкую ленту.
– Запасной ремень вариатора.
– Запасной пусковой шнур.
– Запасные лампы.
– Комплект инструментов (обязательно — 

плоскогубцы, отвёртка и разводной га-
ечный ключ).

– Нож.
– Фонарь с проблесковым огнём.
В зависимости от длительности и дально-
сти, совершаемых Вами автономных поез-
док на снегоходе укомплектуйте его допол-
нительными запасными частями и принад-
лежностями.

Посадка
Посадка водителя, а также продольное и 
поперечное распределение веса тела води-
теля заметно влияют на ходовые качества 
снегохода. При маневрировании на скло-
не водитель и пассажир должны быть гото-
вы наклоном тела в соответствующую сто-
рону облегчить поворот машины. Водителю 
и пассажиру запрещается во время движе-
ния снегохода снимать ноги с опорных пло-
щадок и тормозить или опираться ногами 
на снег. Тренировки и приобретённый опыт 
подскажут Вам, насколько сильно нужно на-
клоняться в поперечном направлении, что-
бы уверенно входить в поворот на различ-
ных скоростях или чтобы удерживать снего-
ход в безопасном равновесии при маневри-
ровании на поперечном уклоне.

Как правило, лучшей посадкой для водителя, с 
точки зрения удобства управления снегоходом 
и равновесия, является посадка сидя. Тем не 
менее, в некоторых особых условиях движе-
ния используются и другие посадки: полусидя, 
с опорой на одно колено или стоя.

Начинающий водитель должен освоить 
приёмы безопасного управления снегохо-
дом, тренируясь на ровной снежной трассе 
и двигаясь на небольшой скорости.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не выполняйте маневров, в 
успешном завершении которых 
Вы не уверены. Не предпринимай-
те ничего, что выходит за пределы 
Вашего водительского опыта.

Управление снегоходом сидя
Для езды по знакомой ровной снежной 
трассе оптимальной для водителя являет-
ся посадка сидя. При этой посадке води-
тель занимает среднее положение на си-
денье, а ступни ног расположены на опор-
ных площадках. Мышцы бедер и голеней 
ног помогают смягчать удары от неровно-
стей трассы.

mmo2006-003 -001

Управление снегоходом полусидя
При этой посадке туловище водителя при-
поднято на полусогнутых ногах, ступни ног 
перенесены назад и опираются на площад-
ки примерно под центром тяжести тела. Ис-
пользуя эту посадку, следует остерегаться 
резких торможений снегохода.

mmo2006-003 -002

УПРАВЛЕНИЕ СНЕГОХОДОМ
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Управление снегоходом стоя с опо-
рой на одно колено
Одна нога опирается стопой на бортовую 
площадку снегохода, а другая — согнута в 
колене и опирается на сиденье. Используя 
эту посадку, следует остерегаться резких 
торможений снегохода.

mmo2006-003-003

Управление снегоходом стоя
Поставьте ступни обеих ног на опорные 
площадки. Ноги в коленных суставах долж-
ны быть согнуты, чтобы лучше амортизиро-
вать толчки и удары, передаваемые на ту-
ловище. Езда стоя улучшает обзор спере-
ди снегохода и позволяет водителю быстро 
смещать центр тяжести тела в любую сто-
рону в соответствии с условиями движения 
и предпринимаемым маневром снегохода. 
Остерегайтесь резкого торможения.

mmo2006-003-004

Движение с пассажиром
Снегоходы могут быть одно-, двух- и даже 
трехместными. Проверьте по табличке на 
корпусе снегохода, можно ли брать на борт 
пассажиров и сколько. Перегрузка снего-
хода, не предназначенного для перевозки 
пассажиров, очень опасна. 

Если правила не запрещают брать на борт 
пассажира, убедитесь, что кандидат в пас-

УПРАВЛЕНИЕ СНЕГОХОДОМ

сажиры обладает требуемыми физически-
ми данными.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время движения снегохода 
пассажир (-ы) должен сидеть на 
своём месте, опираясь ногами о 
подножки и держась руками за по-
ручни или лямки. Соблюдайте это 
простое правило, и риск падения 
пассажира будет сведён к мини-
муму.

Если Вы берете на борт взрослого челове-
ка и ребёнка, то рекомендуем посадить ре-
бёнка в центре. Взрослый, сидящий сзади, 
будет наблюдать за ребёнком и в случае 
необходимости оказывать помощь. Кроме 
того, ребёнок на среднем сиденье лучше 
защищён от ветра и холода.

Водитель, отвечающий за безопасность 
пассажиров, должен предварительно разъ-
яснить им основные правила поведения 
при езде на снегоходе.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
– Пассажиры должны сидеть 

на предназначенных для них 
местах. Запрещается зани-
мать место между рулём и 
водителем.

– Место пассажира должно 
быть оборудовано поручнями, 
лямками или ремнями соглас-
но требованиям SSCC.

– Пассажиры и водитель долж-
ны иметь защитный шлем сер-
тифицированного образца и тё-
плую одежду. Следите, чтобы 
не было обнажённых участков 
тела.

– Пассажир, почувствовавший 
недомогание во время поезд-
ки, должен немедленно сооб-
щить об этом водителю и по-
просить остановиться.

Быть пассажиром на борту снегохода и 
быть водителем — это далеко не одно и то 
же. В руках водителя руль, водитель зна-
ет, какой маневр он совершит в следую-
щий момент, и заранее готовится к нему. 
А пассажиру остаётся только положить-
ся на осторожность и внимание водите-
ля. Водитель видит путь впереди гораздо 
лучше, чем пассажир. Поэтому водитель, 
взявший на борт пассажира, должен плав-
но начинать движение и плавно тормозить; 
скорость движения должна быть снижена 
до безопасного уровня. Вы, как водитель, 
должны предупреждать пассажира о крене, 
уклоне, неровностях, ветках деревьев, на-
висших над трассой, поворотах и т.д. Нео-
жиданный ухаб на трассе движения может 
привести к падению пассажира со снегохо-
да. Объясните пассажиру необходимость 
наклоняться вместе с Вами к центру пово-
рота, чтобы удерживать снегоход от опро-
кидывания. Двигаясь на снегоходе с пасса-
жиром, будьте особенно осторожны. Умень-
шите привычную скорость движения и по-
стоянно держите под контролем поведение 
Вашего пассажира.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При перевозке пассажира:
– управляемость снегохода и 

эффективность торможения 
снижены. Двигайтесь на пони-
женной скорости, помните, что 
для совершения маневров и 
торможения потребуется боль-
шая, чем обычно, дистанция;

– отрегулируйте подвеску с учё-
том нагрузки, создаваемой 
пассажиром.

Инструкции по регулировке подвески при-
ведены в настоящем Руководстве.

Если Вы перевозите на снегоходе подрост-
ка или ребенка, то следует двигаться еще 
медленнее. Чаще контролируйте посадку 
ребенка: он должен крепко держаться за 
поручень, а ступни его ног должны нахо-
диться на опорных площадках.

Разновидности трасс и 
условий движения
Движение по подготовленным трас-
сам
При езде по подготовленным трассам опти-
мальной для водителя и пассажира явля-
ется посадка сидя. Не превышайте уста-
новленную допустимую скорость движения. 
Держитесь правой стороны, не виляйте по 
трассе, смещаясь от одного края к другому 
и обратно. Двигаясь по трассе, соблюдайте 
требования установленных дорожных зна-
ков и будьте готовы к возможным неожи-
данностям.

Движение по неподготовленным 
трассам
При отсутствии свежевыпавшего снега не-
подготовленная трасса может напоминать 
профиль стиральной доски. Вам также бу-
дут встречаться сугробы. Движение по не-
подготовленным трассам на высокой ско-
рости опасно. Снизьте скорость движе-
ния. Крепко держитесь за руль и привстань-
те с сиденья (примите положение «полуси-
дя»). Перенесите ступни ног назад, так что-
бы точки опоры ног располагались пример-
но под центром тяжести тела. Согните ноги 
в коленях для лучшей амортизации толчков 
и ударов со стороны неровностей профиля 
трассы. При длительном движении по про-
тяженным участкам трассы с короткими по-
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перечными неровностями («стиральная до-
ска») целесообразно принять положение 
«стоя с опорой на одно колено». Такая по-
садка несколько повышает удобство езды 
и одновременно позволяет водителю лег-
ко и быстро изменять распределение веса 
тела в поперечном направлении, управляя 
креном и курсовым движением снегохода. 
Остерегайтесь камней и пней, прикрытых 
свежевыпавшим снегом.

Движение по глубокому снегу
При движении по глубокому рассыпчато-
му снегу снегоход может начать увязать. 
В этом случае следует насколько можно 
плавнее изменить направление движения 
и, двигаясь по кривой большого радиуса, 
постараться найти участок с более проч-
ным снежным покровом. Если Ваш снего-
ход все же застрял, избегайте интенсивно-
го буксования гусеничного движителя, так 
как это приводит к дальнейшему погруже-
нию машины в снег. Заглушите двигатель и 
вытяните снегоход на нетронутый участок 
снежного покрова. Затем протопчите колею 
перед снегоходом, уплотнив снег ногами. 
Обычно бывает достаточно подготовить 
колею длиной полтора–два метра. Сно-
ва пустите двигатель. Примите положение 
«стоя» и осторожно раскачивайте снегоход 
из стороны в сторону, одновременно плав-
но и медленно нажимая на рычаг управле-
ния дросселем. В зависимости от того, ка-
кая часть снегохода оказалась сильнее по-
гружена в снег (передняя или задняя), пе-
реместите ступни ног на противоположный 
конец опорной площадки (назад или впе-
рёд). Не подкладывайте никаких подруч-
ных предметов под гусеничную ленту. Сле-
дите, чтобы никто не находился спереди и 
сзади снегохода. Во избежание травм дер-
жите ноги подальше от гусеничной ленты и 
вращающихся деталей гусеничного движи-
теля.

Движение по ледяному покрову
Движение на снегоходе по льду замёрзших 
озёр и рек может представлять опасность 
для жизни. Остерегайтесь таких трасс. На-
ходясь на незнакомой местности, узнайте у 
местных жителей или властей, в каком со-
стоянии ледяной покров, есть ли удобные 
съезды и выезды на берег, подводные род-
ники, потоки с быстрым течением и другие 
опасные места. Не переправляйтесь через 
водную преграду по тонкому льду, который 
может не выдержать вес гружёного снего-
хода. Переправа по льду может быть очень 

опасной, если Вы не соблюдаете опреде-
лённые меры предосторожности. На льду 
любое транспортное средство, включая 
снегоход, обладает плохой управляемо-
стью. Необходимая для разгона, поворо-
та или торможения снегохода сила сцепле-
ния гусеничной ленты со льдом значитель-
но снижена, поэтому продолжительность 
преодоления подобных участков трассы 
многократно возрастает. На льду всегда су-
ществует опасность неуправляемого зано-
са и разворота. Двигаясь по льду, снизьте 
скорость и будьте внимательны. Оставляй-
те достаточно свободного места для безо-
пасной остановки снегохода или соверше-
ния поворота. В тёмное время суток будьте 
особенно осторожны.

Движение по плотному снегу
Ни в коем случае нельзя недооценивать 
опасность движения на снегоходе по уплот-
нённому снежному покрову. В этих усло-
виях сцепление гусеничной ленты и лыж с 
опорной поверхностью может оказаться не-
достаточным. Снизьте скорость движения, 
избегайте интенсивных разгонов, резких 
поворотов и экстренного торможения.

Преодоление подъёмов
Встречаются два типа холмов: открытые 
холмы с редкой растительностью (и, воз-
можно, локальными выходами скальных 
пород) и холмы с ограниченным выбором 
маршрута преодоления. Рациональная так-
тика преодоления открытого холма состоит 
в том, что снегоход въезжает на уклон под 
углом и движется по зигзагообразной тра-
ектории. Примите положение «стоя с опо-
рой на колено».

Ваша нога, опирающаяся на бортовую пло-
щадку снегохода, должна всегда находить-
ся со стороны вершины холма. При разво-
ротах снегохода в конце участков зигзаго-
образной траектории соответствующим об-
разом изменяйте свою посадку на снегохо-
де. Преодолевая подъем, поддерживайте 
постоянную безопасную скорость. Для пре-
одоления холма второго типа примите по-
ложение «стоя» и предварительно разго-
ните снегоход на горизонтальном участке 
пути. При въезде на подъем уменьшите по-
дачу топлива, чтобы предотвратить интен-
сивное буксование гусеничного движителя.

В обоих случаях скорость снегохода долж-
на быть максимально возможной по усло-
виям безопасности и тяговым возможно-
стям машины. При достижении вершины 



19ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

УПРАВЛЕНИЕ СНЕГОХОДОМ

склона снизьте скорость движения. Выклю-
чите двигатель и освободите лыжи, вытя-
нув их из снега, затем разверните снего-
ход носом в сторону подножия холма. Запу-
стите двигатель и, плавно нажимая на ры-
чаг дросселя, выведите снегоход из застре-
вания. Займите такое положение на сиде-
нье, чтобы предотвратить возможное опро-
кидывание снегохода, и спуститесь к осно-
ванию холма.

Преодоление спусков
Безопасное движение под гору требует по-
стоянного контроля над снегоходом. При 
спуске с крутых склонов займите такое по-
ложение, чтобы центр тяжести Вашего тела 
находился как можно ниже. Держитесь обе-
ими руками за руль снегохода. Слегка на-
жимая на рычаг дросселя, поддерживайте 
устойчивую работу двигателя во время спу-
ска с горы. Если снегоход стал разгоняться 
и скорость увеличилась до опасного значе-
ния, осторожно притормозите машину. Тор-
мозить следует лёгкими частыми нажатия-
ми на тормозной рычаг. Не допускайте бло-
кировки гусеничной ленты тормозом.

Движение вдоль склона
При движении снегохода вдоль склона, а 
также при подъёме или спуске с холма по 
зигзагообразной траектории следует при-
держиваться следующих правил. Водитель 
и пассажир должны перераспределить вес 
тела на борт снегохода, который находит-
ся со стороны вершины холма. Это позво-
лит более надёжно удерживать снегоход 
в равновесии. Предпочтительная посадка 
— «стоя с опорой на колено». Нога, которая 
опирается на ступню, должна располагать-
ся со стороны вершины холма, а нога, опи-
рающаяся коленом на сиденье, со стороны 
подошвы холма. Будьте готовы быстро пе-
ренести вес тела в ту или иную сторону. Но-
вичкам и малоопытным водителям не реко-
мендуется двигаться вдоль склонов и пре-
одолевать крутые склоны.

Движение по размокшему снегу
Перед переправой по льду через водную 
преграду разведайте наличие участков с 
размокшим снегом. Если колея лыж тем-
неет и на дне выступает вода, немедленно 
сверните со льда на берег. Старайтесь из-
бегать движения по размокшему снегу. Ку-
ски льда и брызги воды могут попадать на 
снегоходы, движущиеся вслед за вами. Вы-
вести снегоход из размокшего снега быва-
ет достаточно сложно, а в некоторых случа-
ях невозможно.

Движение в тумане или во время 
снегопада
Туман и плотный снегопад сильно ухудша-
ют видимость. Если Вы вынуждены дви-
гаться в этих условиях, снизьте скорость 
и включите наружное освещение. Внима-
тельно следите за трассой, чтобы вовремя 
заметить неожиданное препятствие. Под-
держивайте безопасную дистанцию до впе-
реди идущего снегохода. Это позволит не-
сколько улучшить условия наблюдения и 
иметь запас по времени для принятия ре-
шения в экстренной ситуации.

Движение по незнакомой местности
На незнакомой местности двигайтесь с осо-
бой осторожностью. Снизьте скорость, так 
чтобы иметь возможность своевременно 
распознать неожиданное препятствие на 
Вашем пути: забор, ручей, пересекающий 
трассу, крупные камни, впадину и пр. Любое 
из названных препятствий может прервать 
Вашу поездку и стать причиной серьёзных 
травм. Даже двигаясь по наезженной трас-
се, будьте предельно осторожны и внима-
тельны. Скорость движения должна быть 
такой, чтобы Вы успевали оценивать обста-
новку за ближайшим поворотом трассы или 
внезапным понижением профиля трассы. 

Слепящее действие солнца
В солнечный день могут возникнуть раз-
личные проблемы, связанные с «ослепле-
нием» и усталостью глаз. Сверкающий на 
солнце снег иногда настолько затрудняет 
наблюдение за трассой, что Вы можете не 
заметить лощину, ров или другое опасное 
препятствие. При ярком солнце обязатель-
но надевайте солнцезащитные очки с цвет-
ными светофильтрами.

Скрытые препятствия
На местности могут попадаться препят-
ствия, скрытые под слоем снега. Свернув 
с подготовленной трассы или двигаясь по 
лесной дороге, снизьте скорость снегохода 
и будьте бдительны. Слишком высокая ско-
рость движения по местности может пре-
вратить в очень опасное даже весьма не-
значительное препятствие. Удар о неболь-
шой камень или пенёк чреват потерей кон-
троля над снегоходом и серьёзными трав-
мами водителя и пассажира. Во избежание 
ненужного риска двигайтесь по наезжен-
ным и подготовленным трассам.
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Провода
Всегда будьте внимательны к лежащим на 
земле или низко расположенным проводам. 
Такие провода часто можно встретить на 
заброшенных территориях, где когда–то ве-
лась сельскохозяйственная деятельность. 
В местах, где имеется вероятность встре-
тить на трассе провода, необходимо сни-
зить скорость.

Преодоление препятствий
Неожиданные прыжки снегохода через су-
гробы, на гребнях валиков от плуга снегоо-
чистителя или на других незамеченных про-
фильных препятствиях могут представлять 
опасность. Вы сможете загодя заметить 
препятствие и своевременно снизить ско-
рость, если будете пользоваться солнцеза-
щитными очками с цветными светофильтра-
ми или защитным щитком для лица.

Выполнение прыжков на снегоходе являет-
ся опасным упражнением. Если Вы неожи-
данно попали на естественный трамплин и 
оказались в воздухе, привстаньте на ногах 
и отклонитесь назад, чтобы придать снего-
ходу наклон на корму и приподнять лыжи. 
Удерживайте руль в среднем положении, 
соответствующем прямолинейному движе-
нию. Перед приземлением снегохода на-
жмите на рычаг дросселя и приготовьтесь 
воспринять удар снегохода об опорную по-
верхность. Согните ноги в коленях, чтобы 
лучше амортизировать вертикальный удар.

Прохождение поворотов
В зависимости от состояния снежного по-
крова или трассы может применяться один 
из двух способов поворота снегохода. В 
большинстве случаев для уверенного про-
хождения криволинейных участков трассы 
необходимо отклонять тело в сторону цен-
тра поворота. Перераспределение веса 
тела в поперечном направлении и дополни-
тельная нагрузка на внутренний борт сне-
гохода создают нужный крен гусеничной 
ленты, опирающейся на снег. Чтобы допол-
нительно нагрузить внутреннюю относи-
тельно центра поворота лыжу, нагнитесь и 
сместите тело максимально вперёд.

Иногда развернуть снегоход на глубоком 
снегу удаётся только вручную. Возьмитесь 
за передние рукоятки и постепенно повора-
чивайте снегоход вокруг задней точки опо-
ры. Не перенапрягайтесь. Воспользуйтесь 

посторонней помощью. Помните: подни-
мать тяжести надо за усилия счёт ног, а не 
спины.

mmo2006-003-005

Пересечение дорог
В некоторых случаях Вам придётся пересе-
кать дорогу, проложенную по насыпи. Вы-
берите такое место, где Вы сможете под-
няться по уклону насыпи земляного полот-
на наиболее безопасно. Привстаньте с си-
денья на ноги и разгоните снегоход лишь 
до такой скорости, которая необходима 
для успешного преодоления уклона насы-
пи. Въехав на насыпь, полностью останови-
те снегоход на обочине и пропустите транс-
порт, следующий по дороге в обоих направ-
лениях. Пересеките дорожное полотно в 
перпендикулярном направлении. При съез-
де с дорожной насыпи вниз переместите 
центр тяжести тела и точки опоры ног мак-
симально назад. Помните, что снегоход не 
предназначен для движения по жёстким до-
рожным покрытиям, и усилия на руле могут 
возрасти.

Пересечение железнодорожных путей
Запрещается двигаться на снегоходе вдоль 
железнодорожного полотна. При пересе-
чении железнодорожных путей остановите 
снегоход и оглядитесь. В условиях недоста-
точной видимости прислушайтесь, не при-
ближается ли поезд.

Движение в ночное время
Суточное изменение естественной осве-
щённости влияет на способность водителя 
визуально оценивать обстановку на трас-
се движения и на заметность Вашего снего-
хода для других участников движения. Во-
ждение снегохода в ночное время нежела-
тельно. Перед поездкой проверьте исправ-
ность и функционирование приборов на-
ружного освещения и сигнализации. Рассе-



21ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

УПРАВЛЕНИЕ СНЕГОХОДОМ

иватели фары и фонарей должны быть чи-
стыми. Скорость движения должна быть та-
кой, чтобы Вы успели вовремя затормозить 
и остановиться при появлении перед снего-
ходом опасного предмета или препятствия. 
Двигайтесь ночью только по подготовлен-
ным трассам и никогда не съезжайте с них 
на незнакомую местность. Избегайте дви-
жения по замёрзшим рекам и озёрам. Пом-
ните, что проволочные растяжки, изгороди 
из колючей проволоки, канатное огражде-
ние дорог, ветви деревьев и другие подоб-
ные препятствия трудно заметить ночью. 
Никогда не отправляйтесь в ночную поезд-
ку на снегоходе в одиночку. Имейте с собой 
исправный фонарь аварийной сигнализа-
ции. Держитесь дальше от жилых районов, 
чтобы не нарушать покой людей.

Сафари
Перед тем как отправиться в путь, выбе-
рите лидера группы и замыкающего. Все 
участники поездки должны знать предло-
женный маршрут движения и конечный 
пункт назначения. Убедитесь в наличии 
всех необходимых инструментов, запасных 
частей и достаточного количества топли-
ва и моторного масла. Никогда не обгоняй-
те на трассе лидера группы, а также другие 
снегоходы, идущие впереди. Для визуаль-
ной сигнализации об опасности или изме-
нении направления движения используйте 
установленные сигналы (например, отмаш-
ку рукой). При необходимости оказывайте 
помощь другим водителям снегоходов.

При движении снегоходов в группе важно 
соблюдать безопасную дистанцию между 
машинами. Поддерживайте такую дистан-
цию до впереди идущего снегохода, кото-
рая позволит Вам в случае необходимости 
остановить свой снегоход без неприятных 
последствий. Постоянно контролируйте по-
ложение передней машины.

Сигналы
Перед остановкой снегохода подайте знак 
следующим за Вами водителям, подняв 
вверх над головой правую или левую руку. 
Поворот влево обозначают вытянутой ле-
вой рукой, которая поднята в горизонталь-
ное положение. Для предупреждения о пра-
вом повороте поднимите согнутую в лок-
те левую руку. При этом плечо руки долж-
но располагаться горизонтально, а пред-
плечье — вертикально. Водитель снегохо-
да должен предупреждать следующих за 
ним о предстоящих маневрах.

Остановки на трассе
При остановке на трассе сверните в сторо-
ну. Это уменьшит опасность столкновения 
с другими снегоходами.

Знаки на трассе
Для предупреждения об опасных участках 
и регулирования режима движения снего-
ходов по трассе используются специаль-
ные и дорожные знаки. Изучите знаки, при-
меняемые в Вашем регионе.

Транспортировка и букси-
ровка снегохода
Инструкции по транспортировке и букси-
ровке снегохода приводятся ниже в настоя-
щем Руководстве.
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Требования, касающиеся безопасности 
снегоходов, установлены Комитетом по 
безопасности и сертификации снегоходов 
(SSCC), членом которого является и ком-
пания BRP. Свидетельством того, что Ваш 
снегоход удовлетворяет этим стандар-
там безопасности, является сертификаци-
онная табличка, прикреплённая на верти-
кальной стенке обтекателя по правому бор-
ту снегохода.

В табличке указано, что независимая испы-
тательная лаборатория подтверждает пол-
ное соответствие снегохода требованиям 
стандартов безопасности SSCC.

Остальные таблички (с надписями 
WARNING и CAUTION), находящиеся на 
снегоходе, содержат инструкции и предо-
стережения, касающиеся эксплуатации и 
технического обслуживания снегохода. Все 
предупреждающие таблички должны быть 
на своих местах и в исправном состоянии. 
Выполняйте сами и следите, чтобы Ваши 
пассажиры также выполняли все инструк-
ции и правила техники безопасности.

Перед началом эксплуатации снегохода 
внимательно ознакомьтесь с содержани-
ем табличек. Утерянные или повреждён-
ные таблички можно заменить. Обратитесь 
к дилеру Ski-Doo.

mmo2008-001-025_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — РАСПОЛОЖЕНИЕ ПРЕД-
УПРЕЖДАЮЩИХ ТАБЛИЧЕК

ПЕРЕД ПУСКОМ ДВИГАТЕЛЯ:
1. Присоедините шнур безопасности к одежде,
2. Проверьте работу рычагов дросселя и тормоза. При отпускании рычаги должны автома-
    тически возвращаться в исходное положение.
3. Включите стояночный тормоз.
4. Поверните руль на полный ход влево и вправо. Руль должен двигаться без заеданий.

ПОСЛЕ ПУСКА ДВИГАТЕЛЯ: 1. Выключите двигатель шнуром безопасности.
                                                   2. Запустите двигатель и заглушите его с по-
                                                       мощью выключателя двигателя.
                                                   3. Перед началом движения отключите парко-
                                                                  вочный тормоз.

ИНСТРУКЦИЯ 1

Буксируемый груз ухудшает управляемость снегохода.

● Буксировать на малом ходу ● Пользоваться жестким
дышлом ● Надежно закрепить дышло в сцепке

Пределы нагрузки:
НА ДЫШЛО: 250 кг

ВЕРТИКАЛЬНАЯ НАГРУЗКА: 10 кг

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ 2

● В соответствии с требованиями к уровню шума двигатель
 снегохода оборудован глушителем впуска.

● Эксплуатация снегохода без или с неправильно установ-
ленным глушителем впуска может привести к серьезным

 поломкам двигателя.

ВНИМАНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ 3

Данная крышка должна быть установлена на место при работе
двигателя. Остерегайтесь вращающихся частей — они могут

затянуть одежду или стать причиной получения травмы.

ИНСТРУКЦИЯ 4
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Проверка уровня масла

– Двигатель должен иметь рабочую температуру.
– Снегоход должен стоять ровно.
– Включить двигатель на 30 с на холостом ходу.
– Выключить двигатель, протереть щуп.
– Ввернуть щуп до конца, вывернуть и проверить
уровень масла.
– Использовать синтетическое масло XPS OW40.

ИНСТРУКЦИЯ 5: МОДЕЛИ V-800

ВНИМАНИЕ
● Повышающую передачу можно включать только при работе
    двигателя на оборотах холостого хода и скорости движения
    снегохода не более 20 км/ч.
● Перед включением передачи заднего хода необходимо
    полностью остановить снегоход.
● Максимальная скорость на первой передаче — 60 км/ч.

ИНСТРУКЦИЯ 6

Осторожно – ГОРЯЧИЕ ДЕТАЛИ!

ИНСТРУКЦИЯ 7

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

НЕ
 О

ТК
РЫВАЙТЕ КРЫШКУ НА ГОРЯЧЕМ ДВИГАТЕЛЕ

ИНСТРУКЦИЯ 8: МОДЕЛИ ОСНАЩЕННЫЕ ДВИ-
ГАТЕЛЕМ С ЖИДКОСТНЫМ ОХЛАЖДЕНИЕМ

РАСПОЛОЖЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИХ ТАБЛИЧЕК

mmo2007-002 -002

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
НЕ СИДИТЕ НА БАГАЖНИКАХ

Перегрузка снегохода ухудшает
управляемость и снижает эф-
фективность торможения.
МАКСИМАЛЬНЫЙ вес груза — ХХ кг

ИНСТРУКЦИЯ 9

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Не стойте позади или рядом с вращающейся гусеницей.
• Гусеницу, поднятую над опорной поверхностью, прокручивайте с ми-
  нимальной скоростью. Звенья поломанной гусеницы или посторонние
  предметы, вылетающие с большой скоростью, могут стать причиной
  серьезных травм и увечий.

ИНСТРУКЦИЯ 10

Снегоход рассчитан на одного (1) водителя и стольких пассажиров, сколько имеется 
пассажирских мест с поручнями и страховочными ремнями согласно требованиям 
стандартов SSCC.
Во время движения с пассажиром помните, что:
● Эффективность торможения и управляемость снегохода снижены. Двигайтесь на 
пониженной скорости, предусмотрите больше, чем обычно, пространства для маневра.
● Отрегулируйте подвески в соответствии с нагрузкой снегохода.

ПОМНИТЕ: НА ВАС ЛЕЖИТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ ПАССАЖИРА!

ИНСТРУКЦИЯ 11

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
                   ВОДИТЕЛЬ И ПАССАЖИР, ПРОЧТИТЕ ЭТО: БУДЬТЕ
                                 ГОТОВЫ к неожиданностям. Ведите машину осторожно.     
                   ● Следите за изменением условий движения, появлени-
            ем людей, препятствий, других снегоходов.
     ● Не выезжайте на тонкий лед, не заходите в воду.
● Будьте предельно внимательны вне трассы.

НАДЕВАЙТЕ шлем, сертифицированный
Министерством транспорта, и соответствующую
защитную одежду.

Алкогольные напитки и наркотики
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНЫ
(в том числе и для пассажира).

ИНСТРУКЦИЯ 12
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РАСПОЛОЖЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИХ ТАБЛИЧЕК

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед началом эксплуатации прочтите все
предупреждения, содержащиеся в настоящем

Руководстве и в табличках на снегоходе. Вы должны
 знать и  понимать  эти предупреждения.

• Изучите устройство снегохода. Неопытный водитель мо-
жет пострадать от того, что не знает, в чем состоят особенности
управления снегоходом и как надо учитывать погодные, рель-

ефные  и прочие условия движения. Не превышайте допустимую
 скорость движения.

• Превышение скорости и неосторожное вождение опасны для
жизни! Выбирайте скорость в соответствии с состоянием снежного пок-

рова и погодными условиями.

• На плотном снегу, льду или дороге управляемость снегохода и эф-
фективность торможения ухудшаются. Снизьте скорость и обеспечьте 

остаточный тормозной путь.

• Соблюдайте требования к возрасту водителя.
                     Не рекомендуем доверять руль снегохода
                                            лицам моложе 16 лет.

ИНСТРУКЦИЯ 13

КАК СНЯТЬ СИДЕНЬЕ ПАССАЖИРА:
• Потянуть рукоятку защелки сиденья водителя,     
полностью открыть сиденье.
• Сдвинуть сиденье пассажира вперед до  
упоров, снять сиденье.
КАК УСТАНОВИТЬ СИДЕНЬЕ ПАССАЖИРА:
• Приложить сиденье пассажира по месту, 
J-крюки совместить с прорезями.
•Сдвинуть сиденье назад, крюки должны 
надежно зафиксировать сиденье.
•Закрыть сиденье водителя.

Во избежание риска падения пассажира:
•Убедитесь до поездки, что сиденье пассажира надежно 
зафиксировано, а защелка сиденья водителя надежно 
закрыта.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ 14

mmo2007-009-070

СИСТЕМА ПОНИЖЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ ВЫХЛОПА
Двигатель работает на неэтилированном бензине и
соответствует требованиям ХХХХ U.S. EPA
к двигателям SI

КЛАСС ДВИГАТЕЛЯ

FEL

РАБОЧИЙ ОБЪЕМ
СИСТЕМА КОНТРОЛЯ

 ВЫХЛОПА

ИНСТРУКЦИЯ 15: ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

vmo2006-005 -009_en

СВЕДЕНИЯ О ДВИГАТЕЛЕ:

NER (Нормализованный показатель выброса) =

ПО ШКАЛЕ ОТ 0 ДО 10 (0 — САМЫЙ ЧИСТЫЙ ВЫХЛОП)
* ПРИ ПРОДАЖЕ СНЕГОХОДА ТАБЛИЧКА НЕ СНИМАЕТСЯ

ИНСТРУКЦИЯ 16: НАВЕСНОЙ ЯРЛЫК — НЕ ПО-
КАЗАН
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ОКРУЖАЮЩАЯ
СРЕДА



26

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
При правильной эксплуатации снегоходы 
могут приносить определённую пользу при-
роде. Например, по укатанным колеям сне-
гоходов дикие животные могут мигрировать 
в другие зоны обитания. Не злоупотребляй-
те техническими возможностями снегохо-
да и не устраивайте погоню или травлю ди-
ких животных. Переутомление или истоще-
ние могут стать причиной гибели животных. 
Объезжайте стороной заказники, заповед-
ники и кормушки для диких зверей.

Если Вам повезло увидеть дикое животное, 
остановите снегоход и спокойно наблюдай-
те за ним.

Наши рекомендации отнюдь не направле-
ны на то, чтобы каким-то образом ограни-
чить Ваши возможности получать удоволь-
ствие от катания на снегоходе. Соблюдая 
необходимые меры безопасности, Вы со-
храните свое здоровье и снизите риск трав-
мирования Ваших друзей и знакомых, для 
которых Вы открываете радость общения 
с зимней природой и такой замечательный 
вид досуга, как катание на снегоходе. В сле-
дующий раз, когда Вы решите прокатиться 
на снегоходе, подумайте о том, что прокла-
дывая колею по снегу, Вы одновременно 
способствуете развитию нашего вида спор-
та. Давайте совместными усилиями выбе-
рем правильный путь.

Разрешите от имени BRP выразить Вам 
благодарность за Ваш вклад в наше общее 
дело.

Вероятно, не существует другого занятия 
на досуге, которое могло бы сравниться с 
катанием на снегоходе по тому удоволь-
ствию, которое Вы получаете от прогул-
ки. Дальние рейды на снегоходе по диким 
уголкам нетронутой природы — это увлека-
тельный и азартный зимний спорт и здоро-
вый образ жизни.

Вместе с тем, чем больше людей начинают 
активно отдыхать на природе, тем большая 
нагрузка ложится на рекреационные зоны и 
тем больше опасность нарушения экологи-
ческого равновесия.

В сущности, наибольшая угроза нашему 
виду спорта заключается в нас самих, и 
прежде всего — в несознательном отноше-
нии к природе. Следовательно, эксплуати-
руя снегоход, надо всегда чувствовать от-
ветственность за свои действия.

Большинство людей бережно относится к 
природе и уважает природоохранные зако-

ны. Каждый из нас должен быть в этом от-
ношении примером для начинающих, неза-
висимо от того, молоды они или уже нахо-
дятся в достаточно зрелом возрасте.

В наших общих интересах культивировать 
бережное отношение к природе, особенно 
в зонах отдыха, посещаемых множеством 
людей. Необходимо ясно понимать, что 
перспективы зимних видов спорта зависят, 
прежде всего, от того, насколько успешно 
мы сможем сохранить в первозданном виде 
окружающую среду.

Понимая важность вклада, который вла-
дельцы снегоходов могут внести в охрану 
окружающей среды, мы проводим кампа-
нию под лозунгом «Бережное отношение к 
природе».

Эта компания нацелена не только на то, 
чтобы снизить ущерб природе от гусениц 
снегоходов. Цель её гораздо шире и вклю-
чает в себя мониторинг и охрану целых при-
родных комплексов. Кампания рассчитана 
на участие всех энтузиастов, кому небез-
различно будущее окружающей среды. Мы 
призываем всех любителей катания на сне-
гоходах помнить, что сохранение природы 
необходимо не только для развития этого 
вида спорта и обслуживающей его инду-
стрии, но и в интересах будущих поколений 
людей.

Бережное отношение к природе вовсе не 
означает для Вас каких-либо ограничений в 
наслаждении от катания на снегоходе. Про-
сто всегда поступайте ответственно по от-
ношению к природе!
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Для бережного отношения к природе важ-
но, где и как Вы эксплуатируете ваш снего-
ход. Всегда выполняйте следующие реко-
мендации.

Будьте информированы. Запаситесь кар-
тами, изучите местное природоохранное 
законодательство и правила пользования 
рекреационными зонами. Для этого можно 
обратиться в местные органы, занимающи-
еся вопросами природопользования. Со-
блюдайте требования нормативных доку-
ментов, в том числе ограничения на макси-
мальную скорость движения по трассе.

Избегайте ездить на снегоходе по моло-
дым посадкам деревьев, кустарнику, по 
траве. Не рубите деревья и сучья. На рав-
нинной местности, где катание на снегохо-
дах очень популярно, двигайтесь только в 
специально разрешённых местах и по под-
готовленным трассам. Помните о тесной 
связи, существующей между охраной при-
роды и Вашей собственной безопасностью.

Берегите фауну. Будьте особенно внима-
тельны к тем животным, которые выхажи-
вают молодняк или страдают от недостат-
ка кормовой базы. Сильный стресс, испы-
тываемый животным с истощённым орга-
низмом, может окончательно подорвать его 
жизненные силы.

Воздерживайтесь от поездок на снегоходе 
в зоны, предназначенные только для обита-
ния диких животных. Соблюдайте установ-
ленные правила и ограничительные знаки. 
Человек, заботящийся о природе, никогда 
не будет сорить или приводить в беспоря-
док место своего пребывания.

Не заезжайте в заказники. Они закрыты 
для въезда любых транспортных средств. 
Уточните границы заказника.

Получите разрешение на проезд по част-
ной территории. Уважайте права землев-
ладельцев и общественную собственность. 
Несмотря на технологические успехи про-
мышленности и существенное уменьшение 
уровня внешнего шума современных сне-
гоходов, тем не менее, избегайте заезжать 
на снегоходе и нарушать покой людей в ме-
стах их компактного проживания.

ЧТО ЗНАЧИТ БЕРЕЖНО ОТНОСИТЬСЯ К ПРИРОДЕ?
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ПОЧЕМУ СЛЕДУЕТ БЕРЕЖНО ОТНОСИТЬСЯ К ПРИ-
РОДЕ?
Всем владельцам и любителям катания 
на снегоходах хорошо известны те много-
летние усилия, которые предпринимаются 
с самого начала развития этого вида зим-
него спорта и направлены на расширение 
регионов, доступных для безопасной и от-
ветственной эксплуатации снегоходов. Эти 
усилия продолжаются, не ослабевая, и по 
сей день.

Бережно и ответственно относиться к окру-
жающей среде — единственный способ 
обеспечить возможность получать удо-
вольствие от катания на снегоходах и в 
ближайшем будущем. Это главный аргу-
мент, с которым, мы надеемся, Вы не може-
те не согласиться.

Имеются и другие, не менее убедительные, 
аргументы. Наслаждение от общения с уди-
вительными красотами зимней природы яв-
ляется главным стимулом, который привле-
кает в ряды энтузиастов катания на снего-
ходах множество людей. Наше бережное 
отношение к окружающей среде позволит 
сохранить эту возможность. Более того, мы 
сможем приобщить к полезному и здоро-
вому досугу других людей. Бережное и от-
ветственное отношение к природе поможет 
развивать в перспективе наш замечатель-
ный вид зимнего спорта.

Наконец, для любого водителя снегохо-
да хорошим тоном должно быть бережное 
отношение к окружающей среде. Не нуж-
но уродовать снежный покров или нестись 
на большой скорости по лесу, чтобы про-
демонстрировать свое мастерство управ-
ления снегоходом. Независимо от того, на 
каком снегоходе вы едете — на мощном 
Ski–Doo MX-Z или на любом другом, пока-
жите себе и окружающим, что Вы вполне 
осознаете свою ответственность за охрану 
окружающей среды. Пусть гусеница Вашего 
снегохода не наносит вреда природе!
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СВЕДЕНИЯ О
ТРАНСПОРТНОМ 

СРЕДСТВЕ
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ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА СНЕГОХОДА

Табличка с данными снего-
хода
Табличка с данными снегохода находится 
на правой стороне туннеля.

mmo2008-001-013_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Табличка с данными снегохода

mmo2008-001-015_a

ТАБЛИЧКА С ДАННЫМИ СНЕГОХОДА
1. Производитель
2. Дата выпуска
3. Идентификационный номер (V.I.N.)

Заводские номера
Основные сборочные единицы снегохода 
(двигатель и шасси) имеют индивидуаль-
ные идентификационные номера. Эти но-
мера могут потребоваться, например, при 
обращении с рекламацией для гарантий-
ного ремонта или при поиске украденно-
го снегохода. Идентификационные номе-
ра необходимы дилеру для правильного 
оформления гарантийной заявки. Гаран-
тийные обязательства компании BRP анну-
лируются, если заводские номера двигате-
ля и шасси удалены или испорчены любым 
способом. Мы настоятельно рекомендуем 
Вам записать все идентификационные но-
мера (V.I.N.) Вашего снегохода и сообщить 
их в страховую компанию.

Расположение идентификационного 
номера снегохода (V.I.N.)
Идентификационный номер снегохода 
(V.I.N.) указан в табличке (см. выше) и вы-
бит на туннеле рядом с табличкой.

Расположение номера модели
Номер модели является составной частью 
идентификационного номера снегохода 
(V.I.N.).

Расшифровка типичного VIN:

2BPS LS AB 9 A 1 000001

Номер модели

Модельный год: А = 2010
В = 2011
С = 2012
и т. д.

Серийный
номер

Расположение номера двигателя

mmo2007-002 -008_a

ДВИГАТЕЛЬ ТИПА 550 F
1. Номер двигателя

mmo2007-002 -007_a

ДВИГАТЕЛЬ ТИПА 600
1. Заводской номер двигателя
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mmo2007-001 -001_a

ДВИГАТЕЛЬ ТИПА V800
1. Заводской номер двигателя

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА СНЕГОХОДА
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ, ПРИБОРЫ, ОБОРУДОВАНИЕ
На некоторых моделях могут отсутствовать те или иные органы управления, приборы или 
оборудование, поэтому на иллюстрациях соответствующие позиции не указываются.

mmo2010-001-001_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
7. Специальный захват на руле
23. Предохранители
24. Передняя рукоятка/передний бампер
25. Багажное отделение
26. Задний багажник
27. Возимый комплект инструментов
28. Фаркоп
29. Щитки и кожухи
30. Ветровое стекло
31. Модульное сиденье
32. Спинка сиденья
34. Регулируемые зеркала
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ, ПРИБОРЫ, ОБОРУДОВАНИЕ

mmo2010-001 -004_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Рычаг дроссельной заслонки
2. Рычаг тормоза
3. Рычаг стояночного тормоза
5. Рычаг переключения передач
6. Руль
7. Специальный захват
8. Замок зажигания/Кнопка пуска двигателя
10. Выключатель двигателя
11. Переключатель света фары
12. Рукоятка ручного стартера
19. Выключатель электрообогрева рукояток 

руля
20. Выключатель электрообогрева рычага 

дроссельной заслонки
21. Защёлки капота
36. Кнопка звукового сигнала

mmo2010-001 -002_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
4. Сигнальные лампы
14. Спидометр
15. Одометр
16. Счётчик пробега за поездку/дисплей
17. Кнопка режимов индикации
22. Электрическая розетка
33. Тахометр

mmo2008-001 -024_b

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
8. Замок зажигания/Кнопка пуска двигателя
9. Выключатель со шнуром безопасности
13. Рычаг воздушной заслонки
18. Крышка топливного бака
35. Механический указатель уровня топлива

mmo2008-001 -016_a

ТОЛЬКО SKANDIC™ SWT V800 — ЗАДНИЙ БА-
ГАЖНИК
22. Электрическая розетка

1) Рычаг дроссельной за-
слонки

Рычаг дроссельной заслонки находит-
ся на правой рукоятке, приводится в дей-
ствие большим пальцем. Нажатие на ры-
чаг дроссельной заслонки приводит к уве-
личению оборотов двигателя и включению 
вариатора трансмиссии. При полном отпу-
скании рычага дроссельной заслонки дви-
гатель автоматически переходит в режим 
холостого хода.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед пуском двигателя проверь-
те работу рычага дроссельной за-
слонки. Рычаг, отпущенный после 
нажатия, должен самостоятельно 
возвращаться в исходное поло-
жение. Эксплуатация снегохода с 
неисправным механизмом приво-
да дросселя категорически запре-
щена.
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2) Рычаг тормоза
Рычаг тормоза находится на левой рукоят-
ке руля. Нажатие на рычаг включает тор-
мозной механизм. При отпускании рычаг 
автоматически возвращается в исходное 
положение. Эффективность торможения 
зависит от приложенного к рычагу усилия, 
а также от характера местности и снежно-
го покрова.

3) Рычаг стояночного тормоза
Стояночный тормоз обязательно должен 
включаться во время стоянки снегохода.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом движения убеди-
тесь, что стояночный тормоз от-
ключен. При движении снегохо-
да и длительном нажатии на ры-
чаг тормоза возможно поврежде-
ние тормозной системы, потеря 
тормозного эффекта и/или возго-
рание.

Включение стояночного тормоза
Нажмите на рычаг тормоза и, удерживая 
его, пальцем вытяните блокировочный ры-
чажок. Когда тормозной рычаг блокирован 
в промежуточном положении (примерно на 
половине полного хода), стояночный тор-
моз полностью включён.

mmo2007-009-037_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ВКЛЮЧЕНИЕ СТОЯНОЧ-
НОГО ТОРМОЗА
Этап 1: Нажатие и удерживание рычага тормоза
Этап 2: Регулировка блокировочного рычажка
1. Позиция 1
2. Позиция 2
3. Выключено
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Выключение стояночного тормоза
Нажмите на рычаг тормоза. Блокировоч-
ный рычажок автоматически возвращается 
в исходное положение. Перед началом дви-
жения не забывайте полностью отключить 
стояночный тормоз.

mmo2007-009-037_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ВЫКЛЮЧЕНИЕ СТОЯ-
НОЧНОГО ТОРМОЗА
Этап 1: Нажатие на рычаг тормоза

4) Сигнальные лампы
Низкий уровень масла/низкое дав-
ление масла
Модели с 2-тактным двигателем

Эта сигнальная лампа загорается 
при понижении уровня масла в си-
стеме смазки двигателя (во время 
работы двигателя). Проверьте уро-
вень масла. Как можно скорее до-
лейте масло до требуемого уровня.

Модели с 4-тактным двигателем
Эта сигнальная лампа загорается 
при недопустимом понижении дав-
ления моторного масла. Остано-
вите снегоход в безопасном месте. 
Проверьте и долейте масло до тре-
буемого уровня (см. «УРОВЕНЬ МО-
ТОРНОГО МАСЛА»).
Запустите двигатель — через не-
сколько секунд сигнальная лампа 
должна погаснуть. Если сигнальная 
лампа не гаснет, остановите двига-
тель и предоставьте снегоход ди-
леру Ski-Doo для проверки системы 
смазки.
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Система D.E.S.S.
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

Эта лампа сигнализирует о состоя-
нии цифровой кодируемой противо-
угонной системы D.E.S.S.

Дальний свет
ВСЕ МОДЕЛИ

Эта сигнальная лампа горит при 
включенном дальнем свете фар.

Перегрев двигателя
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

Если загорается эта сигнальная 
лампа, уменьшите скорость движе-
ния и направьте снегоход на более 
рыхлый снег или немедленно заглу-
шите двигатель.

Аккумуляторная батарея
МОДЕЛИ V800

Эта сигнальная лампа загорается, 
когда напряжение аккумуляторной 
батареи понижается до недопусти-
мого уровня. Немедленно обрати-
тесь к дилеру Ski-Doo.

Система управления двигателем 
(EMS)
МОДЕЛИ V800

Эта сигнальная лампа указывает на 
неполадки в системе управления 
двигателем. См. раздел «УСТРАНЕ-
НИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ».

5) Рычаг переключения пе-
редач

Эти модели оснащаются механическим ре-
версом, управляемым 4-позиционным ры-
чагом переключения передач.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Переключение передач

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Скорость движения задним ходом 
не ограничена. Будьте вниматель-
ны: движение задним ходом на 
высокой скорости может привести 
к потере управления. Перед вклю-
чением задней передачи полно-
стью остановите снегоход. Перед 
нажатием на рычаг дросселя и на-
чалом движения задним ходом до-
ждитесь подачи звукового сигна-
ла. Перед включением задней пе-
редачи, оставаясь на сиденье, на-
жмите рычаг тормоза. Убедитесь, 
что путь позади снегохода свобо-
ден от препятствий и посторонних 
людей.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Повышающую пере-
дачу можно включать только при 
работе двигателя на минимальной 
частоте вращения и скорости не бо-
лее 20 км/ч.
Когда снегоход полностью остановлен и 
двигатель работает на холостых оборотах, 
включите нужную передачу.

Максимальная скорость движения на пер-
вой передаче — 60 км/ч.

Не прикладывайте чрезмерных усилий к 
рычагу переключения передач. Если пере-
дача не включается, нажмите рычаг дрос-
селя, чтобы стронуть снегоход. Останови-
те снегоход и снова попытайтесь переклю-
чить передачу.
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6) Руль
Руль предназначен для управления курсом 
снегохода. Когда Вы поворачиваете руль 
вправо или влево, в ту же сторону повора-
чиваются и лыжи, соответственно повора-
чивая Вашу машину.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Резкий поворот при движении за-
дним ходом может привести к по-
тере контроля над снегоходом.

Рулевая колонка регулируется по высоте. 
Обратитесь к дилеру Ski-Doo.

7) Специальный захват
Ремень предназначен для того, чтобы во-
дитель держался за него во время движе-
ния по склону холма.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не пользуйтесь этим ремнём для букси-
ровки или подъёма снегохода. Его един-
ственное назначение — служить опорой 
во время движения по склону. Одна рука 
всегда должна оставаться на руле.

8) Замок зажигания/кнопка 
пуска двигателя

Замок зажигания
МОДЕЛИ 550 F

ПУСК ДВИГАТЕЛЯ РУЧНЫМ/ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
СТАРТЕРОМ:
1. OFF (ВЫКЛ)
2. ON (ВКЛ)
3. ПУСК
Пуск двигателя ручным стартером
Для пуска двигателя необходимо повернуть 
ключ зажигания в положение ON и дёрнуть 
за рукоятку ручного стартера. Для выклю-
чения двигателя поверните ключ в положе-
ние OFF (см. рисунки).
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Пуск двигателя электростартером
Для запуска двигателя необходимо повер-
нуть ключ зажигания в положение START и 
удерживать его в этом положении, пока дви-
гатель не запустится (см. рисунок выше).
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не удерживайте ключ 

зажигания в положении START бо-
лее 10 секунд. Между попытками 
запуска двигателя следует выдер-
живать паузу, необходимую для 
охлаждения стартера. Если про-
должать удерживать ключ в поло-
жении START после запуска двига-
теля, то возможна поломка деталей 
стартера.
Сразу после запуска двигателя немедлен-
но отпустите ключ зажигания — ключ воз-
вращается в положение ON.

Если двигатель не удалось запустить с пер-
вой попытки, то перед следующим включе-
нием стартера необходимо повернуть ключ 
зажигания в положение OFF. Через не-
сколько секунд повторите попытку запуска 
двигателя. Для выключения двигателя по-
верните ключ зажигания в положение OFF.

ПРИМЕЧАНИЕ: При необходимости двига-
тель может быть запущен с помощью руч-
ного стартера.

Если стартер не работает, проверьте ис-
правность предохранителя системы запу-
ска двигателя. См. раздел «ПРЕДОХРАНИ-
ТЕЛИ».

Кнопка пуска
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

Нажмите кнопку START и удерживайте в 
этом положении, пока двигатель не запу-
стится.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не удерживайте кноп-

ку START в нажатом положении бо-
лее 10 секунд. Между попытками за-
пуска двигателя следует выдержи-
вать паузу, необходимую для охлаж-
дения стартера. Если продолжать 
удерживать кнопку START нажатой 
после запуска двигателя, то воз-
можна поломка деталей стартера.
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Сразу после запуска двигателя отпустите 
кнопку START.

Если двигатель не удалось запустить с пер-
вой попытки, то перед следующим вклю-
чением стартера необходимо выждать не-
сколько секунд.

МОДЕЛИ V800

ПРИМЕЧАНИЕ: Если двигатель не удалось 
запустить со второй попытки, то дожди-
тесь, пока погаснут все сигнальные лампы, 
и лишь после этого попробуйте запустить 
двигатель еще раз.

ВСЕ МОДЕЛИ

Для выключения двигателя поверните вы-
ключатель двигателя или отсоедините кол-
пачок шнура безопасности (ключ системы 
D.E.S.S.).

Если стартер не работает, проверьте ис-
правность предохранителя системы запу-
ска двигателя. См. раздел «ПРЕДОХРАНИ-
ТЕЛИ».

ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V800

ПРИМЕЧАНИЕ: При необходимости двига-
тель может быть запущен с помощью руч-
ного стартера.

9) Выключатель со шнуром 
безопасности

Общие сведения
Система с вытяжным шнуром безопасности 
выключает двигатель, если водитель слу-
чайно падает со снегохода.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Чтобы предотвратить случайный пуск 
двигателя, угон или несанкционирован-
ное использование снегохода детьми 
или посторонними лицами, не оставляйте 
снегоход с присоединённым шнуром без-
опасности и ключом в замке зажигания.

Использование
Перед пуском двигателя прикрепите шнур 
безопасности к петле на одежде, а колпа-
чок шнура (ключ системы D.E.S.S.) надень-
те на выключатель.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Наденьте колпачок на выключатель
2. Прикрепите конец шнура к петле

Для экстренной остановки двигателя сдёр-
ните колпачок шнура безопасности с вы-
ключателя.

®

A06H1XA

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

D.E.S.S. (цифровая кодируемая про-
тивоугонная система)/выключатель 
двигателя
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

Система D.E.S.S. со шнуром безопасности 
предназначена для защиты снегохода от 
угона и является аналогом ключа зажига-
ния. При отсоединении колпачка шнура (на-
пример, в случае падения водителя) двига-
тель выключается.

В колпачок шнура безопасности (ключ 
D.E.S.S.), входящего в комплект поставки 
снегохода, встроена электронная схема с 
уникальным цифровым кодом. Дилер за-
носит этот код в память модуля ЕСМ (блок 
управления двигателем) Вашего снегохода. 
После считывания и распознавания кода 
система позволяет двигателю снегохода 
развивать обороты свыше 3000 об/мин.
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При установке шнура безопасности с дру-
гим кодом запуск двигателя возможен, но 
максимальная частота вращения будет не-
достаточна для включения вариатора и 
движения снегохода.

Следите, чтобы в колпачке шнура безопас-
ности не было грязи и снега.

КЛЮЧ СИСТЕМЫ D.E.S.S.
1. Очистить от грязи или снега

Дополнительные шнуры безопас-
ности
Дилер Ski-Doo может запрограммировать 
модуль ЕСМ для работы с 8 различными 
шнурами безопасности.

Рекомендуем приобрести у авторизован-
ного дилера Ski-Doo дополнительные клю-
чи D.E.S.S. Если Вы имеете несколько сне-
гоходов, Ваш дилер Ski-Doo может запро-
граммировать их таким образом, чтобы 
каждый из них мог работать со шнуром без-
опасности другого снегохода.

Мигание сигнальной лампы систе-
мы D.E.S.S.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если, несмотря на приня-
тые меры, предупредительные сигналы не 
прекращаются, обратитесь к дилеру Ski-Doo.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СИГНАЛЫ
ОПИСАНИЕ

СИГНАЛ ЛАМПА D.E.S.S.
2 коротких Мигает Код прочитан

1 короткий через 
каждые 1,5 с

Мигает Невозможно 
чтение ключа 
(ненадёжный 
контакт)

Очистить колпачок от гря-
зи и снега. Переустановить 
колпачок, пустить двига-
тель. Движение снегохода 
невозможно.

3 коротких каждую 
секунду

Мигает Неверный или 
незапрограм-
мированный 
ключ

Движение снегохода невоз-
можно. Использовать пра-
вильно запрограммирован-
ный или перепрограммиро-
ванный ключ.
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10) Выключатель двигателя
Для того чтобы быстро заглушить двига-
тель в случае какой-либо опасности, на-
жмите кнопку выключателя вниз в положе-
ние OFF (ВЫКЛ) и одновременно нажмите 
на рычаг тормоза. Чтобы запустить двига-
тель, вытяните выключатель в верхнее по-
ложение ON (ВКЛ).

1

A17G1DA

2

1. Положение ON (ВКЛ)
2. Положение OFF (ВЫКЛ)

Водитель должен уметь уверенно пользо-
ваться кнопкой аварийного выключения 
двигателя. Рекомендуем потренировать-
ся в запуске и выключении двигателя с по-
мощью этой кнопки. Приобретенные навы-
ки будут очень полезны, если Вы окажетесь 
в экстремальной ситуации.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если поводом для аварийной 
остановки двигателя послужи-
ла какая-то неисправность, то пе-
ред запуском двигателя необхо-
димо найти и устранить её причи-
ну. Обратитесь за помощью к ди-
леру Ski-Doo.

11) Переключатель света 
фары

Переключатель расположен на левой руко-
ятке руля и предназначен для переключе-
ния ближнего и дальнего света фары. За-
метьте, что при запуске двигателя фары 
включаются автоматически.

12) Рукоятка ручного стартера
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V800

Рукоятка ручного стартера находится по 
правому борту снегохода. Чтобы включить 
механизм ручного стартера, медленно по-
тяните рукоятку на себя и, когда почувству-
ете сопротивление, дёрните рукоятку энер-
гично. Медленно верните рукоятку в исхо-
дное положение.

13) Рычаг воздушной за-
слонки

ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V800

См. параграф «ПУСК ДВИГАТЕЛЯ» в разде-
ле «УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ».

Трехпозиционный рычаг воздушной заслон-
ки облегчает пуск холодного двигателя.

1

2

3A06H1KA

1. OFF (ВЫКЛ)
2. Положение 2
3. Положение 3
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Пуск холодного двигателя
ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте рычаг дрос-
сельной заслонки во время пуска двигателя.

Переместите рычаг воздушной заслонки 
в положение «3» и пустите двигатель. Как 
только двигатель начнет работать, переве-
дите рычаг воздушной заслонки в положе-
ние «2». Через несколько секунд (максимум 
10 секунд) верните рычаг воздушной за-
слонки в положение OFF.

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкой температуре 
(ниже –20°С), возможно, потребуется не-
сколько раз переключить рычаг воздушной 
заслонки из положения OFF в положение 
«2» и обратно.

Пуск прогретого двигателя
Пустите двигатель, не прикрывая воздуш-
ную заслонку. Если двигатель не начал ра-
ботать после двух попыток запуска с по-
мощью ручного стартера или после двух 
включений электрического стартера (5 се-
кунд), поверните рычаг воздушной заслон-
ки в положение «2». Пустите двигатель, не 
нажимая рычаг дросселя. Когда двигатель 
заработает, полностью откройте воздуш-
ную заслонку (положение «1» — OFF).

14) Спидометр
Цифровой прибор прямого отсчёта показы-
вает скорость движения снегохода в км/ч 
или в милях в час.

Эти модели оснащены электронным спидо-
метром, который показывает скорость дви-
жения снегохода в км/ч или в милях в час.

ПРИМЕЧАНИЕ: При скорости движения 
90 км/ч и выше многофункциональный ди-
сплей будет показывать только значение 
скорости независимо от выбранного режи-
ма индикации.

Изменение единицы измерения
Спидометр в заводских условиях настроен на 
показания в милях. Вы можете сами перена-
строить спидометр (процедура описана ниже) 
или обратиться за помощью к дилеру Ski-Doo.

ПРИМЕЧАНИЕ: Процедура изменения еди-
ницы измерения затрагивает одновремен-
но спидометр, одометр и счётчик пробега.

Заглушите двигатель, откройте моторный от-
сек. Обрежьте фиксирующие стяжки. Соеди-
ните части разъёма. Таким образом, единицей 
измерения вместо «миль» становятся «кило-
метры».

Чтобы снова вернуться к показаниям в ми-
лях, разъедините части разъема. Закрепи-
те разъем к жгуту с помощью стяжек.

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ РАЗЪЁМА

15) Одометр
Одометр показывает общий пробег снего-
хода в километрах или милях.

ПРИМЕЧАНИЕ: При скорости движения 90 
км/ч (55 миль в час) и выше дисплей будет 
показывать только значение скорости неза-
висимо от выбранного режима индикации.

16) Счётчик пробега за по-
ездку/дисплей

Счётчик пробега
Прибор показывает пробег снегохода в ки-
лометрах или милях с момента последнего 
обнуления показаний.

Процедура изменения единицы измерения 
описана выше.

Дисплей
ПРИМЕЧАНИЕ: При скорости движения 90 
км/ч (55 миль в час) и выше дисплей будет 
показывать только значение скорости неза-
висимо от выбранного режима индикации.

Счётчик моточасов
Счётчик регистрирует наработку двигателя 
(в часах и минутах) с момента последнего 
обнуления.

Для сброса показаний счётчика моточасов 
нажмите и держите кнопку режимов инди-
кации MODE в течение 2 секунд.
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Сообщение многофункционально-
го дисплея
Если на дисплее появляется сообщение 
SCALE, то это означает, что кнопка выбора 
режимов индикации залипла в нижнем по-
ложении или была нажата при активизации 
системы электрооборудования.

17) Кнопка режима индика-
ции

Кнопка предназначена для изменения ре-
жима работы дисплея. При пуске двигате-
ля дисплей начинает работу в режиме одо-
метра.
При нажатии кнопки дисплей переходит в 
режим счётчика пути.
При следующем нажатии включается ре-
жим счётчика моточасов. Нажмите кнопку 
ещё раз — и на дисплее снова появятся по-
казания одометра.
Показания счётчика пробега и счётчика мо-
точасов можно обнулить. Для этого доста-
точно нажать кнопку и удерживать её в на-
жатом положении 2 секунды.

18) Крышка топливного бака
Для заправки снегохода топливом отвер-
ните крышку. После заправки заверните 
крышку и туго затяните её.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время заправки топливом дви-
гатель должен быть выключен. 
Бензин является горючим и взры-
воопасным продуктом. Произво-
дите заправку на открытом воз-
духе или в хорошо проветривае-
мом помещении. Не курите вбли-
зи топливного бака, не подноси-
те к нему открытое пламя и искря-
щие предметы. Медленно отвора-
чивайте крышку топливного бака. 
Если при этом слышен свист, сви-
детельствующий о наличии избы-
точного давления в баке, покажи-
те снегоход дилеру — возможно, 
требуется небольшой ремонт. Экс-
плуатация снегохода на это время 
запрещена. Не переполняйте то-
пливный бак; не заправляйте бак 
доверху, если собираетесь оста-
вить снегоход в теплом помеще-
нии. При нагреве топливо может 
начать вытекать из-под крышки за-
лив ной горловины. Вытирайте все 
потеки топлива с корпуса снегохо-
да. Регулярно проверяйте состоя-
ние топливной системы.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Пока крышка топлив-
ного бака не закрыта и не затянута 
как следует, не садитесь на сиде-
нье и не опирайтесь на него.

19) Выключатель электроо-
богрева рукояток руля

Трехпозиционный тумблер предназначен 
для включения/выключения электрообо-
грева рукояток руля.

20) Выключатель электро-
обогрева рычага дрос-
сельной заслонки

Трехпозиционный переключатель предна-
значен для включения/выключения элек-
трообогрева рычага дроссельной заслонки.

1. Выключатель электрообогрева рукояток 
руля

2. Выключатель электрообогрева рычага 
дросселя

3. Сильный обогрев
4. Средний обогрев
5. Обогрев выключен

21) Защёлки капота
Оттяните и отстегните защёлки капота.

Осторожно поднимите капот вверх до сра-
батывания фиксатора.

Медленно опустите капот и закройте за-
щелки.

22) Электрическая розетка
Электрическая розетка предназначена для 
подключения 12-вольтовых электроприбо-
ров (только при работающем двигателе). Ме-
стонахождение предохранителя розетки ука-
зано в параграфе «ПРЕДОХРАНИТЕЛИ».
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МОДЕЛЬ
МАКСИМАЛЬ-
НЫЙ ТОК НА 
ВЫХОДЕ, А

РАСПОЛО-
ЖЕНИЕ

STW V800
20 Задний

багажник

5 Приборный 
щиток

Остальные 5 Приборный 
щиток

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ РО-
ЗЕТКА

ТОЛЬКО ДЛЯ МОДЕЛЕЙ SWT V800

Для подачи напряжения в розетку на заднем 
багажнике во время работы двигателя поль-
зуйтесь выключателем, который находится 
на многопозиционном выключателе.

mmo2008-001-017_a

МНОГОПОЗИЦИОННЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
1. Выключатель розетки на заднем багажнике
2. Верхнее и нижнее положение — ВКЛЮЧЕНО (ON)
3. Среднее положение — ВЫКЛЮЧЕНО (OFF)

23) Предохранители
Снятие/проверка предохранителей
Проверьте, при необходимости замените 
предохранитель.

Извлеките предохранитель из держателя и 
проверьте, не оплавлена ли нить предохра-
нителя.

1. Предохранитель
2. Проверьте, не оплавлена ли нить

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не используйте пре-
дохранитель, рассчитанный на 
больший ток — это может привести 
к серьёзному повреждению элек-
трических компонентов и/или воз-
горанию снегохода.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Установите и устраните причину 
перегорания предохранителя, пре-
жде чем снова пускать двигатель. 
При необходимости обратитесь за 
помощью к дилеру Ski-Doo.

Расположение предохранителей
МОДЕЛЬ 550 F

ПРЕДОХРА-
НИТЛЬ

ОПИСАНИЕ РАСПОЛО-
ЖЕНИЕ

30 А

Предохранитель 
цепи заземления 

(включая элек-
трическую ро-

зетку)

Моторный 
отсек

Предохранитель цепи заземления

ОСТОРОЖНО. Перед началом 
любых работ под капотом двигате-
ля этот предохранитель должен 
быть отключён, чтобы избежать 
случайной подачи напряжения пи-
тания и включения электрообору-
дования.
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mmo2008-001 -018_a

МОТОРНЫЙ ОТСЕК — ПОД КОНСОЛЬЮ
1. Держатель предохранителей

МОДЕЛЬ 600

ПРЕДО-
ХРАНИ-
ТЕЛЬ

ОПИСАНИЕ РАСПОЛОЖЕ-
НИЕ

30 А Аксессуары F1

Бл
ок

 п
ре
до
хр
ан
ит
ел
ей

м
от
ор
ны

й 
от
се
к

15 А Обогреватели F2

15 А Приборы/задний 
фонарь F3

5 А Стартер F4

30 А Двигатель F5

5 А Реле F6

15 А Осветительные 
приборы (фары) F7

МОДЕЛЬ V800

ПРЕДО-
ХРАНИ-
ТЕЛЬ

ОПИСАНИЕ РАСПОЛОЖЕ-
НИЕ

30 А Двигатель F1

Бл
ок

 п
ре
до
хр
ан
ит
ел
ей

м
от
ор
ны

й 
от
се
к

1 А Конденсаторы F2

5 А Приборы F3

7,5 А MPEM/топлив-
ный насос F4

5 А PTO/цилиндр F5

15 А Магнето/цилиндр F6

30 А Аксессуары F7

5 А Реле/кнопка стар-
тера F8

20 А
Задняя электри-
ческая розетка/
звуковой сигнал

F9

15 А Радиатор F10

20 А Осветительные 
приборы (фара) F11

20 А Вспомогательное 
оборудование F12

Блок предохранителей
Откройте бокс предохранителей. Для этого 
нажмите выступ на крышке бокса и откинь-
те крышку. Табличка с описанием и харак-
теристиками предохранителей находится 
на внутренней стороне крышке бокса.

МОДЕЛИ 600

mmo2008-001 -023_a

1. Бокс предохранителей
2. Выступ на крышке
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МОДЕЛИ V800

mmo2007-001-005_a

1. Бокс предохранителей
2. Выступ на крышке

24) Передние рукоятки/пе-
редний бампер

Используйте передние рукоятки и бампер 
для подъёма передней части снегохода ру-
ками.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание травм не пытайтесь 
поднять тяжёлый снегоход в оди-
ночку. Пользуйтесь подъёмными 
устройствами и приспособлени-
ями, позовите кого-нибудь на по-
мощь.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Передние рукоятки

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не буксируйте и не под-
нимайте снегоход за лыжи.
МОДЕЛИ V800
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не поднимайте снегоход за 

передний бампер.

25) Багажное отделение

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Все багажные отделения должны 
быть надёжно закреплены и в них 
не должно находиться слишком тя-
жёлых или хрупких предметов.

Багажное отделение расположено под сиде-
ньем. Для доступа к багажному отделению 
поднимите защёлку и снимите сиденье.

mmo2008-001 -019_e

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Поднимите защёлку сиденья

26) Задний багажник

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Предметы на заднем багажнике 
должны быть надёжно закрепле-
ны. Не перевозите хрупкие пред-
меты. Тяжёлый груз на заднем ба-
гажнике может ухудшить управля-
емость снегохода.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Отрегулируйте подвеску в соот-
ветствии с нагрузкой. Грузоподъ-
ёмность этого багажника ограни-
чена. При перевозке груза пере-
двигайтесь осторожно. Неровно-
сти дороги преодолевайте на ма-
лой скорости.

27) Возимый комплект ин-
струментов

Снегоход укомплектован инструментами, 
необходимыми для проведения основных 
операций по техническому обслуживанию.
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28) Фаркоп
Фаркоп можно использовать для буксиров-
ки различных устройств и грузов. Исполь-
зуйте жесткую буксирную штангу.

29) Щитки и кожухи

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Пуск двигателя со снятым кожу-
хом ремня вариатора, с открытым 
капотом и/или снятыми боковыми 
панелями и панелями доступа ка-
тегорически запрещён.

Некоторые узлы снегохода ограждены щит-
ками и кожухами. Эти защитные устройства 
нужны для того, чтобы предотвратить за-
хват одежды водителя или пассажира дви-
жущимися деталями механизмов и обе-
речь водителя или пассажира от случайно-
го прикосновения к сильно нагретым дета-
лям двигателя. Все щитки и кожухи должны 
всегда стоять на своём месте. Не регули-
руйте движущиеся детали механизмов при 
работающем двигателе.

30) Ветровое стекло
Ветровое стекло защищает водителя от по-
рывов ветра и снега, делая поездку более 
комфортабельной.

31) Модульное сиденье
Этот мотовездеход можно трансформи-
ровать в одноместную модель (вместо 
2-местной). Это позволяет увеличить пло-
щадь для перевозки груза или багажа.

При необходимости можно снять и спинку 
сиденья — это даст дополнительное место 
для размещения груза.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перевозка пассажира на снегохо-
де со снятой спинкой сиденья за-
прещена.

mmo2008-001 -019_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Сиденье пассажира (съёмное)
2. Сиденье водителя

Чтобы снять сиденье пассажира, подними-
те защёлку сиденья, затем переверните си-
денье водителя.

mmo2008-001 -019_b

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Защёлка сиденья
2. Перевернуть сиденье водителя

Сдвиньте сиденье пассажира вперёд, под-
нимите и снимите сиденье.

mmo2008-001 -019_c

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
Шаг 1: Сдвинуть сиденье вперёд
Шаг 2: Поднять и снять сиденье
1. Пассажирское сиденье
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ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Следите, чтобы сиде-
нье пассажира не было поврежде-
но во время хранения.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не сажайте пассажира в проем, 
образовавшийся после удаления 
сиденья. Пассажир в таком по-
ложении может получить серьёз-
ные травмы спины, позвоночника 
и другие увечья.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Предметы на заднем багажнике 
должны быть надёжно закрепле-
ны. Не перевозите хрупкие пред-
меты. Тяжёлый груз на заднем ба-
гажнике может ухудшить управля-
емость снегохода.

Установите сиденье на прежнее место, дей-
ствуя в обратном порядке. Обратите внима-
ние на следующее.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом движения убе-
дитесь в надёжности крепления 
вновь установленного сиденья 
пассажира.

mmo2008-001-019_d

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Скобы сиденья пассажира

32) Спинка сиденья

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перевозка пассажира на снегохо-
де со снятой спинкой сиденья за-
прещена.

ТОЛЬКО МОДЕЛИ SKANDIC SWT

Чтобы демонтировать спинку сиденья, сни-
мите крепёжные детали с обеих сторон си-
денья.

mmo2008-001 -020_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Крепежные детали

ОСТАЛЬНЫЕ МОДЕЛИ

Чтобы демонтировать спинку сиденья, от-
верните крыльчатые гайки с обеих сторон 
сиденья.

mmo2008-001 -021_a

1. Крыльчатая гайка

ВСЕ МОДЕЛИ
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Следите, чтобы спин-

ка сиденья не была повреждена во 
время хранения.

33) Тахометр
Прибор прямого отсчёта показывает часто-
ту вращения коленвала двигателя (показа-
ние умножить на 1000).
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — УМНОЖИТЬ ПОКАЗА-
НИЕ НА 1000

34) Регулируемые зеркала
Водитель при необходимости может са-
мостоятельно отрегулировать положение 
каждого из зеркал заднего вида.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Регулировка зеркал выполняется 
на неподвижном снегоходе, оста-
новленном в безопасном месте.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Объекты, отражаемые в зеркалах 
заднего вида, кажутся ближе, чем 
на самом деле.

35) Механический указатель 
уровня топлива

Механический указатель уровня топлива 
встроен в крышку топливного бака.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Полный бак
2. Бак пустой

36) Кнопка включения зву-
кового сигнала

ТОЛЬКО МОДЕЛИ ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО 
РЫНКА

mmo2010-001 -003_a

1. Кнопка включения звукового сигнала

Нажать для включения звукового сигнала.
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ТОПЛИВО И МАСЛО

Рекомендуемое топливо
Пользуйтесь стандартным неэтилирован-
ным бензином, который продаётся на авто-
заправочных станциях, или топливом с кис-
лородными добавками, содержащим не бо-
лее 10% этилового или метилового спирта. 
Октановое число бензина должно быть не 
ниже 95 RON.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не экспериментируй-

те с другими сортами топлива (по 
составу или октановому числу). 
Эксплуатация снегохода на нереко-
мендованных сортах топлива мо-
жет привести к снижению техниче-
ских характеристик изделия и к вы-
ходу из строя ответственных дета-
лей топливной системы и двигате-
ля. Не перепутайте крышки топлив-
ного бака и масляного резервуара. 
На крышке масляного резервуара 
имеется надпись OIL.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время заправки топливом дви-
гатель должен быть выключен. 
Бензин является горючим и взры-
воопасным продуктом. Произво-
дите заправку на открытом воз-
духе или в хорошо проветривае-
мом помещении. Не курите вбли-
зи топливного бака, не подноси-
те к нему открытое пламя и искря-
щие предметы. Медленно отвора-
чивайте крышку топливного бака. 
Если при этом слышен свист, сви-
детельствующий о наличии избы-
точного давления в баке, покажи-
те снегоход дилеру — возможно, 
требуется небольшой ремонт. Экс-
плуатация снегохода на это время 
запрещена. Не переполняйте то-
пливный бак; не заправляйте бак 
доверху, если собираетесь оста-
вить снегоход в теплом помеще-
нии. При нагреве топливо может 
начать вытекать из-под крышки за-
ливной горловины. Вытирайте все 
потеки топлива с корпуса снегохо-
да. Регулярно проверяйте состоя-
ние топливной системы.

Топливный антифриз
При использовании топлива с кислородны-
ми добавками специальный топливный ан-
тифриз и водопоглощающие присадки не 
применяются.
При использовании стандартного неэтили-
рованного бензина настоятельно рекомен-
дуем добавить в топливо специальный ан-
тифриз на изопропиловой основе (150 мл 
топливного антифриза на 40 л бензина).
Эта мера предосторожности позволяет за-
щитить карбюратор (-ы)/корпус дросселя 
от замерзания, снизить расход топлива и 
уменьшить риск поломок двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Топливный антифриз не 
должен содержать метилгидрата.

Рекомендуемое масло
МАСЛО ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ 550F/600
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Пользуйтесь маслом, 

которое не теряет текучести при 
температуре окружающего воздуха 
до –40°С. Не перепутайте крышки 
топливного бака и масляного ре-
зервуара. На крышке масляного ре-
зервуара написано OIL.
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ТОПЛИВО И МАСЛО

Моторное масло заправляется в резервуар 
инжекционной системы смазки двигателя.

Пользуйтесь только моторным маслом для 
2-тактных двигателей, которое Вы всегда 
можете приобрести у дилера Ski-Doo.

ТИП ДВИГАТЕЛЯ ТИП МАСЛА

550F и 600

XP-STM mineral 
injection oil

или
XP-STM Synthetic 

Blend 2-stroke 
injection oil

или
XP-STM Synthetic 

2-stroke injection oil 

Масло XP-S mineral injection oil содержит 
специальные добавки, которые обеспечи-
вают равномерную смазку деталей двига-
теля и исключают образование нагара на 
свечах зажигания.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Запрещается приме-

нять минеральные или синтетиче-
ские масла для 4-тактных двигате-
лей, а также смеси этих масел с мо-
торным маслом для подвесных мо-
торов. Запрещается применять 
масло для подвесных моторов 
NMMA TC-W, TC-W2, TC-W3 и дру-
гие малозольные масла для 2-такт-
ных двигателей. Запрещается при-
менять смеси разномарочных мо-
торных масел API TC, так как возни-
кающие химические реакции могут 
привести к серьёзным повреждени-
ям деталей двигателя.
Следите, чтобы в резервуаре инжекцион-
ной системы смазки двигателя было доста-
точное количество рекомендованного мо-
торного масла.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ При каждой заправке 

топливом контролируйте уровень и 
при необходимости доливайте мо-
торное масло в резервуар системы 
смазки двигателя. Не перепутайте 
крышки топливного бака и масляно-
го резервуара. На крышке масляно-
го резервуара написано OIL.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не переполняйте масляный бак. 
Плотно заворачивайте крышку 
бака. Вытирайте насухо все по-
теки масла с корпуса снегохода. 
Масло является продуктом, опас-
ным в пожарном отношении.

МАСЛО ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ V800

ТИП ДВИГАТЕЛЯ ТИП МАСЛА

V800 XP-S Winter grade oil

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ В случае отсутствия 
масла XP-S Winter grade oil допу-
скается использование одобренно-
го к применению BRP масла SAE 
0W40, которое классифицируется 
как SM, SL или SJ согласно требо-
ваниям API. Проверяйте наличие 
этикетки с аббревиатурой API на 
упаковке моторного масла. Исполь-
зование масла только такой вязко-
сти позволит обеспечить уверен-
ный пуск холодного двигателя, а 
также гарантирует оптимальную за-
щиту двигателя при работе с высо-
кой частотой вращения коленчато-
го вала и при высокой температуре.
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ОБКАТКА СНЕГОХОДА

Обкатка двигателя
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Двигатель снегохода 

требует обкатки в течение 10 мото-
часов или на протяжении пробега 
около 500 км, прежде чем Вы смо-
жете эксплуатировать снегоход на 
полную мощность.
Во время обкатки не следует открывать 
дроссельную заслонку более чем на три 
четверти. Однако в обкаточный период по-
лезно давать снегоходу кратковременные 
разгоны и двигаться с различными скоро-
стями.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Разгоны с полностью 

открытой дроссельной заслонкой, 
длительное движение на высокой 
скорости и перегрев двигателя про-
тивопоказаны для нормальной об-
катки.
МОДЕЛИ С ДВИГАТЕЛЯМИ 550F И 600

В период начальной приработки деталей 
нового двигателя следует добавить в то-
пливо 500 мл рекомендованного моторно-
го масла. Масло добавляют только один 
раз при первой полной заправке топливно-
го бака. После обкатки двигателя необхо-
димо очистить свечи зажигания.

Обкатка ремня вариатора
ВСЕ МОДЕЛИ

Новый ремень вариатора прирабатыва-
ется  приблизительно на протяжении пер-
вых 50 км пробега. В течение этого периода 
следует избегать интенсивных разгонов и 
торможений снегохода, буксировки грузов, 
а также длительного движения с постоян-
ной высокой скоростью.

Осмотр после наработки 10 
моточасов
Как и любое технически сложное изде-
лие, содержащее высокоточные узлы и де-
тали, Ваш снегоход нуждается в проведе-
нии контрольного осмотра после наработ-
ки первых 10 моточасов или пробега 500 км, 
в зависимости от того, что наступит рань-
ше. Для этого обратитесь к дилеру Ski-Doo. 
Используйте осмотр, чтобы одновремен-
но проконсультироваться и получить у спе-
циалистов ответы на вопросы, возникшие у 
Вас в период обкатки снегохода.

Техническое обслуживание снегохода по-
сле наработки первых 10 моточасов прово-
дится за счёт владельца.



51

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Проверка снегохода перед 
выездом

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Контрольный осмотр — важная 
часть процедуры подготовки сне-
гохода к выезду. Проверьте рабо-
тоспособность основных элемен-
тов управления, средств защиты, 
механических узлов и деталей. 
Нарушение указанных требований 
ставит под угрозу Вашу безопас-
ность во время поездки.

– Сметите снег, удалите лед с корпуса, 
сиденья, подножек, рычагов и кнопок 
управления, осветительных и контроль-
ных приборов.

– Осветительные приборы — фара, габа-
ритный фонарь и стоп-сигнал являются 
стандартной принадлежностью снего-
хода. Очистите осветительные прибо-
ры от грязи и снега, проверьте их рабо-
тоспособность.

– Убедитесь, что гусеничная лента и на-
правляющие катки не забиты льдом, ко-
торый может мешать их вращению.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время проверки гусеничной 
ленты снегоход должен стоять на 
механической опоре с широким 
основанием. Пустите двигатель и 
слегка нажмите рычаг дроссель-
ной заслонки — гусеничная лента 
должна двигаться с очень малой 
скоростью.

1. Нажмите на тормозной рычаг и убеди-
тесь, что тормозной механизм полно-
стью включается до того, как рычаг кос-
нётся рукоятки руля. После отпускания 
тормозной рычаг должен автоматически 
возвращаться в исходное положение.

2. Проверьте функционирование стояноч-
ного тормоза.

3. Несколько раз нажмите и отпустите ры-
чаг дроссельной заслонки, чтобы убе-
диться в исправности и плавной рабо-
те тросового привода дросселя.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Рычаг дроссельной заслонки дол-
жен двигаться плавно и самосто-
ятельно возвращаться в исходное 
положение после отпускания.

4. Проверьте исправность и работу шну-
ра безопасности (ключ D.E.S.S.), вы-
ключателя двигателя, замка зажигания, 
переключателя света фары (ближний-
дальний), заднего габаритного фона-
ря, фонаря стоп–сигнала, указателей и 
сигнальных ламп.

5. Проверьте положение рычага переклю-
чения передач.

6. Проверьте исправность и функциониро-
вание лыж и рулевого управления сне-
гохода. Руль и лыжи должны поворачи-
ваться плавно.

7.  Проверьте уровень топлива и моторно-
го масла в соответствующих баках. До-
заправьте топливный и масляный баки. 
При обнаружении протечек обратитесь 
к дилеру Ski-Doo.

8. Проверьте состояние воздушного 
фильтра (-ов), при необходимости очи-
стите его от снега.

9. Закройте и заприте капот и все багаж-
ные отделения. Не перевозите в ба-
гажных отделениях тяжёлые и хрупкие 
предметы.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Все регулируемые узлы и систе-
мы должны быть настроены опти-
мальным образом. Надёжно затя-
ните крепёжные элементы.

10. Начиная движение, убедитесь, что пе-
ред снегоходом и позади него нет лю-
дей и препятствий.

11. Ваша экипировка должна соответство-
вать погодным условиям. Рекоменду-
ем приобрести предметы одежды, спе-
циально предназначенные для езды на 
снегоходе.
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ПЕРЕЧЕНЬ КОНТРОЛЬНЫХ ПРОВЕРОК
ПУНКТ ОПЕРАЦИЯ 

Корпус, сиденье, подножки, 
осветительные и контроль-
ные приборы, органы управ-
ления

Очистить от снега и льда.

Гусеница и направляющие 
катки Проверить свободу движения.

Рычаг тормоза Проверить работоспособность.

Стояночный тормоз Проверить работоспособность.

Рычаг дроссельной заслонки Проверить работоспособность.

Переключатели и освети-
тельные приборы

Проверить работоспособность. Шнур безопасно-
сти должен быть прикреплён к одежде водителя.

Лыжи и рулевое управление Проверить свободу перемещения и работоспособ-
ность.

Топливо и масло Проверить уровни жидкостей и отсутствие утечек.

Воздушный фильтр Очистить, если требуется, от снега и льда.

Регулируемые узлы Проверить оптимальность регулировок и надёж-
ность затяжки крепёжных элементов.

Багажное отделение Проверить надёжность запоров крышек, отсут-
ствие тяжёлых и хрупких предметов.

Расположение снегохода Проверить отсутствие людей и препятствий перед 
снегоходом и позади него.

Одежда Оденьте тёплую одежду в соответствии с погодны-
ми условиями.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Пуск двигателя (550F и 600)
Общие указания
– Убедитесь в нормальном функциониро-

вании рычага дроссельной заслонки.
– Убедитесь, что активирован стояноч-

ный тормоз.
– Проверьте, пристегнут ли шнур безо-

пасности к петле на одежде и надежно 
ли крепление колпачка (ключа D.E.S.S.) 
на выключателе.

– Убедитесь, что выключатель двигателя 
находится в положении ON (верхнее по-
ложение).

– На моделях оснащённых двигателем 
с воздушным охлаждением поверните 
ключ в замке зажигания в положение ON.

– Установите воздушную заслонку в по-
ложение соответствующее температу-
ре наружного воздуха как описано ниже.

Использование воздушной заслонки
Пуск холодного двигателя при темпера-
тура ниже –10°С

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте на рычаг 
дросселя, когда воздушная заслонка за-
крыта.

Установите рычаг воздушной заслонки в 
положение «3» и запустите двигатель.

ПРИМЕЧАНИЕ: Прогрейте заработавший 
двигатель на высоких холостых оборо-
тах, пока они не начнут уменьшаться. По-
сле этого верните рычаг воздушной заслон-
ки в положение OFF, чтобы обеспечить по-
дачу нормального состава топливовоздуш-
ной смеси.
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УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1

2

3A06H1KA

1. OFF (ВЫКЛ)
2. Положение 2
3. Положение 3

Пуск холодного двигателя при темпера-
туре выше –10°С

Переместите рычаг воздушной заслонки в 
положение «2» и запустите двигатель.

ПРИМЕЧАНИЕ: После того как двигатель 
заработает, верните рычаг воздушной за-
слонки в положение «OFF», чтобы обеспе-
чить подачу нормального состава топливо-
воздушной смеси.

Пуск прогретого двигателя

Пустите двигатель, не прикрывая воздуш-
ную заслонку. Если двигатель не начал ра-
ботать после двух попыток с использовани-
ем ручного стартера или после двух вклю-
чений электрического стартера (по 5 се-
кунд), поверните рычаг воздушной заслон-
ки в положение «2». Пустите двигатель, не 
нажимая рычаг дросселя. Когда двигатель 
заработает, полностью откройте воздуш-
ную заслонку (положение OFF).

Общие указания (продолжение)
Ручной пуск двигателя
– Крепко обхватите и медленно тяните 

рукоятку ручного стартера, пока не по-
чувствуете возросшего сопротивления 
своему усилию, после чего энергично 
дерните рукоятку — двигатель должен 
запуститься.

– После того как двигатель будет запу-
щен снимите снегоход со стояночного 
тормоза.

Пуск двигателя электрическим стартером

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При пуске двигателя не нажимай-
те рычаг дроссельной заслонки.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не включайте элек-
трический стартер более чем на 
10 секунд. Перед повторной попыт-
кой пуска двигателя стартер дол-
жен остыть. Использование элек-
трического стартера при работаю-
щем двигателе может привести к 
серьёзным поломкам системы пу-
ска двигателя.
МОДЕЛИ 550F
1. Для включения стартера поверни-

те ключ в замке зажигания по часовой 
стрелке.

2. После того как двигатель будет запу-
щен незамедлительно отпустите ключ.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если по каким-либо причи-
нам двигатель не запускается, оставьте ключ 
в замке зажигания в положение «ON» и пусти-
те двигатель с помощью ручного стартера.

МОДЕЛИ 600
3. Нажатие кнопки «START» приведет к 

включению стартера и запуску двигателя.
4. После того как двигатель будет запущен 

незамедлительно отпустите кнопку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если по каким-либо при-
чина двигатель не запускается, запустите 
двигатель с помощью ручного стартера.
5. После того как двигатель будет запу-

щен снимите снегоход со стояночного 
тормоза.

Указания по запуску двига-
теля V800
Общие указания
1. Проверьте функционирование рычага 

дроссельной заслонки.
2. Убедитесь, что активирован стояноч-

ный тормоз.
3. Проверьте, пристегнут ли шнур без-

опасности (ключ D.E.S.S.) к петле на 
одежде и надёжно ли крепление кол-
пачка шнура на выключателе.

4. Убедитесь, что выключатель двигателя 
находиться в положение «ON».
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ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не включайте элек-
трический стартер более чем на 10 
секунд. Перед повторной попыткой 
пуска двигателя стартер должен 
остыть. Использование электриче-
ского стартера при работающем 
двигателе может привести к се-
рьезным поломкам системы пуска 
двигателя.
5. Нажатие кнопки «START» приведёт к 

включению стартера и запуску двигателя.
6. После того как двигатель будет запущен 

незамедлительно отпустите кнопку.
7. После того как двигатель будет запу-

щен снимите снегоход со стояночного 
тормоза.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если аккумуляторная ба-
тарея разряжена двигатель не запустить-
ся. Замените или зарядите аккумуляторную 
батарею.

Прогрев двигателя
Перед каждой поездкой необходимо про-
греть двигатель снегохода в следующем 
порядке:
1. Запустите двигатель как описано в раз-

деле «ПУСК ДВИГАТЕЛЯ».
2. Дайте двигателю поработать на оборо-

тах холостого хода.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не допускайте работы дви-
гателя на оборотах холостого хода более 
10 минут.
3. Снимите снегоход со стояночного тор-

моза.
4. Нажимайте рычаг дроссельной заслон-

ки, пока не включится ведущий шкив. 
Первые две три минуты двигайтесь с 
низкой скоростью.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Если после нажатия 
рычага дроссельной заслонки сне-
гоход не начинает движение, сни-
мите ключ D.E.S.S. с выключателя, 
после чего выполните следующие 
операции.
– Если лыжи застряли в снегу поднимите 

их поочереди вручную и опустите.
– Если гусеница застряла в снегу подни-

мите заднюю часть снегохода, очистите 
гусеницу и опустите обратно.

– Проверьте заднюю подвеску на нали-
чие налипшего снега и льда, очистите 
при необходимости.

 ОСТОРОЖНО Избегайте полу-
чения травм при поднимании снего-
хода используйте правильную тех-
нику подъёма — используйте силу 
ног. Не поднимайте заднюю часть 
снегохода если у Вас для этого не-
достаточно сил.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не вставайте перед снегоходом, а 
также не производите никаких дей-
ствий с гусеницей или задней под-
веской, не убедившись, что ключ 
D.E.S.S. снят с выключателя.

Выключение двигателя
Отпустите рычаг дроссельной заслонки, 
дождитесь, когда двигатель перейдёт на 
обороты холостого хода.

Выключите двигатель с помощью замка 
зажигания, аварийного выключателя или 
шнура безопасности.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание несанкционирован-
ного пуска двигателя или угона 
снегохода не оставляйте ключ за-
жигания и шнур безопасности без 
присмотра.
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УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Заключительные операции 
после поездки
Выключите двигатель. Поднимите заднюю 
часть снегохода и поставьте её на широкую 
механическую опору.

Очистите от снега и льда заднюю подвеску, 
гусеничную ленту, переднюю подвеску, ме-
ханизм рулевого управления и лыжи.

Оставляя снегоход на ночь (или на бо-
лее длительное время), накройте его чех-
лом. Это защитит снегоход от замерзания 
и позволит надолго сохранить её привлека-
тельный внешний вид.
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ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Высокогорье
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Пренебрежение кали-

бровкой карбюраторов, необходи-
мой для эксплуатации снегохода в 
высотных условиях, приводит к се-
рьёзным поломкам двигателя.
Для эксплуатации снегохода на высоте бо-
лее 600 м над уровнем моря в нем надо 
произвести некоторые изменения. Обрати-
тесь за помощью к дилеру Ski-Doo.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не изменяйте завод-

ские регулировки, если снегоход 
эксплуатируется на высоте до 
600 м.

Холодная погода
МОДЕЛИ 550F И 600

Все заводские регулировки выполнены для 
температуры окружающей среды –20°С. 
Эти же регулировки успешно работают и в 
более тёплую погоду.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Если снегоход эксплу-

атируется при температуре окружа-
ющей среды ниже –20°С, то во из-
бежание поломок двигателя необ-
ходимо заново откалибровать кар-
бюратор (-ы). Обратитесь за помо-
щью к дилеру Ski-Doo.

Аварийный пуск двигателя
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V800

В случае необходимости двигатель может 
быть пущен при помощи аварийного пуско-
вого шнура, который входит в состав вози-
мого комплекта инструментов.

Снимите защитный кожух ремня вариатора.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не наматывайте пусковой шнур на 
кисть руки — держите шнур за ру-
коятку. Не прибегайте к аварийно-
му пуску двигателя без крайней 
необходимости. При первой же 
возможности устраните неисправ-
ность снегохода.

mmo2008-005 -008_a

Привяжите один конец пускового шнура к 
рукоятке.

ПРИМЕЧАНИЕ: В качестве рукоятки мож-
но использовать свечной ключ из возимо-
го комплекта инструментов.

mmo2008-005 -007

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Другой конец шнура привяжите к пусково-
му зажиму, который входит в комплект ин-
струментов.

mmo2008-005 -009

АВАРИЙНЫЙ ПУСКОВОЙ ЗАЖИМ

Закрепите зажим на ведущем шкиве.
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ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

mmo2008-005 -012_a

1. Место установки зажима

Пусковой шнур плотно намотайте на веду-
щий шкив вариатора. Во время запуска дви-
гателя шкив вариатора должен вращаться 
против часовой стрелки.

mmo2008-005 -014_a

Убедитесь, что выключатель двигателя на-
ходится в верхнем положении «ON» (ВКЛ), 
ключ зажигания (если имеется) повернут в 
положение «ON» (ВКЛ), а колпачок шнура 
безопасности закреплён на выключателе 
системы D.E.S.S.

При необходимости пользуйтесь воздуш-
ной заслонкой (если имеется).

Резко дёрните за пусковой шнур так, чтобы 
он размотался и в конце соскочил с веду-
щего шкива. Запустите двигатель, так как 
будто вы запускаете его с помощью ручно-
го стартера.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
После аварийного пуска не устанав-
ливайте защитное ограждение рем-
ня вариатора. Двигаясь на неболь-
шой скорости, вернитесь на базу 
для устранения неисправности.

Буксировка груза
Для буксировки каких-либо грузов с помо-
щью снегохода используйте жёсткую бук-
сирную тягу. Буксируемый объект должен 
иметь светоотражатели на обеих боковых 
сторонах и сзади. Ознакомьтесь с требова-
ниями местного законодательства в части, 
касающейся применения стоп-сигналов 
при буксировке.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Использование каната для букси-
ровки груза запрещено. Пользуй-
тесь только жёсткой буксирной тя-
гой. Груз, буксируемый на кана-
те, может врезаться в снегоход 
при внезапном торможении или на 
склоне и опрокинуть его.

Буксировка другого снего-
хода
Неисправный снегоход буксируйте на жест-
кой буксирной тяге. Снимите ремень вариа-
тора с неисправного снегохода и буксируй-
те его на умеренной скорости.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во избежание поврежде-

ния ремня и поломок деталей системы при-
вода обязательно снимайте приводной ре-
мень с буксируемого снегохода.

В исключительных случаях вместо жёст-
кой сцепки можно использовать буксиро-
вочный канат, но при этом необходимо при-
нять самые строгие меры предосторожно-
сти и быть особо внимательным во время 
движения.

Снимите приводной ремень, закрепите ка-
нат на стойках (опорах) лыж. На буксируе-
мом снегоходе должен находиться человек, 
который будет следить за движением и при 
необходимости затормаживать ход. Букси-
руйте снегоход на самой малой скорости.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во избежание поломок ру-

левой системы не крепите буксировочный 
канат в проушинах (рукоятках) лыж.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время буксировки неисправ-
ного снегохода двигайтесь на са-
мой малой скорости, примите все 
необходимые меры предосторож-
ности и будьте предельно внима-
тельны.
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Буксировка тяжёлого груза 
на малой скорости
ТОЛЬКО МОДЕЛИ V800
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во время буксировки 

тяжёлого груза температура в мо-
торном отсеке снегохода, из-за не-
достатка вентиляции, может стать 
очень высокой. В этом случае, до 
того как отсоединить шнур безопас-
ности, рекомендуем операцию 
остановки снегоход выполнять сле-
дующим образом:
1. Дайте двигателю проработать на холо-

стых оборотах приблизительно 30 се-
кунд.

2. Выключите двигатель с помощью вы-
ключателя двигателя.

3. Вентилятор охлаждения двигателя 
должен проработать ещё 30-45 секунд.

4. После остановки вентилятора отсоеди-
ните шнур безопасности.

ПРИМЕЧАНИЕ: После отключения шнура 
безопасности вентилятор останавливается 
автоматически.

Транспортировка снегохода
Проверьте плотность затяжки крышек мас-
ляного резервуара и топливного бака.

Трейлер с наклоняемой платформой, на ко-
тором Вы собираетесь перевозить свою 
машину, необходимо оборудовать подъём-
ным механизмом. Не загоняйте снегоход 
на платформу собственным ходом — это 
часто заканчивается авариями и несчаст-
ными случаями. С помощью строп надёж-
но закрепите снегоход, спереди и сзади, 
на платформе транспортного средства. Не 
пренебрегайте креплением даже при пе-
ревозке на близкое расстояние. Проверь-
те надёжность крепления всех приборов и 
оборудования. Накройте снегоход чехлом, 
чтобы дорожная грязь не повредила его ме-
ханизмы.

Оборудование трейлера должно отвечать 
требованиям, предъявляемым к перевоз-
очным средствам в Вашем регионе. Убеди-
тесь в надёжности буксирной сцепки и це-
пей, проверьте функционирование тормо-
зов, сигналов поворота и габаритных огней.

ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
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РЕГУЛИРОВКА ПОДВЕСКИ
Управляемость и плавность хода Вашего 
снегохода зависят от регулировки подвески.
Выбор оптимального сочетания параме-
тров подвески определяется нагрузкой сне-
гохода, массой водителя, особенностями 
индивидуального стиля вождения и субъ-
ективными предпочтениями, скоростным 
режимом и состоянием трассы.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для регулировки подвески 
пользуйтесь фасонными ключами из вози-
мого комплекта инструментов. Некоторые 
из описываемых регулировок подвески мо-
гут не применяться на Вашем снегоходе.

mmo2008-001 -004_a

mmo2008-001 -002_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА
1. Задние пружины — плавность хода
2. Удлинитель — задний ход, учёт нагрузки и 

состояния снежного покрова
3. Перемещение серьги — задний ход, учёт на-

грузки и состояния снежного покрова
4. Центральная пружина — управляемость
5. Ленточный ограничитель — перераспреде-

ление веса снегохода

mmo2008-001 -003_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ПЕРЕДНЯЯ ПОДВЕСКА
1. Передний амортизатор — управляемость

Указания по регулировке подвески:

Рекомендуем начать с заводской установки 
и затем поочередно изменять по одному ре-
гулируемому параметру подвески (шаги 1-6).

Проверки 2-6 взаимосвязаны, поэтому, на-
пример, после регулировки передних пру-
жин, возможно, потребуется заново отре-
гулировать центральную пружину. Каждый 
шаг настройки подвески необходимо про-
верить тестовым пробегом на снегоходе в 
идентичных условиях: трасса, состояние 
снежного покрова, скорость движения, по-
ложение водителя на сиденье и т.д. долж-
ны быть одинаковыми. После проверки по-
ведения снегохода на трассе внесите кор-
ректировку по регулируемому параметру 
подвески и снова проведите пробный за-
езд. Последовательно и в полном объеме 
выполните все регулировки до получения 
желаемого результата.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание травм не пытайтесь 
поднять тяжёлый снегоход в оди-
ночку. Пользуйтесь подъёмными 
устройствами и приспособлени-
ями, позовите кого-нибудь на по-
мощь.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Отсоедините шнур безопасности 
системы D.E.S.S. (если иное не 
требуется по условиям провер-
ки). Для выполнения регулировки 
выберите безопасное место вда-
ли от снегоходных трасс. Перед 
регулировкой подвески лыж под-
нимите переднюю часть снегохо-
да с помощью какого-либо подъ-
ёмника. Перед регулировкой зад-
ней подвески так же поднимите 
заднюю часть снегохода.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ При регулировке уз-
лов подвески необходимо контро-
лировать и восстанавливать номи-
нальное натяжение гусеничной 
ленты.
Если при движении на снегоходе по са-
мым неровным участкам трассы наблюда-
ются лишь лёгкие пробои подвески, то ре-
гулировка узлов подвески выполнена пра-
вильно.
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1. Задние пружины — плав-
ность хода

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: Все перевозимые 
предметы и груз должны лежать на заднем 
багажнике и под сиденьем.
– Поднимите снегоход за задний бам-

пер так, чтобы подвеска растянулась на 
полный ход.

– Если принять этот уровень за точку от-
счёта, то при посадке водителя и пас-
сажира (на двухместных моделях) и за-
грузке багажа задняя часть снегохода 
должна опуститься на 50-75 мм (изме-
ряется от заднего бампера, как показа-
но ниже).

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание травм не пытайтесь 
поднять тяжёлый снегоход в оди-
ночку. Пользуйтесь подъёмными 
устройствами и приспособлени-
ями, позовите кого-нибудь на по-
мощь.

Регулировка задних пружин

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ПРАВИЛЬНАЯ РЕГУЛИ-
РОВКА
А. Подвеска растянута на полный ход
В. Подвеска сжата весом водителя, пассажира 

и груза
С. Расстояние между «А» и «В» не должно пре-

вышать 50-75 мм (см. таблицу)

РЕГУЛИРОВКА ПОДВЕСКИ

РЕГУЛИРОВКА ЗАДНИХ ПРУЖИН

«С» ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

50-75 мм Регулировка не требуется

Более 75 мм Слишком мяг-
кая регули-

ровка

Увеличить 
предваритель-
ный натяг

Менее 50 мм Слишком 
жёсткая регу-

лировка

Уменьшить 
предваритель-
ный натяг

Увеличение предварительного на-
тяжения пружины
ТОЛЬКО SKANDIC SWT/WT

ПРИМЕЧАНИЕ: Для увеличения натяжения 
пружины левый регулировочный кулачок 
всегда поворачивайте по часовой стрелке, 
а правый — против часовой стрелки. Регу-
лировочные кулачки можно оставить в раз-
ных положениях.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Регулировочный кулачок
2. Увеличение предварительного натяжения 

пружины

SKANDIC SUV

Переведите регулировочный ключ из край-
него нижнего положения в крайнее верхнее, 
а затем поверните в нужное положение.
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РЕГУЛИРОВКА ПОДВЕСКИ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Регулировочный ключ
2. Повернуть для увеличения предварительно-

го натяжения пружины

Уменьшение предварительного на-
тяжения пружины
ТОЛЬКО SKANDIC SWT/WT

ПРИМЕЧАНИЕ: Для уменьшения натяже-
ния пружины левый регулировочный кула-
чок всегда поворачивайте против часовой 
стрелки, а правый — по часовой стрелке. 
Регулировочные кулачки можно оставить в 
разных положениях.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Регулировочный ключ
2. Повернуть для уменьшения предваритель-

ного натяжения пружины

ТОЛЬКО SKANDIC SUV

Переведите регулировочный ключ из край-
него верхнего положения в крайнее нижнее, 
а затем поверните в нужное положение.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Регулировочный ключ
2. Повернуть для уменьшения предваритель-

ного натяжения пружины

2. Регулировка удлинителя
Удлинитель подвески регулируется с учётом 
нагрузки на снегоход и состояния снежного 
покрова.

Для улучшения движения по глубокому сне-
гу, в том числе и задним ходом: ослабьте 
контргайку, затем заверните гайку на ¾ обо-
рота после её контакта с шайбами. Затяни-
те контргайку. Эта операция выполняется на 
обоих бортах снегохода.

Для движения по трассе с грузом, а также 
при буксировке груза: ослабьте контргай-
ку, увеличьте предварительное натяжение 
до максимума, повернув гайку на 3 оборота 
после её контакта с шайбами, затяните кон-
тргайку. Эта операция выполняется на обо-
их бортах снегохода.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Контргайка
2. Гайка
3. Шайбы
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3. Ограничение перемеще-
ния серьги

При движении по глубокому снегу не уста-
навливайте подковообразные шайбы.

При движении по трассе с пассажиром или 
грузом установите по одной подковообраз-
ной шайбе под каждый резиновый ограни-
читель.

При движении по трассе и перевозке тяжё-
лого груза и/или буксировке груза установи-
те по две подковообразных шайбы под каж-
дый резиновый ограничитель.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ С каждой стороны 

должно быть установлено одинако-
вое количество шайб.

mmo2008-001-008_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Резиновый упор
2. Подковообразные шайбы

4. Центральная пружина — 
управляемость

ТОЛЬКО SKANDIC SUV

Совершите пробный проезд по трассе на 
средней скорости.
– Если рулевое управление чрезмерно 

затруднено или чрезмерно облегчено, 
отрегулируйте центральную пружину.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом регулировки подвески:
– Остановите снегоход в безопасном 

месте.
– Отсоедините колпачок шнура безо-

пасности.
– Поднимите заднюю часть снегохо-

да подъёмным устройством.
– Убедитесь, что подъёмное устрой-

ство стоит на прочном основании и 
надёжно закреплено.

РЕГУЛИРОВКА ЦЕНТРАЛЬНОЙ ПРУЖИНЫ

ХОД РУЛЯ ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

ЛЁГКИЙ Регулировка не требуется

ТЯЖЁЛЫЙ
Слишком мяг-
кая регули-

ровка

Увеличить 
преднатяг

ОЧЕНЬ ЛЁГКИЙ
Слишком 

жёсткая регу-
лировка

Уменьшить 
преднатяг

Увеличение предварительного на-
тяжения пружины

1. Для увеличения предварительного натяже-
ния используйте регулировочный ключ из ком-
плекта инструментов

Уменьшение предварительного на-
тяжения пружины

1. Для уменьшения предварительного натяже-
ния используйте регулировочный ключ из ком-
плекта инструментов
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5. Ленточный ограничитель 
— перераспределение на-
грузки

Двигаясь на малой скорости, полностью на-
жмите рычаг акселератора, дав снегоходу 
полное ускорение.
– Обратите внимание на управляемость 

снегохода.
– При необходимости отрегулируйте лен-

точный ограничитель.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ После регулировки ленточ-

ного ограничителя необходимо отрегули-
ровать натяжение гусеницы.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом регулировки под-
вески:
– Остановите снегоход в безо-

пасном месте.
– Отсоедините колпачок шнура 

безопасности.
– Поднимите заднюю часть 

снегохода подъёмным 
устройством.

– Убедитесь, что подъёмное 
устройство стоит на прочном 
основании и надёжно закре-
плено.

РЕГУЛИРОВКА ЛЕНТОЧНОГО
ОГРАНИЧИТЕЛЯ

ПЕРЕРАСПРЕДЕЛЕ-
НИЕ ВЕСА

РЕГУЛИРОВКА

УПРАВЛЯЕ-
МОСТЬ ГУСЕНИЦА ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

Комфорт-
ная

Хорошее 
распре-
деление 
веса

Регулировка не тре-
буется

Лёгкая

Избыточ-
ное пере-
распре-
деление 
веса

Слишком 
длинный 
ограничи-

тель

Умень-
шить дли-
ну ленточ-
ного огра-
ничителя

Тяжёлая

Недоста-
точное 
перерас-
пределе-
ние веса

Слишком 
короткий 
ограничи-

тель

Увеличить 
длину 

ленточно-
го ограни-
чителя

Регулировка ленточного ограничи-
теля
SKANDIC WT/SWT

1. Вращать маховик для увеличения или умень-
шения длины ленточного ограничителя

SKANDIC SUV

1. Вставьте болт ленточного ограничителя 
в другое отверстие

6. Передние пружины — 
управляемость
Двигаясь с умеренной скоростью, обрати-
те внимание на управляемость снегохода.
– Отрегулируйте передние пружины.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом регулировки под-
вески:
– Остановите снегоход в безо-

пасном месте.
– Отсоедините колпачок шнура 

безопасности.
– Поднимите заднюю часть сне-

гохода подъёмным устрой-
ством.

– Убедитесь, что подъёмное 
устройство стоит на прочном 
основании и надёжно закре-
плено.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Обе передние пружины всегда 
устанавливайте в одинаковое по-
ложение.

РЕГУЛИРОВКА ПЕРЕДНИХ ПРУЖИН

УПРАВЛЯЕ-
МОСТЬ ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

Хорошая Регулировка не требуется

Плохая Слишком мяг-
кая регули-

ровка

Увеличить 
предваритель-
ный натяг

Плохая Слишком 
жёсткая регу-

лировка

Уменьшить 
предваритель-
ный натяг

Увеличение предварительного на-
тяжения пружины

1. Увеличение предварительного натяжения 
пружины

Уменьшение предварительного на-
тяжения пружины

1. Уменьшение предварительного натяжения 
пружины
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ПРОБЛЕМА МЕТОДЫ УСТРАНЕНИЯ

«Рысканье» передней под-
вески

Уменьшите давление лыж на опорную поверхность.

– Уменьшите предварительное натяжение пружины пе-
редней подвески.

– Увеличьте предварительное натяжение центральной 
пружины.

– Уменьшите предварительное натяжение задней пружины.
Проверьте положение лыж и угол развала. Обратитесь к 
дилеру Ski-Doo.

Снегоход проявляет неу-
стойчивость и стремится 
развернуться относитель-
но своего центра

Уменьшите силу действия переднего рычага задней под-
вески.

– Уменьшите предварительное натяжение центральной 
пружины.

– Увеличьте предварительное натяжение задней пружины.

– Увеличьте предварительное натяжение пружины пе-
редней подвески.

Рулевое управление за-
труднено

Уменьшите давление лыж на опорную поверхность.

– Уменьшите предварительное натяжение пружины пе-
редней подвески.

– Увеличьте предварительное натяжение центральной 
пружины.

Задняя подвеска кажется 
слишком жёсткой – Уменьшите предварительное натяжение задней пружины.

Задняя подвеска кажется 
слишком мягкой – Увеличьте предварительное натяжение задней пружины.

Периодические «пробои» 
переднего амортизатора 
задней подвески

– Увеличьте длину ленточного ограничителя.

–  Увеличьте предварительное натяжение центральной 
пружины.

Сильная пробуксовка гусе-
ницы в начале движения – Увеличьте длину ленточного ограничителя.

Особенности движения по глубокому снегу
При движении по глубокому снегу может возникнуть необходимость отрегулировать уд-
линитель, длину ленточного ограничителя и/или изменить положение тела водителя для 
корректировки угла касания гусеницы о землю. Водитель, имеющий достаточные знания и 
опыт, всегда сможет подобрать самый оптимальный вариант регулировки с учётом состоя-
ния снежного покрова.

РЕГУЛИРОВКА ПОДВЕСКИ
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ПЕРЕГРЕВ ДВИГАТЕЛЯ (С ВОЗДУШНЫМ ОХЛАЖДЕНИЕМ)                   
1. Двигатель горячий, заглушить двигатель

– Проверить и очистить каналы воздуховода. Удалить посторонние предметы и 
материалы. Проверить состояние и натяжение ремня вентилятора. Если пере-
грев двигателя устранить не удаётся, обратитесь к дилеру Ski-Doo.

ПЕРЕГРЕВ ДВИГАТЕЛЯ (С ЖИДКОСТНЫМ ОХЛАЖДЕНИЕМ)                   
1. Двигатель горячий, горит сигнальная лампа, предупреждающая о перегреве дви-

гателя
– Уменьшить скорость движения, направить снегоход в рыхлый снег или немед-

ленно заглушить двигатель.
– Проверить уровень охлаждающей жидкости. Если перегрев двигателя устра-

нить не удаётся, обратитесь к дилеру Ski-Doo.
2. Не работает вентилятор радиатора (модели V800)

– Проверьте предохранитель 10.

ПЕРЕЛИВ ТОПЛИВА                                
1. При пуске двигателя не нажимать рычаг дроссельной заслонки

– Установить новые свечи зажигания, запустить двигатель.

ЗАЛИПАНИЕ ОПОРНЫХ ПОЛОЗЬЕВ                           
1. Снег выполняет роль смазки и охладителя для опорных полозьев. При движении 

с умеренной или высокой скоростью по тонкому снежному покрову опорные по-
лозья могут прилипнуть к металлическим направляющим гусеничной ленты
– Вывести снегоход на хороший снежный покров или вести снегоход на самой ма-

лой скорости.
– Обратитесь к уполномоченному дилеру Ski-Doo для проверки состояния опорных 

полозьев.

КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ВРАЩАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУСКА-
ЕТСЯ                                
1. Ключ зажигания или кнопка выключения двигателя находится в положении OFF, 

либо отсоединён шнур безопасности
– Переключить кнопку выключения двигателя в верхнее положение ON, присоеди-

нить шнур безопасности.
2. Недостаточное обогащение рабочей смеси для пуска холодного двигателя

– Проверить уровень топлива в баке. Точно выполнить процедуру пуска двигате-
ля. Обратить особое внимание на использование воздушной заслонки.

3. Перелив топлива (свеча зажигания «мокрая»)
– Не пользоваться воздушной заслонкой. Вывернуть мокрую свечу зажигания, вы-

ключить зажигание и провернуть коленчатый вал двигателя несколько раз. 
Установить чистую сухую свечу зажигания. Пустить двигатель. Если по-
прежнему наблюдается перелив топлива обратиться к дилеру Ski-Doo.

4. Топливо не поступает в двигатель (свеча зажигания «сухая»)
– Проверить уровень топлива в баке. Проверить топливный фильтр, при необхо-

димости заменить. Проверить качество топлива. Проверить топливопроводы, 
электрические линии и соединения. Проверить топливный насос, корпус дроссе-
ля и карбюратор. Обратитесь к дилеру Ski-Doo.
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КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ВРАЩАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУСКА-
ЕТСЯ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)                        
5. Неисправны свеча или система зажигания (отсутствует искра между электродами 

свечи зажигания)
– Вывернуть свечу (-и) зажигания, надеть на неё провод высокого напряжения. 

Кнопка выключения двигателя должна быть в положении ON, колпачок шнура без-
опасности должен быть надет на выключатель. Заземлить свечу зажигания на 
двигатель и попробовать пустить двигатель. Если искра между электродами 
отсутствует, заменить свечу. Если неисправность не удаётся устранить, об-
ратитесь к дилеру Ski-Doo.

6. Недостаточное компрессия в цилиндрах двигателя
– При ручном пуске двигателя должна ощущаться пульсация усилия на рукоятке, 

что связано с движением поршней и периодическим сжатием воздуха в цилиндрах. 
Если пульсация не ощущается, то компрессия в цилиндрах двигателя недоста-
точна. Обратитесь к дилеру Ski-Doo.

ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИВАЕТ ПОЛНУЮ 
МОЩНОСТЬ                                             
1. Система D.E.S.S. не может прочитать код шнура безопасности. Мигает индикатор 

D.E.S.S. (каждые 1,5 с). Частота вращения коленвала двигателя не превышает 3000 
об/мин.
– Правильно подключить шнур безопасности.

2. Система D.E.S.S. прочитала код, не соответствующий данному снегоходу. Частое 
мигание индикатора D.E.S.S. (3 раза в секунду). Частота вращения коленвала дви-
гателя не превышает 3000 об/мин.
– Установить шнур безопасности с кодом, запрограммированным для данного сне-

гохода.
3. Загрязнена или неисправна свеча зажигания

– См. п. 5 «КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ВРАЩАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУ-
СКАЕТСЯ».

4. Топливо не поступает в двигатель
– См. п. 4 «КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ВРАЩАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУ-

СКАЕТСЯ».
5. Нарушена регулировка карбюратора

– Обратиться к дилеру Ski-Doo.
6. Изношен ремень вариатора

– Уменьшение ширины ремня вариатора всего на 3 мм заметно сказывается на ди-
намических свойствах снегохода. Заменить ремень вариатора.

7. Требуется техобслуживание ведущего и ведомого шкивов вариатора
– Обратиться к дилеру Ski-Doo.

8. Перегрев двигателя
– Двигатель жидкостного охлаждения: проверить уровень охлаждающей жидко-

сти, исправность клапана крышки, термостата и отсутствие воздушных про-
бок в системе охлаждения. Двигатель воздушного охлаждения: проверить ис-
правность и натяжение ремня вентилятора, прочистить ребра охлаждения дви-
гателя. Если перегрев двигателя устранить не удаётся, обратитесь к дилеру 
Ski-Doo.

РАБОТА ДВИГАТЕЛЯ СОПРОВОЖДАЕТСЯ ХЛОПКАМИ В СИСТЕМЕ ВЫПУСКА     
1. Система D.E.S.S. не может прочитать код шнура безопасности. Мигает индикатор 

D.E.S.S. (каждые 1,5 с). Частота вращения коленвала двигателя не превышает 3000 
об/мин.
– Правильно подключить шнур безопасности.
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РАБОТА ДВИГАТЕЛЯ СОПРОВОЖДАЕТСЯ ХЛОПКАМИ В СИСТЕМЕ ВЫПУСКА 
(ПРОДОЛЖЕНИЕ)                         
2. Система D.E.S.S. прочитала код, не соответствующий данному снегоходу. Частое 

мигание индикатора D.E.S.S. (3 раза в секунду). Частота вращения коленвала дви-
гателя не превышает 3000 об/мин.
– Установить шнур безопасности с кодом, запрограммированным для данного сне-

гохода.
3. Неисправна свеча зажигания (нагар)

– См. п. 5 «КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ВРАЩАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУ-
СКАЕТСЯ».

4. Перегрев двигателя
– См. п. 6 «ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИВАЕТ ПОЛ-

НУЮ МОЩНОСТЬ».
5. Нарушен угол опережения зажигания или неисправна система зажигания

– Обратиться к дилеру Ski-Doo.

ПРОПУСК ЗАЖИГАНИЯ                          
1. Система D.E.S.S. не может прочитать код шнура безопасности. Мигает индикатор 

D.E.S.S. (каждые 1,5 с). Частота вращения коленвала двигателя не превышает 3000 
об/мин.
– Правильно подключить шнур безопасности.

2. Система D.E.S.S. прочитала код, не соответствующий данному снегоходу. Частое 
мигание индикатора D.E.S.S. (3 раза в секунду). Частота вращения коленвала дви-
гателя не превышает 3000 об/мин.
– Установить шнур безопасности с кодом, запрограммированным для данного сне-

гохода.
3. Загрязнены/неисправны/изношены свечи зажигания

– Прочистить свечи зажигания. Проверить исправность сечей зажигания и соот-
ветствие их характеристик двигателю. При необходимости заменить свечи за-
жигания.

4. В двигатель поступает слишком много моторного масла
– Нарушение регулировки масляного насоса — обратиться к дилеру Ski-Doo.

5. Наличие воды в топливе
– Опорожнить топливную систему. Заправить бак чистым топливом.

СНЕГОХОД НЕ РАЗВИВАЕТ МАКСИМАЛЬНУЮ СКОРОСТЬ                    
1. Система D.E.S.S. не может прочитать код шнура безопасности. Мигает индикатор 

D.E.S.S. (каждые 1,5 с). Частота вращения коленвала двигателя не превышает 3000 
об/мин.
– Правильно подключить шнур безопасности.

2. Система D.E.S.S. прочитала код, не соответствующий данному снегоходу. Частое 
мигание индикатора D.E.S.S. (3 раза в секунду). Частота вращения коленвала дви-
гателя не превышает 3000 об/мин.
– Установить ключ D.E.S.S., запрограммированный для данного снегохода.

3. Ремень вариатора
– См. п. 6 «ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИВАЕТ ПОЛ-

НУЮ МОЩНОСТЬ».
4. Не отрегулирована гусеница

– См. инструкции в разделе «ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ». Если требуется, 
обратитесь к дилеру Ski-Doo.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

СНЕГОХОД НЕ РАЗВИВАЕТ МАКСИМАЛЬНУЮ СКОРОСТЬ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)                 
5. Нарушена установка шкивов вариатора

– Обратиться к дилеру Ski-Doo.
6. Двигатель

– См. пп. 1, 2, 6 и 7 «ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИ-
ВАЕТ ПОЛНУЮ МОЩНОСТЬ».

КОДЫ НЕИСПРАВНОСТИ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ ДВИГАТЕ-
ЛЕМ (EMS) модели с двигателем V800:
МИГАЕТ СИГНАЛЬНАЯ ЛАМПА СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ ДВИГАТЕЛЕМ (EMS)              
1. Неисправность системы управления двигателем (EMS)

– Обратитесь к дилеру SKI-DOO.

МИГАЕТ СИГНАЛЬНАЯ ЛАМПА СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ ДВИГАТЕЛЕМ (EMS), 
КАЖДЫЕ 15 МИНУТ РАЗДАЁТСЯ 2-СЕКУНДНЫЙ ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ
1. Низкое или высокое напряжение аккумуляторной батареи

– Проверить состояние аккумулятора и зарядного устройства.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

550F
ДВИГАТЕЛЬ
Тип 552

Число цилиндров 2

Диаметр цилиндра (стандартный), мм 76,0

Ход поршня, мм 61,0

Рабочий объем, куб. см 553,4

Максимальная частота вращения колен-
вала, об/мин (±100) 6900

Карбюратор/корпус дросселя 2 х VM30
пусковой насос, воздушная заслонка

СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ
Тип Воздушная

Регулировка рем-
ня осевого венти-
лятора

Прогиб, мм 9,5 ± 1,5

Усилие, кг 5,0

СИСТЕМА СМАЗКИ

Масло
Сорт

XP-STM mineral injection oil или
XP-STM Synthetic Blend 2-stroke injection oil или

XP-STM Synthetic 2-stroke injection oil 

Объем, л 2,5

ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА
Топливо неэтилированный бензин

Октановое число не ниже 95 RON

Ёмкость топливного бака, л 42

Отношение бензин/масло инжекционное

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ
Магнето 340 Вт при 6000 об/мин

Тип системы зажигания Емкостная CDI (Duсati)

Свеча зажигания
Изготовитель, тип NGK BR9ES

Зазор, мм 0,4 - 0,6

Аккумуляторная батарея 12 В, 18 А•ч

Фара 60/55 Вт (Н-4)

Задний фонарь 8/27 Вт

Предохранитель См. раздел «ПРЕДОХРАНИТЕЛИ»
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

550F
СИСТЕМА ПРИВОДА

Масло коробки пе-
редач

Сорт XP-S synthetic chaincase oil

Количество, мл 500

Ведущий шкив TRA III

Калибровка веду-
щего шкива Включение 2500±100 об/мин

Ведомый шкив 6-K VSA

Ремень вариатора (номер изделия) 605 348 425(3)

Ремень вариатора
Ширина, мм 37,3

Предел износа, мм 35,8

Регулировка ремня 
вариатора

Прогиб, мм 32 ± 5

Усилие, кг 11,34

Гусеница

Ширина, мм 500

Длина, мм 3968

Высота профи-
ля, мм 31,8

Регулировка гусе-
ницы

Прогиб(1), мм 40 - 50

Усилие(1), кг 7,3

Центровка (2)

ТОРМОЗНАЯ СИСТЕМА
Толщина фрикци-
онной накладки

Рабочий предел, 
мм 1

Тормозная жид-
кость

Тип DOT 4

Количество 60 мл

ПЕРЕДНЯЯ  ПОДВЕСКА

Тип
WT LTS

SUV SUV

Максимальный ход, мм 200

Тип амортизатора гидравлический
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

550F
ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА

Тип
WT Easy ride WLS

SUV RCG1-W

Максимальный 
ход, мм

WT 210

SUV 290

Тип амортизатора

Цен-
траль-
ный

WT –

SUV Газовый

Задний
WT Газовый

SUV HPG

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ
Тип лыж ADJ

Схождение, мм 5

Развал, градус 0

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО

Масса (сухая), кг
WT 285

SUV 300

Длина, м 3,06

Ширина, м 1,08

Высота, м 1,30

Колея лыж (от по-
лоза до полоза)

SUV 985

WT 900
(1)Измеряется между накладкой полоза и внутренней нижней частью гусеницы при прило-
женном вертикальном усилии.
(2)Расстояние между полозьями и направляющими гребнями гусеничной ленты должны 
быть одинаковыми с обеих сторон.
(3)Каждый вновь устанавливаемый ремень вариатора должен быть отрегулирован по высо-
те. Узнайте у дилера Ski-Doo, какой номер ремня вариатора подходит для Вашего снегохода.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

600
ДВИГАТЕЛЬ
Тип 593

Число цилиндров 2

Диаметр цилиндра (стандартный), мм 76,0

Ход поршня, мм 65,8

Рабочий объем, куб. см 597

Максимальная частота вращения колен-
вала, об/мин (±100) 7000

СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ

Охлаждающая 
жидкость

Тип

Смесь этиленгликоля с дистиллированной 
водой (50/50 %). Пользуйтесь готовым соста-
вом BRP (P/N 219 700 362) или охлаждающей 
жидкостью, специально предназначенной 

для алюминиевых двигателей

Объем, л 4,9

СИСТЕМА СМАЗКИ

Масло
Сорт

XP-STM mineral injection oil* или
XP-STM Synthetic Blend 2-stroke injection oil или

XP-STM Synthetic 2-stroke injection oil 

Объем, л 3,5

ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА
Топливо неэтилированный бензин

Октановое число не ниже 95 RON

Ёмкость топливного бака, л 42

Отношение бензин/масло инжекционное

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ
Магнето 360 Вт при 6000 об/мин

Тип системы зажигания Емкостная CDI (Denso)

Свеча зажигания

Изготовитель NGK

Тип BR9EСS

Зазор, мм 0,4 - 0,5

Аккумуляторная батарея 12 В, 18 А•ч
(с электрическим стартером)

Фара 60/55 Вт (Н-4)

Задний фонарь 8/27 Вт

Предохранитель См. раздел «ПРЕДОХРАНИТЕЛИ»
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

600
СИСТЕМА ПРИВОДА

Масло коробки пе-
редач

Сорт XP-S synthetic chaincase oil

Количество, мл 500

Ведущий шкив TRA III

Калибровка веду-
щего шкива Включение 2700±100 об/мин

Ведомый шкив 6-K VSA

Ремень вариатора (номер изделия) 605 348 425(3)

Ремень вариатора
Ширина, мм 37,3

Предел износа, мм 35,8

Регулировка ремня 
вариатора

Прогиб, мм 40 - 50

Усилие, кг 11,30

Гусеница

Ширина, мм 500

Длина, мм 3968

Высота профи-
ля, мм 31,8

Регулировка гусе-
ницы

Прогиб(1), мм 40 - 50

Усилие(1), кг 7,3

Центровка (2)

ТОРМОЗНАЯ СИСТЕМА
Толщина фрикци-
онной накладки

Рабочий предел, 
мм 1

Тормозная жид-
кость

Тип DOT 4

Количество 60 мл

ПЕРЕДНЯЯ  ПОДВЕСКА

Тип
WT LTS

SUV SUV

Максимальный ход, мм 200

Тип амортизатора гидравлический
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

600
ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА

Тип
WT Easy ride WLS

SUV RCG1-W

Максимальный 
ход, мм

WT 210

SUV 290

Тип амортизатора

Цен-
траль-
ный

WT –

SUV Газовый

Задний
WT Газовый

SUV HPG

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ
Тип лыж ADJ

Схождение, мм 5

Развал, градус 0

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО

Масса (сухая), кг
WT

304
SUV

Длина, м 3,06

Ширина, м 1,08

Высота, м 1,30

Колея лыж (от по-
лоза до полоза)

SUV 985

WT 900
(1)Измеряется между накладкой полоза и внутренней нижней частью гусеницы при приложен-
ном вертикальном усилии.
(2)Расстояние между полозьями и направляющими гребнями гусеничной ленты должны быть 
одинаковыми с обеих сторон.
(3)Каждый вновь устанавливаемый ремень вариатора должен быть отрегулирован по высо-
те. Узнайте у дилера Ski-Doo, какой номер ремня вариатора подходит для Вашего снегохода.

* Допускается применение XP-STM mineral injection oil, если не предполагается выполнение 
тяжёлой работы на снегоходе.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC SWT

V800
ДВИГАТЕЛЬ

Тип
ROTAX™ V810

4-тактный, верхний распределительный вал, 
жидкостное охлаждение

Число цилиндров 2

Число цилиндров 8 (механические толкатели)

Диаметр цилиндра, мм 91,0

Ход поршня, мм 61,5

Рабочий объем, куб. см 800

Максимальная частота враще-
ния коленвала, об/мин (±100) 7250

СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ

Охлаждающая 
жидкость

Тип

Смесь этиленгликоля с дистиллированной 
водой (50/50 %). Пользуйтесь готовым соста-
вом BRP (P/N 219 700 362) или охлаждающей 
жидкостью, специально предназначенной 

для алюминиевых двигателей

Объем, л 4,0

СИСТЕМА СМАЗКИ
Тип Мокрый картер, сменный масляный фильтр

Масляный фильтр BRP Rotax, бумажный, сменный

Масло
Сорт XP-S winter grade

Объем, л 2,2

ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА
Топливо неэтилированный бензин

Октановое число не ниже 95 RON

Ёмкость топливного бака, л 41

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ
Магнето 460 Вт при 6000 об/мин

Тип системы зажигания Емкостная CDI (Denso)

Свеча зажигания

Изготовитель NGK

Тип DCPR8E

Зазор, мм 0,75

Аккумуляторная батарея 12 В, 21 А•ч

Фара 60/55 Вт (Н-4)

Задний фонарь 8/27 Вт

Предохранитель См. раздел «ПРЕДОХРАНИТЕЛИ»
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC SWT

V800
СИСТЕМА ПРИВОДА

Масло коробки пе-
редач

Сорт XP-S synthetic chaincase oil

Количество, мл 500

Ведущий шкив TRA IV

Калибровка веду-
щего шкива Включение 2500±100 об/мин

Ведомый шкив 6-K VSA

Ремень вариатора (номер изделия) 605 348 425(3)

Ремень вариатора
Ширина, мм 37,3

Предел износа, мм 35,8

Регулировка ремня 
вариатора

Прогиб, мм 32 ±5

Усилие, кг 11,30

Гусеница

Ширина, мм 600

Длина, мм 3968

Высота профи-
ля, мм 31,8

Регулировка гусе-
ницы

Прогиб(1), мм 40 - 50

Усилие(1), кг 7,3

ТОРМОЗНАЯ СИСТЕМА
Толщина фрикци-
онной накладки

Рабочий предел, 
мм 1

Тормозная жид-
кость

Тип DOT 4

Количество, мл 500

ПЕРЕДНЯЯ ПОДВЕСКА
Тип LTS

Максимальный ход, мм 150

Тип амортизатора переменной жёсткости
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ
SKANDIC WT/SUV

V800
ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА
Тип Easy ride WLS

Максимальный ход, мм 210

Тип амортизатора
Центральный переменной жёсткости

Задний HPG

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ
Тип лыж ADJ

Схождение, мм 5

Развал, градус 0

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
Масса (сухая), кг 330

Длина, м 3,06

Ширина, м 1,08

Высота, м 1,36

Колея лыж (от полоза до полоза) 900
(1)Измеряется между накладкой полоза и внутренней нижней частью гусеницы при приложен-
ном вертикальном усилии.
(2)Расстояние между полозьями и направляющими гребнями гусеничной ленты должны быть 
одинаковыми с обеих сторон.
(3)Каждый вновь устанавливаемый ремень вариатора должен быть отрегулирован по высо-
те. Узнайте у дилера Ski-Doo, какой номер ремня вариатора подходит для Вашего снегохода.
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ИНФОРМАЦИЯ О ВЫХЛОПЕ ДВИГАТЕЛЯ
Работы по обслуживанию, замене и ремон-
ту устройств и систем понижения токсич-
ности выхлопа могут производить мастер-
ские, занимающиеся ремонтом судовых 
двигателей SI (с искровым зажиганием).

Информация о выхлопе дви-
гателя
Ответственность производителя
Начиная с 1999 года, производители двига-
телей для маломерных судов обязаны со-
общать сведения о выделении продуктов 
сгорания двигателями каждого мощностно-
го класса. Кроме того, все двигатели долж-
ны пройти сертификацию в Агентстве по 
охране окружающей среды (EPA).

Изготовитель катера обязан прикрепить к 
нему табличку, содержащую технические 
данные двигателя и сведения об уровне 
выделения вредных веществ в атмосферу.

Ответственность дилера
Техническое обслуживание катеров 
1999 года и более поздних лет выпуска, 
имеющих таблички с данными о выделе-
нии вредных веществ в атмосферу, долж-
но производиться в соответствии с тех-
ническими условиями, опубликованными 
предприятием-производителем.

Работы по ремонту или замене деталей и 
узлов системы понижения токсичности вы-
хлопа должны производиться в строгом со-
ответствии с требованиями сертифика-
ционных стандартов к уровню выделения 
вредных веществ в атмосферу.

Дилер не имеет права вносить в конструк-
цию двигателя изменения, которые увели-
чивают его мощность и способствуют по-
вышению уровня вредных веществ, вы-
брасываемых в атмосферу сверх норм, 
указанных в спецификациях предприятия-
изготовителя.

Исключение составляют изменения, преду-
смотренные предприятием-изготовителем, 
например, регулировки некоторых систем 
в зависимости от высоты местности над 
уровнем моря.

Ответственность владельца
Владелец/водитель катера обязан прово-
дить техническое обслуживание двигателя 
во избежание увеличения уровня вредных 
выделений в атмосферу.

Владельцу/водителю катера, как и любо-
му иному лицу, запрещается вносить в кон-
струкцию двигателя изменения, которые 
увеличивают его мощность и способству-
ют повышению уровня вредных веществ, 
выбрасываемых в атмосферу сверх норм, 
указанных в спецификациях предприятия-
изготовителя.

Нормативы EPA
Все новые модели катеров Sea-Dоо 1999 
года и более поздних лет выпуска, изго-
товленные компанией BRP, сертифици-
рованы в EPA и признаны соответствую-
щими требованиям, предъявляемым к но-
вым судовым двигателям в части, касаю-
щейся уровня загрязнения атмосферы вы-
хлопными газами. Признание двигателя 
пригодным к эксплуатации по экологиче-
ским показателям зависит от ряда завод-
ских регулировок. В связи с этим необхо-
димо строго соблюдать регламент и поря-
док обслуживания катера, установленные 
предприятием-изготовителем.

Указанные выше виды ответственности не 
исчерпывают всех правил и норм, касаю-
щихся экологических требований EPA к су-
довым установкам. 

Более подробную информацию Вы можете 
узнать по адресам:

ПОЧТОВАЯ СЛУЖБА США:

U.S. Environmental Protection Agency
Office of Transportation and Air Quality
1200 Pennsylvania Ave. NW
Mail Code 6403J
Washington D.C. 20460

ИНТЕРНЕТ-САЙТ EPA:

http://www.epa.gov/otaq/

ЭЛЕКТРОННАЯ ПОЧТА:

otaqpublicweb@epa.gov
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ИНФОРМАЦИЯ О ВЫХЛОПЕ ДВИГАТЕЛЯ
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ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Техническое обслуживание компонентов и систем, не включённых в на-
стоящий раздел, рекомендуем проводить у дилера Ski-Doo. Все опера-
ции ТО, если не оговорено особо, проводятся при выключенном, остыв-
шем двигателе. Во время проведения ТО колпачок шнура безопасности 
(ключ D.E.S.S.) должен быть снят с выключателя. Снегоход должен стоять 
в безопасном месте вдали от трасс.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Обратите внимание на предостережения, которые приведены в настоя-
щем Руководстве и касаются проверяемых узлов и систем снегохода. Не-
исправные детали замените подлинными деталями компании BRP или 
рекомендованными деталями с аналогичными характеристиками.

Некоторые операции технического обслуживания (ТО) могут не иметь отношения к вашей 
модели снегохода. За более подробной информацией обратитесь к дилеру Ski-Doo.
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
СНЕГОХОДОВ ОСНАЩЁННЫХ 2-ТАКТНЫМ ДВИГА-
ТЕЛЕМ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с двухтактным двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

ДВИГАТЕЛЬ

Ручной стартер и пусковой шнур I,L,C

–

Опоры двигателя I I I

Система выпуска I I I

Винты выпускного патрубка I I

Состояние осевого вентилятора (мо-
дели с воздушным охлаждением) I

Смазка двигателя T

Крышка, шланги и хомуты системы 
охлаждения I I I

Охлаждающая жидкость I R

Сальник коленвала РТО I

Клапаны RAVE (только двигатели 600) C

Фильтр инжекционной системы по-
дачи масла I R

Масляный насос А А А

Воздушный фильтр I,C I,C

Заглушки из ветоши во впускной и 
выхлопной системе T T

ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА

Добавить стабилизатор топлива T

–

Топливный фильтр R

Топливопроводы и соединения I I I

Карбюратор А А А,С

Трос дроссельной заслонки I I I

Воздушный фильтр С С

Система подачи воздуха I,C
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с двухтактным двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

СИСТЕМА ПРИВОДА

Состояние ремня вариатора I I I

(1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
(влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

(2) Заменять масло в короб-
ке передач не реже одно-
го раза в год при постанов-
ке на хранение или каждые 
6000 км.

Регулировка ремня вариатора по 
высоте При каждой замене ремня

Ведущий/ведомый шкивы вариатора I I C I C

Затяжка винта крепления ведуще-
го шкива I I I

Преднатяг ведомого шкива вари-
атора I I I

Тормозная жидкость I I R I

Тормозной шланг, накладки и диск I I I

Масло в коробке передач I I R(2) I

Опорный подшипник ведущего вала L L L

Состояние гусеницы I I I

Натяжение и центровка гусеницы A По необходимости

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Механизм рулевого управления(1) A,I,L I,L I,L (1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

Лыжи и коньки I I I

ПОДВЕСКА

Регулировки подвески A (1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

Передняя и задняя подвески(1) I I,L I,L

Ленточный ограничитель задней 
подвески I I
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с двухтактным двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ

Свечи зажигания(3) I I R (3) Перед установкой новых 
свечей зажигания при се-
зонном обслуживании сне-
гохода выжечь из цилин-
дров двигателя консерва-
ционную смазку. Для этого 
в хорошо проветриваемом 
помещении пустите двига-
тель со старыми свечами.

Аккумуляторная батарея (если име-
ется) I I I I

Электропроводка и кабели I I I

Проверка работы приборов освеще-
ния (дальний и ближний свет, задний 
габаритный фонарь и cтоп-сигнал)

I I I

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО

Регулировка света фар A

—Моторный отсек С С С

Мойка и обработка снегохода T T T
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
СНЕГОХОДОВ ОСНАЩЁННЫХ 4-ТАКТНЫМ ДВИГА-
ТЕЛЕМ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с четырехтактным  двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

ДВИГАТЕЛЬ

Уровень моторного масла Перед каждой поездкой

–

Опоры двигателя I I I

Уплотнения двигателя I

Система выпуска отработавших газов I I I

Смазка двигателя T

Крышка, шланги и хомуты системы 
охлаждения I I I

Охлаждающая жидкость I R

Моторное масло и фильтр R R

Регулировка клапанов I,T I,T

Заглушки из ветоши во впускной и 
выхлопной системе T T

ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА

Добавить стабилизатор топлива T

–

Топливный фильтр R

Топливопроводы и соединения I I I

Трос дроссельной заслонки I I I

Воздушный фильтр С С

Дроссельная заслонка С

Глушитель впуска воздуха I,C
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с четырехтактным двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

СИСТЕМА ПРИВОДА

Состояние ремня вариатора I I I

(1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
(влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

(2) Заменять масло в короб-
ке передач не реже одно-
го раза в год при постанов-
ке на хранение или каждые 
6000 км.

Регулировка ремня вариатора по 
высоте При каждой замене ремня

Ведущий/ведомый шкивы вариатора I I C I C

Затяжка винта крепления ведуще-
го шкива I I I

Преднатяг ведомого шкива вари-
атора I I I

Тормозная жидкость I I R I

Тормозной шланг, накладки и диск I I I

Масло в коробке передач I I R(2) I

Опорный подшипник ведущего вала L L L

Состояние гусеницы I I I

Натяжение и центровка гусеницы A По необходимости

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Механизм рулевого управления(1) A,I,L I,L I,L (1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

Лыжи и коньки I I I

ПОДВЕСКА

Регулировки подвески A (1) Смазать если снегоход экс-
плуатировался в услови-
ях повышенной влажности 
влажный снег, дождь, дви-
жение по лужам).

Передняя и задняя подвески(1) I I,L I,L

Ленточный ограничитель задней 
подвески I I
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РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ (с двухтактным двигателем)

A: Регулировка
С: Чистка
I: Осмотр
L: Смазка
R: Замена
T: При необходимости

*: выполняется авторизован-
ным дилером Ski-Doo

* Первое ТО 10 м.ч. или 500 км

Еженедельно или каждые 250 км

Ежемесячно или каждые 1000 км

Ежегодно или каждый 3000 км

1 раз в 2 года или 6000 км

* Хранение

* Предсезонная подготовка

ДЕТАЛЬ/ОПЕРАЦИЯ ПРИМЕЧАНИЕ

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ

Коды неисправности EMS I I

Свечи зажигания(3) I I R (3) Перед установкой новых 
свечей зажигания при се-
зонном обслуживании сне-
гохода выжечь из цилин-
дров двигателя консерва-
ционную смазку. Для этого 
в хорошо проветриваемом 
помещении пустите двига-
тель со старыми свечами.

Аккумуляторная батарея I I I I

Электропроводка и кабели I I I

Проверка работы приборов освеще-
ния (дальний и ближний свет, задний 
габаритный фонарь и cтоп-сигнал)

I I I

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО

Регулировка света фар A

—Моторный отсек С С С

Мойка и обработка снегохода T T T
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ДВИГАТЕЛЬ

Очистка воздушного филь-
тра
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V800

Снимите фильтр, расположенный на впуск-
ном отверстии воздухозаборника. Стряхни-
те снег, высушите фильтр.

mmr2007-166-010_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Воздушный фильтр, расположенный во впуск-
ном отверстии воздухозаборника

Откройте капот и проверьте отсутствие 
снега на фильтре, расположенном на глу-
шителе шума впуска.

mmr2007-166-011_a

1. Воздушный фильтр, расположенный на глу-
шителе шума впуска

МОДЕЛИ С ДВИГАТЕЛЕМ V800

mmo2007-001 -004_a

1. Воздушный фильтр
2. Глушитель впуска

ВСЕ МОДЕЛИ

Убедитесь, что глушитель шума впуска су-
хой и чистый и установите воздушный 
фильтр на место.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Двигатели снегоходов 

были отрегулированы при установ-
ленном воздушном фильтре. Экс-
плуатация снегохода со снятым 
воздушным фильтром может приве-
сти к повреждению двигателя.

Система охлаждения
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во время проверки 

уровней эксплуатационных жидко-
стей снегоход должен стоять на 
ровной горизонтальной площадке.
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

При комнатной температуре проверьте 
уровень охлаждающей жидкости: на холод-
ном двигателе он должен находиться около 
метки («COLD LEVEL) на стенке бачка.

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкой температу-
ре уровень охлаждающей жидкости может 
быть чуть ниже метки на стенке бачка.

При необходимости доливки или полной за-
мены охлаждающей жидкости обратитесь к 
дилеру Ski-Doo.



90

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ СНЕГОХОД ОСНАЩЁННЫЙ 
ДВИГАТЕЛЕМ 600
1. Метка «COLD LEVEL»

mmo2007-001-002_a

SCANDIK SWT V800 — РАСШИРИТЕЛЬНЫЙ БА-
ЧОК РЯДОМ С ГЛУШИТЕЛЕМ
1. Максимальный уровень
2. Минимальный уровень

Система выпуска отработав-
ших газов
Выхлопная труба глушителя должна рас-
полагаться по центру отверстия в нижнем 
поддоне. Труба не должна иметь коррози-
онных повреждений и неплотностей в сое-
динениях. Убедитесь, что хомуты надёжно 
затянуты.
Система выпуска предназначена для 
уменьшения уровня шума работающего 
двигателя и улучшения мощностных ха-
рактеристик двигателя. В некоторых стра-
нах внесение изменений в конструкцию вы-
хлопной системы запрещено законом.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Отсутствие любой из 

деталей системы выпуска, само-
вольные конструктивные измене-
ния и повреждения деталей могут 
стать причиной серьёзных поломок 
двигателя.

ДВИГАТЕЛЬ

Уровень моторного масла 
(2-тактные двигатели)
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во время проверки 

уровней эксплуатационных жидко-
стей снегоход должен стоять на 
ровной горизонтальной площадке.
Поддерживайте достаточный уровень ре-
комендованного моторного масла в бачке 
инжекционной системы смазки двигателя.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  Не допускайте пол-

ной выработки запаса масла.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Контролируйте уровень и доли-
вайте моторное масло при каждой 
заправке снегохода топливом. Не 
переливайте моторное масло. Вы-
трите насухо все брызги и потеки 
масла. Масло — легковоспламе-
няющийся продукт.

ДВИГАТЕЛЬ 550F

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Бачок инжекционной системы смазки
2. Максимальный уровень масла (13 мм от вер-

ха бачка)
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ДВИГАТЕЛЬ

ДВИГАТЕЛЬ 600

1. Бачок инжекционной системы смазки
2. Максимальный уровень масла: 13 мм от вер-

ха бачка

Уровень моторного масла 
(4-тактные двигатели)
МОДЕЛЬ V800
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Регулярно проверяйте 

и доливайте моторное масло до 
требуемого уровня. Не переливай-
те моторное масло. Эксплуатация 
снегохода с недостаточным или из-
быточным количеством масла в си-
стеме смазки может привести к се-
рьёзным поломкам двигателя.

mmo2008-001 -009_a

ПРАВАЯ СТОРОНА МОТОРНОГО ОТСЕКА
1. Щуп

Во время проверки уровня масла двигатель 
должен иметь нормальную рабочую темпе-
ратуру.
Снегоход должен стоять на ровной горизон-
тальной площадке.
Включите двигатель, дайте ему прорабо-
тать на холостых оборотах в течение 30 се-
кунд.
Выключите двигатель, извлеките и протри-
те щуп.

Вставьте щуп.

Извлеките щуп и проверьте уровень масла, 
который должен находиться между макси-
мальной и минимальной метками на щупе.

Разница между метками максимума и мини-
мума соответствует 500 мл масла.

mmo2007-001 -003_a

1. Максимум
2. Минимум

Для долива масла извлеките щуп. Вставь-
те воронку в трубку щупа, чтобы избежать 
проливов масла.

Долейте небольшое количество рекомендо-
ванного масла, проверьте уровень масла.

Долейте, если требуется, необходимое ко-
личество масла, чтобы его уровень дости-
гал верхней метки на щупе. Не переливайте 
масло сверх достаточного уровня.

Вставьте щуп.
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Уровень тормозной жидко-
сти
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ При проверке уровней 

эксплуатационных жидкостей сне-
гоход должен стоять на ровной го-
ризонтальной поверхности.
Проверьте уровень тормозной жидкости 
(DOT 4) в бачке. При необходимости долей-
те тормозную жидкость.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Пользуйтесь тормозной жидко-
стью DOT 4 из герметичной упа-
ковки. Применение других типов 
тормозной жидкости не допуска-
ется.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — РЕЗЕРВУАР ТОРМОЗ-
НОЙ ЖИДКОСТИ
1. Минимальный уровень

Состояние тормозной системы

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
От состояния тормозного меха-
низма зависит Ваша безопас-
ность. Тормозной механизм всег-
да должен быть в исправном со-
стоянии. Запрещается эксплуа-
тировать снегоход при неисправ-
ной тормозной системе. Регуляр-
но проверяйте техническое состо-
яние и степень износа деталей 
тормозного механизма.

Регулировка тормозного ме-
ханизма
Гидравлический тормозной привод не тре-
бует никаких регулировочных операций. 
При необходимости обратитесь к дилеру 
Ski-Doo.

Уровень масла в коробке пе-
редач
Выньте щуп и проверьте уровень масла, ко-
торый должен находиться на уровне меток.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед первым пуском дви-
гателя уровень масла может быть выше 
метки «Полный». После первой поездки 
масло заполнит верхние полости для смаз-
ки, и его уровень понизится.

Для заливки масла выверните пробку за-
ливной горловины в верхней части короб-
ки передач. Долейте синтетическое масло 
XP-S™ synthetic chaincase oil (P/N 413 803 
300) до требуемого уровня.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не пользуйтесь нере-

комендованными сортами масел. 
Запрещается смешивать синтети-
ческое масло с другими сортами 
масел.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Метка «Полный»
2. Метка пониженного уровня
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Снятие и установка защитно-
го кожуха ремня вариатора

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Запрещается пуск двигателя:
– со снятым кожухом ремня ва-

риатора и защитными огражде-
ниями;

– с открытым или снятым капо-
том и/или боковыми панелями.

Не занимайтесь регулировкой 
движущихся деталей на работаю-
щем двигателе.

ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ V 800
1. Снимите колпачок шнура безопасности 

с выключателя двигателя.
2. Откройте капот моторного отсека. Вы-

тяните скобу, извлеките фиксирующую 
шпильку и снимите защитный кожух 
ремня вариатора.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Фиксирующие шпильки

МОДЕЛИ V 800
1. Снимите колпачок шнура безопасности 

с выключателя двигателя. Откройте мо-
торный отсек.

2. Ослабьте затяжку винта с буртиком на 
прокладочном кольце глушителя впуска.

3. Отсоедините вентиляционный шланг 
двигателя от глушителя впуска воздуха.

4. Отстегните фиксатор и снимите глуши-
тель впуска воздуха.

mmo2007-001 -006_a

1. Винт с буртиком
2. Вентиляционный шланг
3. Фиксатор
4. Глушитель шума впуска воздуха

ВСЕ МОДЕЛИ
При установке защитного кожуха обязатель-
но установите все крепёжные элементы.
ПРИМЕЧАНИЕ: Защитный кожух ремня ва-
риатора специально изготовлен несколько 
большего размера, чтобы обеспечить натяг 
в сопряжении с фиксаторами. Это позволя-
ет снизить уровень шума и вибраций. При 
установке кожуха необходимо сохранить 
этот натяг.

Состояние ремня вариатора
Осмотрите ремень вариатора. Ремень не 
должен иметь трещин, потёртостей, призна-
ков ненормального износа (неравномерный 
или односторонний износ, отсутствие вну-
тренних зубцов, разрывы нитей армирующе-
го корда и т.д.). Возможные причины ненор-
мального износа: неправильная установка 
шкивов вариатора, трогание снегохода при 
излишне высоких оборотах двигателя, ког-
да гусеничная лента приморожена, нача-
ло движения до прогрева двигателя, нали-
чие задиров или загрязнение рабочих по-
верхностей шкивов, попадание масла на ре-
мень или остаточные деформации запасно-
го ремня. Обратитесь к дилеру Ski-Doo.

Снятие и установка ремня 
вариатора

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом операций по регулировке 
и техническому обслуживанию снегохо-
да отсоедините колпачок шнура безопас-
ности (если иное не требуется по услови-
ям проведения операций). Снегоход дол-
жен быть припаркован в безопасном ме-
сте вдали от снегоходных трасс.
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Снятие
ПРИМЕЧАНИЕ: Операция снятия/уста-
новки ремня вариатора выполняется лег-
че, если ведомый шкив удерживать от вра-
щения с помощью тормоза. Для этой цели 
включите стояночный тормоз.

Снимите колпачок шнура безопасности с 
выключателя. Откройте капот моторного 
отсека и снимите защитный кожух ремня 
вариатора.

Надавите на ремень в месте между шкива-
ми, чтобы раздвинуть диски ведомого шки-
ва вариатора.

mmo2008-001-010_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Надавите на ремень вариатора

Отключите стояночный тормоз.

Перебросьте ремень через край подвижно-
го диска, как показано на рисунке.

mmo2008-001-011_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Перебросьте ремень через край подвижного 

диска
2. Одновременно поворачивайте ведомый 

шкив

Снимите ремень вариатора. 

Установка
Установка ремня выполняется в порядке 
обратном снятию. Обращаем внимание на 
следующее:

Максимальный ресурс ремня обеспечива-
ется только при правильном направлении 
движения. При установке ремень должен 
быть ориентирован так, чтобы стрелка на 
нем указывала на перед снегохода.

mmo2008-001 -012_a

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Стрелка указывает правильную ориентацию 
ремня вариатора

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не прикладывайте 
большие усилия или не применяйте 
рычажный инструмент для натяги-
вания ремня на ведомый шкив ва-
риатора. Это может стать причиной 
повреждения корда ремня.
Протрите блоки обоих шкивов чистящим сред-
ством Pulley Flange Cleaner (P/N 413 711 809).

Регулировка ремня вариато-
ра по высоте
При установке нового ремня вариатора 
обязательно отрегулируйте его высоту. Это 
позволит в максимальной степени исполь-
зовать мощностные возможности снегохо-
да и продлит срок службы самого ремня.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если Вам не удаётся отре-
гулировать высоту ремня вариатора, обра-
титься к дилеру Ski-Doo.

Корд ремня вариатора должен распола-
гаться заподлицо с ободом ведомого шки-
ва. При необходимости отрегулируйте по-
ложение ремня вариатора.

СИСТЕМА ПРИВОДА
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Заподлицо с ободом

Регулировка выполняется винтами с ше-
стигранной головкой. Отпустите контргайки 
и поворачивайте винты.
– Если требуется осадить ремень: вра-

щайте винты по часовой стрелке.
– Если требуется поднять ремень: вра-

щайте винты против часовой стрелки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Поворачивайте винты с ша-
гом 1/4 оборота. После каждого поворота 
винта проверните ведомый шкив, чтобы ре-
мень сел на шкив. Проверьте высоту рем-
ня и, если требуется, повторите операцию.

mmr2007-201-006_a

ПРИМЕЧАНИЕ: Удерживайте винты во вре-
мя затяжки контргаек, чтобы случайно не 
нарушить регулировку.

Регулировка ведущего шки-
ва вариатора

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом операций по ре-
гулировке и техническому обслу-
живанию снегохода отсоедини-
те колпачок шнура безопасности 
(если иное не требуется по усло-
виям проведения операций). Сне-
гоход должен быть припаркован в 
безопасном месте вдали от снего-
ходных трасс.

Заводская регулировка ведущего шкива обе-
спечивает передачу максимальной мощно-
сти двигателя при заданной частоте враще-
ния коленчатого вала. Под действием раз-
личных факторов (температура воздуха, ат-
мосферное давление, высота над уровнем 
моря) обороты двигателя могут измениться, 
что вызовет изменение динамических и дру-
гих эксплуатационных свойств снегохода.

Конструкция ведущего шкива позволяет со-
гласовать работу вариатора с характери-
стиками двигателя, чтобы он мог развивать 
максимальную мощность в широком диапа-
зоне скоростей.

Регулировочными винтами необходимо до-
биться, чтобы фактические максимальные 
обороты двигателя соответствовали обо-
ротам максимальной мощности двигателя.

ДВИГАТЕЛЬ ЧАСТОТА ПРИ КОТОРОЙ 
ДВИГАТЕЛЬ РАЗВИВАЕТ 

МАКС. МОЩНОСТЬ, об/мин

550F 6900±100

600 7000±100

V800 7250±100

ПРИМЕЧАНИЕ: Для измерения частоты вра-
щения коленчатого вала пользуйтесь цифро-
вым тахометром высокого класса точности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Описываемая ниже регу-
лировка влияет на работу двигателя только 
на высокой частоте вращения коленчатого 
вала. Настройка производится вращением 
регулировочных винтов.

На торце головки винта имеется риска-
указатель.

1. Риска-указатель

На приливах крышки вокруг регулировоч-
ного винта нанесены шесть меток, обозна-
ченные цифрами от 1 до 6. На шкиве TRA 
вместо цифры 1 стоит точка (•).
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ — ВЕДУЩИЙ ШКИВ TRA
1. Позиция 1 обозначена точкой

При повороте регулировочного винта на 
одно деление частота вращения коленвала 
двигателя изменяется на 200 об/мин.

Чем больше номер позиции регулировоч-
ного винта, тем более высокие обороты 
развивает двигатель, и наоборот.

Пример:

Регулировочный винт повернут из положе-
ния «4» в положение «6» — максимальная 
частота вращения коленчатого вала двига-
теля увеличится на 400 об/мин.

Регулировка
Ослабьте контргайку, чтобы частично вытя-
нуть регулировочный винт из крышки и пе-
реставить его в требуемое положение. Не 
отвинчивайте контргайку полностью. После 
регулировки затяните контргайку крутящим 
моментом 10 Нм.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во избежание выпаде-

ния внутренней шайбы не вынимай-
те регулировочный винт полностью. 
Все три регулировочных винта ве-
дущего шкива должны быть уста-
новлены в одинаковое положение.

A16D0HA

1

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ:
1. Ослабьте контргайку, чтобы повернуть 

регулировочный винт

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Разборка и модификация веду-
щего шкива ЗАПРЕЩЕНЫ. Непра-
вильно собранный или самосто-
ятельно переделанный шкив мо-
жет внезапно разрушиться от на-
пряжений, возникающих при пере-
даче большого крутящего момен-
та. Это может привести к трагиче-
ским последствиям, не исключая 
летальный исход. Ремонт и тех-
ническое обслуживание ведуще-
го шкива должен выполнять толь-
ко дилер Ski-Doo.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Эксплуатация снегохода ЗАПРЕ-
ЩЕНА:
– при снятых или плохо закре-

плённых кожухах и защитных 
ограждениях;

– при открытом или снятом капо-
те двигателя и/или боковых па-
нелях.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ регулировка дви-
жущихся деталей узлов и механиз-
мов при работающем двигателе.

СИСТЕМА ПРИВОДА
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Состояние гусеницы

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом операций по ре-
гулировке и техническому обслу-
живанию снегохода отсоедини-
те колпачок шнура безопасности 
(если иное не требуется по усло-
виям проведения операций). Сне-
гоход должен быть припаркован в 
безопасном месте вдали от снего-
ходных трасс.

Отсоедините колпачок шнура безопасности.
Поднимите заднюю часть снегохода и по-
ставьте ее на широкую опору с отражатель-
ным щитком. Не запуская двигатель, вруч-
ную проверните гусеницу и проверьте ее 
состояние. При обнаружении повреждений, 
порезов, обнажения корда, отсутствия или 
повреждения направляющих обратитесь к 
уполномоченному дилеру Ski-Doo.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не изменяйте конструкцию гусе-
ницы, не устанавливайте дета-
ли, усиливающие сцепление гу-
сеницы с опорной поверхностью. 
На высокой скорости гусеница мо-
жет лопнуть, сойти с направляю-
щих катков и причинить серьёз-
ные травмы или стать причиной 
гибели людей. Не эксплуатируй-
те снегоход и не проворачивайте 
гусеницу, если гусеница разорва-
на, повреждена или изношена (ви-
ден корд).

Натяжение и центровка гу-
сеницы
ПРИМЕЧАНИЕ: Операции регулирования 
натяжения и выравнивания гусеничной 
ленты являются взаимосвязанными. Обе 
регулировки должны производиться одно-
временно.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание серьёзных травм и 
увечий:
– НЕ стойте позади или рядом с 

вращающейся гусеницей;
– гусеницу, поднятую над опорной 

поверхностью, проворачивайте 
только на малой скорости.

Из быстро вращающейся гусеницы 
могут неожиданно вылететь сло-
манные шипы, звенья гусеницы 
или какие-то посторонние предме-
ты, которые способны нанести се-
рьёзные травмы окружающим.

Натяжение гусеничной ленты
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед регулировкой натя-
жения гусеничной ленты совершите пробег 
на снегоходе по снежному покрову в тече-
ние 15–20 минут.
Отсоедините колпачок шнура безопасно-
сти от выключателя двигателя.
Поднимите заднюю часть снегохода и уста-
новите на широкую опору с отражательным 
щитом.
Задняя подвеска должна находиться в сво-
бодном состоянии. Проверьте наличие за-
зора приблизительно посредине между пе-
редними и задними направляющими кат-
ками. Измерьте зазор между гусеницей и 
накладкой опорных полозьев посередине 
длины опорных полозьев. При нормальном 
натяжении гусеничной ленты величина за-
зора должна соответствовать номинально-
му значению, которое приведено в разде-
ле «ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ». 
Если натяжение гусеничной ленты недо-
статочно, движение снегохода будет сопро-
вождаться глухим шумом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для измерения натяжения 
гусеницы рекомендуем применять специ-
альный инструмент (P/N 414 348 200).

ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ НАТЯЖЕНИЯ 
ГУСЕНИЦЫ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Положение уплотнительного кольца при 

усилии 7,3 кг.
2. Нажимайте на верхнюю часть инструмен-

та, пока она не войдёт в соприкосновение с 
уплотнительным кольцом.

3. Измеренный прогиб гусеницы под действи-
ем нагрузки
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ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Слишком сильное на-
тяжение гусеницы ведёт к потере 
мощности и чрезмерной нагрузке 
на компоненты подвески.
Регулировка натяжения гусеницы:
1. Отсоедините колпачок шнура безопас-

ности от выключателя двигателя.
2. Ослабьте болты крепления задних на-

правляющих катков.
3. Ослабьте контргайки (только на некото-

рых моделях). Затем вращением регу-
лировочных болтов установите требуе-
мое натяжение гусеничной ленты.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если Вам не удаётся пра-
вильно отрегулировать натяжение гусенич-
ной ленты, обратитесь к дилеру Ski-Doo.

1 2

3
A05F0EA

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
1. Регулировочный болт
2. Ослабьте контргайку (на некоторых моделях)
3. Ослабьте винт

4. Затяните болты крепления и контргайки 
(на некоторых моделях).

5. Проверьте положение гусеницы.

Центровка гусеницы

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед проверкой положения гусе-
ницы убедитесь в отсутствии в ней 
посторонних предметов, которые 
могут вылететь при включении 
двигателя. Снегоход должен сто-
ять на опоре, которая имеет широ-
кое основание и защитную заднюю 
стенку. Следите, чтобы руки, ноги, 
инструмент или одежда не оказа-
лись захвачены вращающимися 
деталями. Убедитесь в отсутствии 
людей поблизости и позади снего-
хода. Не проворачивайте гусеницу 
на высокой скорости.

Пустите двигатель и слегка нажмите на ры-
чаг дроссельной заслонки, чтобы гусенич-
ная лента начала медленно вращаться. 
Длительность работы гусеничного движи-
теля в подобном режиме не должна превы-
шать 15-20 секунд.

Проверьте симметричность положения гу-
сеничной ленты относительно накладок по-
лозьев: расстояние между полозьями и на-
правляющими гребнями гусеничной ленты 
должно быть одинаковым с обеих сторон.

A01F05A

1

2

3

1. Направляющие гребни.
2. Накладки полозьев
3. Одинаковые расстояния с обеих сторон

Регулировка положения гусеницы:

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед началом операций по ре-
гулировке и техническому обслу-
живанию снегохода отсоедини-
те колпачок шнура безопасности 
(если иное не требуется по усло-
виям проведения операций). Сне-
гоход должен быть припаркован в 
безопасном месте вдали от снего-
ходных трасс.

1. Отсоедините колпачок шнура безопас-
ности от выключателя двигателя.

2. Ослабьте стопорные винты заднего на-
правляющего катка.

3. Отпустите контргайки (на некоторых мо-
делях).

4. Подтяните регулировочный болт на 
той стороне движителя, где расстоя-
ние между направляющими гребнями и 
опорным полозом наибольшее.

СИСТЕМА ПРИВОДА
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1. Направляющие гребни
2. Накладки полозьев
3. Подтяните регулировочный болт на этой 

стороне

Затяните контргайки (на некоторых моде-
лях) и регулировочные болты.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если контргайки плохо затяну-
ты, регулировочные болты могут 
ослабнуть, что приведёт к чрез-
мерному ослаблению натяжения 
гусеницы, а при некоторых усло-
виях эксплуатации направляющие 
катки могут выкатиться на грунто-
зацепы, прижать гусеницу к тунне-
лю и застопорить её. Следите за 
затяжкой болтов.

1

2
A05F0EB

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ:
1. Подтянуть (на некоторых моделях)
2. Затянуть крутящим моментом 48 Нм

Снова пустите двигатель и на малой скоро-
сти движения гусеничной ленты проверьте 
симметричность её положения относитель-
но опорных полозьев.

После регулировки опустите снегоход на 
опорную поверхность.

СИСТЕМА ПРИВОДА
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ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ

Аккумуляторная батарея
Аккумуляторная батарея этих моделей не 
требует технического обслуживания. Уро-
вень электролита не проверяется.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
ЧЕРНЫЙ провод аккумуляторной 
батареи всегда необходимо отсо-
единять первым и подсоединять 
последним.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не заряжайте аккумуляторную ба-
тарею на борту снегохода. Элек-
тролит батареи содержит ядо-
витую и агрессивную по отноше-
нию к металлам серную кислоту. В 
случае попадания на кожу смойте 
кислоту водой и немедленно об-
ратитесь к врачу.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При повреждении аккумулятор-
ной батареи и необходимости ее 
демонтажа наденьте непромокае-
мые перчатки.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Пролитый электролит 
немедленно смойте водным раство-
ром пищевой соды во избежание по-
вреждения компонентов снегохода.
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ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА

Состояние подвески
Осмотрите все компоненты подвески, 
включая накладки опорных полозьев, пру-
жины, катки и другие детали.

ПРИМЕЧАНИЕ: При движении машины по 
снежному покрову снег играет роль смаз-
ки и охладителя поверхности скольжения. 
Продолжительное движение снегохода по 
обледеневшей поверхности или по зерни-
стому снегу приводит к перегреву и пре-
ждевременному износу накладок опорных 
полозьев гусеницы.

Состояние ленточного огра-
ничителя
Проверьте ленточный ограничитель на на-
личие трещин и признаков износа. Про-
верьте затяжку резьбовых крепёжных дета-
лей. Проверьте состояние отверстий в лен-
точном ограничителе. Замените ленточный 
ограничитель (если необходимо). Затяните 
гайку крутящим моментом 9±1 Нм.
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Визуально проверьте затяжку резьбовых 
соединений деталей рулевого управления 
и передней подвески (шарнирные опоры и 
шаровые шарниры рычагов и тяг рулево-
го привода, болты шарнирного крепления 
лыж и т.д.). При необходимости обратитесь 
за помощью к дилеру Ski-Doo.

Контроль состояния лыж и 
коньков
Проверьте состояние лыж, коньков и изно-
состойких накладок на коньках (при их на-
личии). При обнаружении признаков износа 
деталей обратитесь к дилеру Ski-Doo.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Сильно изношенные лыжи и/или 
коньки ухудшают управляемость 
снегохода.

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ И ПЕРЕДНЯЯ ПОДВЕСКА



103

КОРПУС/РАМА

Чистка и защитная смазка
Очистите снегоход от грязи и следов ржав-
чины.

Для чистки снегохода пользуйтесь только 
фланелевой (или аналогичной) тканью.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Мягкая фланелевая 

ткань не оставляет царапин на об-
рабатываемых поверхностях. Поль-
зуйтесь фланелью для протирки 
ветрового стекла и капота.
Для чистки снегохода, включая его ниж-
ний поддон и металлические детали, поль-
зуйтесь чистящим средством Heavy duty 
cleaner (P/N 293 110 001 (аэрозольный бал-
лон 400 г) и 293 110 002 (емкость 4 л)).
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не применяйте ука-

занный очиститель и грубые чистя-
щие средства для чистки табличек 
и виниловых деталей.
Для ухода за виниловыми и пластиковыми 
деталями предназначено чистящее сред-
ство Vinyl & Plastic Cleaner (P/N 413 711 200, 
6 бутылей по 1 л).

Для удаления царапин с поверхности ветро-
вого стекла и капота пользуйтесь комплек-
том Scratch Remover Kit (P/N 861 774 800).
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Запрещается приме-

нять сильные моющие средства, 
обезжириватели, краскораствори-
тели, ацетон, вещества, содержа-
щие хлор, и другие агрессивные 
средства для чистки корпуса снего-
хода и пластмассовых деталей.
Для чистки блоков и шкивов рекомендуем 
пользоваться чистящим средством Pulley 
Flange Cleaner (P/N 413 711 809).

Осмотрите корпус снегохода, устраните за-
меченные дефекты.

Закрасьте мелкие точечные дефекты на 
металлических деталях. На все металли-
ческие детали, включая хромированные 
стержни амортизаторов, распылите защит-
ную смазку XP-S Lube (P/N 293 600 016).

Нанесите защитную восковую пасту на корпус 
снегохода и все окрашенные детали рамы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Наносите пасту только на 
поверхности с блестящей, глянцевой от-
делкой. Накройте снегоход чехлом, чтобы 
во время хранения на его корпусе не ска-
пливалась пыль.

ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Снегоход должен хра-
ниться в сухом прохладном месте. 
Накройте снегоход непрозрачным 
чехлом, чтобы защитить пластмас-
совые детали и лакокрасочное по-
крытие от воздействия солнечных 
лучей.
Приподнимите заднюю часть снегохода, 
чтобы гусеница не касалась опорной по-
верхности. Установите снегоход на механи-
ческую опору.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание травм не пытайтесь 
поднять тяжелый снегоход в оди-
ночку. Пользуйтесь подъемными 
устройствами и приспособлени-
ями, позовите кого-нибудь на по-
мощь.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не ослабляйте натяжение 
гусеничной ленты.

Замена ламп
После замены перегоревшей лампы про-
верьте работоспособность соответствую-
щего осветительного прибора.

Фара
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Во избежание сокра-

щения срока службы галогенных 
ламп не касайтесь пальцами сте-
клянной колбы лампы. Если Вы до-
тронулись до стеклянной колбы, 
очистите ее изопропиловым спир-
том, который не оставляет пленку 
на стекле.
Для замены перегоревшей лампы фары не-
обходимо снять:
– ветровое стекло в сборе;
– кожух воздухозабора на приборном 

щитке.
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Задний фонарь
Для доступа к перегоревшей лампе задне-
го фонаря отверните два винта и снимите 
пластиковый рассеиватель красного цвета.

КОРПУС/РАМА
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ХРАНЕНИЕ И ПРЕДСЕЗОННАЯ ПОДГОТОВКА

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Авторизованный дилер Ski-Doo 
должен проверить систему смазки 
и топливную систему снегохода в 
ходе выполнения регулярного те-
хобслуживания.

Хранение
Если снегоход  предполагается вывести из 
эксплуатации более чем на один месяц (на-
пример, летом), то необходимо подготовить   
его (или аналогичной) к хранению.

Обратитесь к дилеру Ski-Doo.

Система охлаждения двигателя
ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ 550 F

Перед постановкой снегохода на хранение 
смените антифриз.

Замену антифриза и проверку его плотно-
сти должен проводить дилер Ski-Doo.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Неправильно подо-

бранная смесь антифриза не смо-
жет предохранить систему охлаж-
дения от замерзания, что приведет 
к серьезному повреждению двига-
теля. Если оставить старый анти-
фриз, то он, скорее всего, утратит 
свои свойства за время хранения 
снегохода и не сможет эффективно 
охлаждать двигатель при дальней-
шей эксплуатации.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Не запускайте двига-

тель во время периода хранения 
снегохода.

Предсезонная подготовка
Обратитесь к дилеру Ski-Doo.
ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ Для моделей с карбю-

раторным двигателем: перед запу-
ском двигателя очистите карбюра-
тор (-ы).
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ХРАНЕНИЕ И ПРЕДСЕЗОННАЯ ПОДГОТОВКА
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ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ BRP 
НА СНЕГОХОДЫ SKI-DOO® 2010
1) ПРЕДМЕТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. (далее BRP) гарантирует отсутствие дефек-
тов материалов и производственных дефектов в снегоходах Ski-Doo 2010, проданных авто-
ризованным дистрибьютором/дилером BRP (определён ниже) за пределами США, Канады 
и стран Европейской экономической зоны (включает страны Европейского сообщества, и 
Норвегию, Исландию и Лихтенштейн), в течение срока, указанного ниже. Гарантийные обя-
зательства утрачивают законную силу, при:

1) Использовании изделия, в том числе и предыдущим владельцем, для участия в гонках 
и других соревновательных мероприятия;

2) Внесении изменений и модификации изделия, которые привели к изменению в рабочих 
характеристиках, изменению в работе изделия, а также модификации изделия для ис-
пользования не по назначению.

На все подлинные запасные части и аксессуары компании BRP, установленные авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером BRP (определён ниже) на момент поставки снегохода 
2010 Ski-Doo, предоставляется такая же гарантия, как и на сам снегоход.

2) ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
ДАННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ЯВЛЯЮТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ И НЕ 
ПРЕДУСМАТРИВАЮТ НИКАКИХ ИНЫХ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ, ВЫРАЖЕННЫХ 
ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИЙ КОММЕРЧЕСКОЙ ЦЕННОСТИ 
ИЗДЕЛИЯ ИЛИ ЕГО СООТВЕТСТВИЯ КАКОМУ-ЛИБО ОПРЕДЕЛЁННОМУ ПРЕДНАЗНАЧЕ-
НИЮ. СРОК ДЕЙСТВИЯ ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ ГАРАНТИЙ В ЧАСТИ, НЕ ДОПУСКАЮ-
ЩЕЙ ИСКЛЮЧЕНИЯ, ОГРАНИЧЕН СРОКОМ ВЫРАЖЕННЫХ ГАРАНТИЙ. ДАННЫЕ ГАРАН-
ТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ НА ЗАКОНОМЕРНЫЙ ИЛИ СЛУ-
ЧАЙНЫЙ УЩЕРБ. В ПРЕДЕЛАХ НЕКОТОРЫХ ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ ЕДИНИЦ НЕ ДОЗВО-
ЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧАТЬ ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО УКАЗАННЫМ ВЫШЕ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ, ПОЭТОМУ ПРИВЕДЁННЫЕ ВЫШЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИ-
ЧЕНИЯ МОГУТ НЕ ОТНОСИТЬСЯ К ВАМ ЛИЧНО. ЭТИ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
ДАЮТ ВАМ ОПРЕДЕЛЁННЫЕ ПРАВА, ТАКЖЕ ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ ДРУГИЕ ЗАКОННЫЕ 
ПРАВА, КОТОРЫЕ МОГУТ МЕНЯТЬСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ МЕСТА ПРОЖИВАНИЯ.

Ни дистрибьютор, ни дистрибьютор/дилер BRP, ни какое-либо иное лицо не уполномочены 
совершать действия, делать заявления или давать гарантии, отличные от приведенных в 
настоящих гарантийных обязательствах, и, будучи сделаны, такие действия, заявления или 
гарантии не будут иметь исковой силы в отношении компании BRP.

Компания BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в любое время, 
при этом подразумевается, что такие изменения не могут быть применены к снегоходам 
SKI-DOO, проданным на ранее действовавших условиях осуществления гарантийных обя-
зательств.

3) ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Гарантийные обязательства не распространяются на:
– естественный износ узлов и деталей;
– периодическое обслуживание, настройки и регулировки;
– повреждения, связанные с нарушением правил ухода и/или хранения, изложенных в на-

стоящем Руководстве по эксплуатации;
– повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправильного ремонта, об-

служивания, внесения изменений или использования не рекомендованных или не одо-
бренных к применению деталей, а также выполнения ремонта лицом, не являющимся 
авторизованным дилером BRP;
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– повреждения, возникшие в результате неправильной или небрежной эксплуатации из-
делия, движения по лишенной снега поверхности и нарушения правил эксплуатации из-
делия, изложенных в настоящем Руководстве по эксплуатации;

– повреждения, возникшие в результате аварии, затопления, пожара, хищения, актов ван-
дализма и иных неконтролируемых обстоятельств;

– повреждения, возникшие вследствие использования топлива, масла и смазок, не пред-
назначенных для этого изделия;

– повреждения двигателя, возникшие в результате попадания воды или снега;
– случайный или закономерный ущерб, связанный, но не ограниченный, с буксировкой, 

хранением, телефонными переговорами, арендой, использованием такси, выплатой 
кредитов и страховых взносов, потерей времени, потерей дохода;

– повреждения, возникшие вследствие оснащения гусеницы шипами, если установка ши-
пов не одобрена инструкциями BRP.

4) СРОК ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ
Гарантийный срок исчисляется со дня доставки изделия первому покупателю или с перво-
го дня эксплуатации изделия, в зависимости оттого, что наступит раньше, и устанавлива-
ется на период:

ДВЕНАДЦАТЬ (12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ, если снегоход приобретен для лично-
го или коммерческого использования. На снегоход, приобретенный в период с 1 июня по 1 
декабря текущего года, гарантийный срок устанавливается до 30 ноября следующего года. 

Следует иметь в виду, что в разных странах правила исчисления гарантийного срока могут 
отличаться. Рекомендуем обратиться к дилеру или дистрибьютору за разъяснениями по по-
воду установленного гарантийного срока.

Ремонт и замена деталей, а также выполнение гарантийного обслуживания не являются 
основанием для продления гарантийного срока.

Необходимо иметь в виду, что продолжительность гарантийного периода, как и другие 
аспекты гарантий, регулируются местным законодательством.

5) УСЛОВИЯ ПРИЗНАНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Данная гарантия действительна только при нижеследующих условиях:
– снегоход Ski-Doo 2010 приобретён первым владельцем в новом, не эксплуатировав-

шемся состоянии у дистрибьютора/дилера ВRP, уполномоченного распространять из-
делия Ski-Doo в стране, где совершена покупка (далее дистрибьютор/дилер BRP);

– снегоход Ski-Doo 2010 прошел предпродажную подготовку в соответствии с требовани-
ями BRP, что подтверждено соответствующими документами;

– снегоход Ski-Doo 2010 зарегистрирован дистрибьютором/дилером BRP в установлен-
ном порядке;

– снегоход Ski-Doo 2010 куплен в стране (союзе стран) проживания покупателя;
– снегоход Ski-Doo 2010 регулярно проходит техническое обслуживание в соответствии с 

регламентом, приведенным в настоящем Руководстве, что является обязательным усло-
вием признания действительности гарантийных обязательств. Компания ВRР оставляет 
за собой право потребовать доказательства надлежащего ухода за изделием.

В случае несоблюдения вышеуказанных условий компания BRP не несет ответственно-
сти по гарантийным обязательствам перед любым пользователем. Указанные ограниче-
ния вводятся, чтобы компания BRP имела возможность гарантировать как безопасность ис-
пользования своей продукции, так и безопасность потребителей и других людей.
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6) УСЛОВИЯ ПРИЗНАНИЯ ПРАВА НА ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУ-
ЖИВАНИЕ

Владелец должен приостановить эксплуатацию изделия сразу после обнаружения неис-
правности. Владелец должен известить дистрибьютора/дилера BRP о дефекте материа-
ла или изготовления в течение двух (2) дней с момента обнаружения и предоставить бес-
препятственный доступ к изделию с целью ремонта. Владелец также должен представить 
дилеру BRP доказательство приобретения изделия и подписать ремонтный наряд до нача-
ла ремонта. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного ремонта, переходят в соб-
ственность компании BRP.

Необходимо иметь в виду, что срок уведомления дистрибьютора/дилера BRP о выявленном 
дефекте устанавливается местным законодательством.

7) ДЕЙСТВИЯ КОМПАНИИ BRP
В течение гарантийного срока компания BRP обязуется, по своему усмотрению, бесплат-
но отремонтировать или заменить через дилера/дистрибьютора BRP любую деталь, в кото-
рой обнаружен дефект материала или изготовления, на подлинную деталь BRP при усло-
вии нормальной эксплуатации и технического обслуживания снегохода.

В случае если требуемый гарантийный ремонт производится вне страны, в которой приобре-
талось изделие, владелец самостоятельно несет ответственность, связанную, но неограни-
ченную, с доставкой, страховкой, налогами, импортными пошлинами и другими финансовы-
ми расходами, включая те, которые установлены правительствами, государствами, террито-
риями и соответствующими им учреждениями.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения в свою продук-
цию без обязательства производить аналогичную модификацию ранее выпущенных изделий.

8) ПЕРЕДАЧА ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в течение оставшего-
ся срока действия гарантии переходят к новому владельцу при условии, что компания BRP 
или авторизованный дистрибьютор/дилер BRP получают доказательство того, что прежний 
владелец согласен на передачу прав владения изделием другому лицу.

9) ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ
Споры и разногласия, возникшие в связи с применением данных ограниченных гарантий-
ных обязательств, компания BRP предлагает разрешать на уровне дилера. Рекомендуем 
обсудить проблему с сервис-менеджером или владельцем компании-дилера. Если требу-
ется другой уровень решения проблемы, обратитесь в сервисный отдел дистрибьютора. Ко-
ординаты своего дистрибьютора Вы можете найти на сайте www.brp.com.
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Если Вы не удовлетворены решением дистрибьютора по спорному вопросу, обратитесь с 
письменным заявлением по адресу, указанному ниже.

РОССИЯ, СНГ И СТРАНЫ БЛИЖНЕГО ВОСТОКА
BRP EUROPE N.V.
Consumer Services Group
Skaldenstraat 1259042 Gent
Belgium
Tel.:+ 32 9 218 26 00

© 2009 Bombardier Recreational Products Inc. Все права защищены.
® Зарегистрированная торговая марка Bombardier Recreational Products Inc.
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ 
ВЛАДЕЛЬЦА
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ГАРАНТИЯ ПРАВ ЛИЧНОСТИ/ОТКАЗ ОТ УСЛУГ
Мы хотели бы проинформировать Вас, что Ваши данные будут использоваться исключи-
тельно в целях обеспечения безопасности и в гарантийных случаях. Иногда мы также ис-
пользуем данные наших клиентов для ознакомления с нашей продукцией и нашими пред-
ложениями. Если Вы не хотите получать информацию о нашей продукции, видах обслужи-
вания и предложениях, пожалуйста, сообщите нам об этом, написав по адресу, приведён-
ному ниже.

Также примите во внимание, что время от времени мы передаём данные наших клиентов 
специально отобранным и внушающим доверие организаторам рекламных акций качества 
нашей продукции и обслуживания. Если Вы не хотите, чтобы Ваши данные были переда-
ны кому-либо, пожалуйста, сообщите нам об этом, написав по адресу, приведённому ниже.

РОССИЯ, СНГ И СТРАНЫ БЛИЖНЕГО ВОСТОКА:
BRP European Distribution
After Sales Service Department
Chemin de Messidor 5-7 1006
Lausanne Switzerland
Fax Number: + 41213187801
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ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ
ПЕРЕПРОДАЖА
В случае изменения адреса или перемены владельца снегохода заполните, и отправьте ди-
леру бланк, приведённый на следующей странице.

В случае перепродажи снегохода необходимо приложить документ, свидетельствующий о 
переуступке прав новому владельцу.

Своевременное извещение компании BRP об изменившихся обстоятельствах важно, пре-
жде всего, из соображений Вашей безопасности, независимо от того, истёк срок гарантии 
или нет. Компания BRP свяжется с Вами, когда возникнет необходимость внесения каких-
либо изменений в конструкцию снегохода.

Отправьте по почте талон регистрации нового владельца. Только при наличии этого тало-
на Вы сможете пользоваться бесплатным гарантийным обслуживанием в течение оставше-
гося срока гарантии.

В СЛУЧАЕ ХИЩЕНИЯ: В случае кражи снегохода Вы должны сообщить об этом уполномо-
ченному дилеру и в отдел гарантийного обслуживания компании BRP. Сообщите Вашу фа-
милию, номер телефона, заводской номер транспортного средства и день, когда произо-
шла кража.

РОССИЯ, СНГ И СТРАНЫ БЛИЖНЕГО ВОСТОКА:
BRP European Distribution
After Sales Service Department
Chemin de Messidor 5-7 1006
Lausanne Switzerland
Fax Number:+ 41213187801



116

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА
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ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА
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ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА



119

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА ИЛИ ПЕРЕПРОДАЖА




